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Prólogo 
Tiene ante usted el manual del curso de audio Francés técnico A1-B1. El curso está diseñado para 
principiantes y usuarios ligeramente avanzados y se centra en el vocabulario que puede uƟlizar en el 
ámbito técnico. 

El curso se basa en el aprendizaje contextual, lo que significa que no sólo aprenderá palabras, sino 
también frases en las que podrá uƟlizar las palabras aprendidas. En este curso encontrará un total de 
900 palabras y frases de prácƟca. 

Este curso consta de 5 lecciones. Las lecciones individuales están estructuradas según los temas 
específicos de acƟvidades, calidad, logísƟca, herramientas/equipos, dimensiones y caracterísƟcas.  
ConƟenen palabras y frases de ejemplo que le ayudarán a comunicarse mejor a la hora de resolver 
problemas técnicos. Al mismo Ɵempo, puede uƟlizar este curso para refrescar su francés desde el nivel 
principiante hasta el nivel intermedio B1. 

¿Cuál es la mejor manera de trabajar con el curso? Seleccione la lección por la que desea empezar. 
Cada lección conƟene seis pistas. En primer lugar, familiarícese con el vocabulario de cada lección 
(pistas 1 y 2). A conƟnuación, encontrará una palabra del vocabulario, seguida de una frase de ejemplo, 
también en las dos versiones de traducción (pistas 3 y 4).  A conƟnuación, pase a las frases completas 
(pistas 5 y 6). Si domina la traducción de frases del español al francés (pista 6) antes de que aparezca 
la traducción al francés, habrá ganado. Las palabras por sí solas le ayudarán a entender el significado, 
pero si uƟliza las frases completas dominadas, se comunicará mucho mejor. 

El paso a seguir con cada lección es el siguiente:  una vez que domine la escucha del francés al español 
(Pista 1, 3, 5 - "¡escucha!"), pase a la traducción del español al francés (Pista 2, 4, 6 - ¡traduce!). 

No es necesario que trabaje con todas las pistas de una lección, sino que puede centrarse en las 
secciones de audición que más le convengan.  No obstante, le recomiendo  que escuche todas las pistas 
de una lección al menos una vez. 

Este manual que ha descargado y está leyendo hará que las acƟvidades de su curso sean mucho más 
eficaces. En el manual no sólo encontrará consejos úƟles para que su aprendizaje sea más eficaz, sino 
también un plan de lecciones para documentar sus progresos, una lista de ejemplos de comprensión 
oral (por si no enƟende algo) y fichas de doble cara para que pueda estudiar y repasar incluso cuando 
no pueda escuchar. Para los que quieran ponerse a prueba, hay un test de traducción en cada lección 
con una clave que conƟene las respuestas correctas. Las voces que escuchará pertenecen a ChrisƟne 
Anne Trochut, David Girten, Benjamin Jaquet, Begoña García Ferreira y Pedro García-Guirao. 

En nombre de todo el equipo de Audioacademy.eu, estoy seguro de que escuchar las frases y el 
vocabulario de este curso mejorará su capacidad de comprensión audiƟva y de comunicación acƟva en 
francés.  Si Ɵene alguna pregunta, sugerencia de mejora o comentario, póngase en contacto conmigo 
a través del siguiente correo:   tomas@audioacademyeu.eu.  Le deseamos un buen día y nuestros 
mejores deseos para el mejoramiento de su francés. 

 

Tomás 
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¿Cómo trabajar con este curso? 
 

Cuando compre el curso, se crea una cuenta en audioacademy.eu donde aparecerán las pistas de audio 
en formato mp3 después de haber comprado el curso. Descárguelas en su teléfono móvil u otro 
disposiƟvo en el que pueda escuchar las pistas. Descargue el manual del curso en 
www.audioacademyeu.eu en la sección de descargas de manuales. 

 

 
1. Elija la unidad que quiera dominar: quizá tenga una visita dentro de unos días y quiera decir 

algunas frases de cortesía. Entonces, empiece por los saludos y no por los viajes. 
 

1) Recorte las fichas de doble cara con Ɵjeras y divídalas en palabras y frases: ponga las palabras 
en una pila y las frases en la otra. 
 

2) Escuche la pista 1 y la pista 2 varias veces y luego repase las fichas de vocabulario hasta que 
domine las palabras. Si es principiante, escuche las pistas 1 y 2 con el texto del manual y anote 
la pronunciación en las fichas. Escuche las pistas una o dos veces al día y pracƟque las palabras 
de las fichas dos veces al día. 
 

3) Escuche al menos una vez las pistas 3 y 4, en las que oirá una palabra seguida de una frase que 
conƟene la palabra en su contexto. Empiece de nuevo con la versión del francés al español y, 
cuando haya comprendido todas las palabras y frases, pase a la versión del español al francés. 
 

4) Dedique la mayor parte del Ɵempo a las frases. PracƟque también las frases de las fichas. 
¿Comprende la frase en francés antes de que aparezca la traducción al español? ¿Puede 
traducir la frase española antes de que aparezca la versión inglesa? Si responde "sí" a estas 
preguntas, enhorabuena, está preparado para la siguiente lección. 
 

5) Anote la finalización de cada ejercicio y lección en el plan de lecciones. ¿Cuándo estará listo 
para la siguiente lección? Si ha traducido las frases de la pista 6 del español al francés 
correctamente  y sin necesidad de pensarlo mucho, entonces estará listo para seguir 
avanzando.  
 
 

6) Le recordamos que la repeƟción es muy importante para el aprendizaje. Por eso, le sugerimos 
que repita al menos una vez al mes el contenido que ha aprendido, ya sea con las fichas o 
escuchando las audiciones de nuevo. Sin embargo, lo mejor es que uƟlice las palabras y frases 
en la comunicación directa, ya sea por escrito o, preferiblemente, de forma oral. Así las 
recordará mejor. 
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¿Cómo trabajar más eficazmente con las fichas de doble cara? 
 

- Dependiendo de su nivel y del Ɵempo disponible, elija el número de palabras (fichas) que 
desea aprender en un día determinado. Mínimo 5, máximo 20. Por poner un ejemplo, 
supongamos que usted elige 10 fichas. 
 

- Coloque las fichas de modo que primero tenga que traducir del francés al español. Lea la 
palabra inglesa de cada ficha y diga su traducción al español. ¿Lo ha hecho correctamente? 
Si es así, coloque la ficha a un lado. Ponga las fichas que no haya recordado en el otro lado. 
Cuando haya terminado las 10 fichas, déjelas en dos pilas.  
 

- Al cabo de un Ɵempo (dos o tres horas) repita el proceso, pero con las palabras que antes 
no conocía. Añada las que recuerde a las que sabía antes. Verá que el montón de fichas 
que domina se hace cada vez más grande. 
 

- Antes de acostarse, repase de nuevo la pila de fichas que ha pracƟcado a lo largo del día. 
Esto es muy importante: el cerebro almacena mejor la información cuando descansa. Por 
la mañana le sorprenderá que lo que no recordaba la tarde anterior de repente aparece.  
 

- Al día siguiente, añada diez fichas más a las del día anterior y haga lo mismo. De este modo, 
se repite constantemente el vocabulario de los días anteriores. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© audioacademyeu.eu, 2025. Todos los derechos reservados. Este manual no puede  copiarse ni 
reproducirse total o parcialmente sin la autorización escrita del editor y sólo puede uƟlizarse para uso 
propio del usuario autorizado. 
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Cómo mejorar tus conocimientos en Audioacademy interacƟve 
Desde finales de 2024, el entorno de aprendizaje interacƟvo Audioacademy está disponible de forma 
gratuita con tu curso. Amplía significaƟvamente las posibilidades de tu trabajo con el curso, porque 
ahora Ɵenes el curso disponible en un entorno online con todas las ventajas que este entorno ofrece. 
Accedes a él a través de la cuenta que creaste cuando compraste tu curso en Audioacademy. Si estás 
uƟlizando un curso comprado a un Partner lo estás escuchando a través de una plataforma de 
streaming (por ejemplo SpoƟfy), lo único que Ɵenes que hacer es registrarte. 

 

Haz clic en tu curso específico para ver los siguientes módulos de prácƟcas: 

 En el módulo PLAYER, puedes personalizar tu 
experiencia audiƟva para adaptarla a tus 
necesidades. 

En el módulo MEMORIZADOR, pracƟca 
palabras y frases uƟlizando la función Sé/No 
sé. Las palabras y frases que no sepas se 
recogen en la sección ERRORES, lo que te 
permite centrarte en ellas más. 

En el módulo JUEGO DE PLABRAS puedes 
aprender nuevo vocabulario en forma de un 
conocido juego. 

En el módulo MY POCKET encontrarás 
aquellas palabras del curso que te hayan 
resultado más diİciles de aprender. También 

puedes crear en él tus propios MP3 e impresiones. 

Para ver el vídeotutorial sobre cómo aprovechar de modo máximo  Audioacademy 
interacƟve  haga clic en: hƩps://www.youtube.com/watch?v=jsZNOL-kdEg 
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Plan de lecciones 
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Pronunciación en francés 
Hola, repasemos juntos las reglas de pronunciación en francés. Primero nos centraremos en la 
pronunciación de las letras individuales, luego en los acentos, después en las consonantes 
mudas y las combinaciones vocálicas y, por úlƟmo, hablaremos algo de la ligadura.  

En el espacio entre una palabra francesa y otra española, reescribe la palabra francesa para 
que domines las nociones básicas de ortograİa francesa. 

1. Pronunciación de letras sueltas 
 

A (a): 

parler........................ hablar   amour ........................ amor  

  

B (be): 

bon  ... .................... bueno   table ........................ mesa 

  

C (ce): 

Cuando C va seguida de una vocal A, O o U, se lee KA, KO, KU 

café........................ café   carrusel........................ carrusel 

cadeau........................ regalo   croissant ........................ croissant  

 

Cuando la C va seguida de E o I, se lee "SE" y "SI". 

 

centro ........................ centro   ciel........................ cielo 

cerise........................ cereza    cinéma ........................ cine 

 

D (de): 

deux........................ dos    rendre........................ volver 
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E (e): 

école  ........................ escuela   mère  ........................ madre 

F (ef): 

flor  ........................  flor     francés ........................ Francés 

 

G (ge): 

Cuando la G va seguida de una vocal A, O o U, se pronuncia GA, GO, GU 
 

gâteau ....................... pastel     grande ........................ grande  

 

Cuando la G va seguida de E o I, pronunciamos "ZHE" y "ZHI". 
 

genéral ........................ general   girafe ........................ girafa 

géant........................ gigante    genƟl ........................ amable 

 

Cuando G va seguida de N, pronunciamos "ñ" 
 

en ligne  ........................ en línea  champignon ........................ seta 

 

H: 

La H al principio de una palabra es muda, es decir, no se pronuncia 
 

hôtel ........................ hotel   heure ........................ hora 

homme ........................ hombre  heureux........................ feliz 
 

I (i): 

 Île ........................ isla   livre ........................ libro 
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J (ji): 

La J se pronuncia como "ZH" 

jour ........................ día    jamais ........................ nunca 
 

K (ka): 

kiwi ........................ kiwi    kangourou........................ canguro 

 
 L (el): 

 lampe ........................ lámpara   lire ........................ leer 

 

M (em): 

musique ........................música   manger ........................ comer 

 

N (en): 

nuit ........................ noche    nom ........................ nombre 

 

O (o): 

odeur........................ olor    orange ........................ naranja 

 

P (pe): 

pomme ........................ manzana    peƟt ........................ pequeño 

 

Q (ku): 

quoi ........................ qué    quatre ........................ cuatro 

 

R (er): 

rouge ........................ rojo    rivière ........................ río 
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S (es): 

soleil ........................ sol    savoir ........................ saber 

 

T (te): 

table ........................ mesa    trois ........................ tres 

 

U (u): 

U (u): - se pronuncia como "ü" 

pur..............................puro    sur...............................sobre  
 
dur..............................duro    mur..............................muro 

 

V (ve): 

vache ........................ vaca     ville ........................ ciudad  

 

W (doble ve): 

wagon........................ vagón              weekend........................ fin de semana 

 

X (iks): 

 excursión ........................ viaje    exemple........................ ejemplo 

Y (i grec): 

 yogourt ........................ joghurt   yeux ........................ ojos 
 

Z (zède): 

 zéro........................ cero     Zoo ........................ zoo 
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2) Acentos: 
Los acentos en francés adoptan la forma de coma o dosel sobre una vocal. La pronunciación 
es más definida en el lugar de los acentos. 

É (é) 

Café ........................ café    École ........................ escuela 

È (è): 

Mère ........................ madre     Père ........................ padre 

Ê (ê):  

Tête ........................ cabeza    Prêt ........................ listo 

Â (â):  

Âge ........................ edad     Âme ........................ alma 

Û (û):  

Mûr..........................maduro 
 

3) Consonantes mudas/no pronunciadas: 
 

La consonante muda - impronunciable más común al principio de una palabra es la H 

hôtel ........................ hotel  homme ........................ hombre 
 

heure ........................ hora  hiver ........................ invierno 

 

A veces hay varias consonantes mudas al final de las palabras. Estos son los ejemplos más 
comunes:: 

N silenciosa 

chien ........................ perro  bien ........................ bien 
 

rien ........................ nada   
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 S silenciosa: 

paradis ........................ paradise  français ........................  Francés 
 

bois ........................ bosque 

 

T silenciosa: 

port ........................ puerto   chat ........................ cat 
 

peƟt ........................ pequeño 

 
 D silenciosa: 

fond ........................ fondo   grand ........................ grande 
 

rond ........................ redondo 

 

X silenciosa: 
prix ........................ precio  croix ........................ cruz 
 

deux ........................ dos  choix ........................ elección 

 

Z silenciosa: 

assez........................ bastante nez........................ nariz 
 

chez ........................ en  
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4) Pronunciación específica de los diptongos 
 

El francés Ɵene combinaciones ơpicas de diptongos que Ɵenen una pronunciación específica 

AN - se pronuncia como "on" 

manger ........................ comer   arranger ........................ organizar 
 

grand ........................ grande   orange ........................ naranja 

 

IN se pronuncia como "aan" 

 

MarƟn........................   MarƟn   pain ........................ pan  
 
 
loin........................ lejos   inteligente ........................ inteligente 

 

OI se pronuncia como "oa" 

trois ........................ tres   bois ........................ madera, bosque 
 
 
fois ........................ veces 

 

OU se pronuncia como "u" 

fou ........................ loco   bouche ........................ boca  
 

ours ........................ oso   nouveau ........................ nuevo 

 
OE se pronuncia como "ö" 
 

coeur............................corazón  soeur............................hermana 
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EAU se pronuncia como "o" 

eau ........................ agua    beau ........................ hermoso 
 

tableau........................ pintura 

 

EN se pronuncia "on“ 

vent........................ viento    tent ........................ Ɵenda 

 

EU se pronuncia "ö" 

peur.............................miedo  heure ........................ hora 

 

AI se pronuncia como "e"" 

maison ........................ casa    aimer ........................ amar 
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5. Ligadura 
En francés, es habitual leer una preposición o un pronombre junto con la palabra que le 
sigue: 

Les amis ........................ estos  amigos   Les enfants ........................ estos niños 
 

Les oiseaux ........................ estos pájaros        Des arbres ........................ algunos árboles 
 

Des idées ........................ algunas ideas            Mes amis ........................ mis amigos 
 

Mes parents ........................ mis padres        Mes affaires ........................ mis cosas 
 

Tes idées ........................ tus  ideas        Tes amis ........................ tus amigos 
 

Tes affaires ........................ tus cosas 

 
También hay  verbo que se pronuncia junto con el pronombre: 

Nous aimons ........................ nos encanta   Nous sommes ........................ somos 
 

Vous êtes ........................ sois   Vous avez ........................ tenéis 
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Introducción_Pronunciación en francés_vocabulario_¡escucha! 
- gâteau - pastel 
- cinéma - cine 
- lire  - leer  
- port  - puerto  
- géant  - gigante  
- trois  - tres  
- savoir  - saber 
- soleil  - sol  
- manger - comer  
- café  - café  
- choix  - elección  
- quoi  - qué  
- ville - ciudad 
- centre - centro 
- eau  - agua  
- chez - en 
- croissant - un croissant 
- nom  - nombre  
- deux  - dos  
- bois  - madera  
- quatre  - cuatro  
- jour  - día  
- musique - música 
- petit  - pequeño  
- example - ejemplo 
- parler - hablar 
- jamais  - nunca  
- père  - padre  
- mère - madre 
- loin - lejos 
- table - mesa  
- croix - cruz 
- cerrise - cereza 
- grand - grande  
- tableau - pintura 
- coeur - corazón 
- Âge - edad 
- école - escuela 
- fleur -  flor 
- pain  - pan  
- maison - casa 
- rivière  - río  
- yeux  - ojos  
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- homme - hombre 
- Île -  isla 
- prix  - precio  
- français - Francés 
- bon - bueno 
- amour - amor 
- grand - grande  
- nuit - noche 
- cadeau - regalo 
- rouge - rojo  
- nouveau  - nuevo  
- orange  - naranja  
- livre - libro 
- hotel  - hotel  
- gentil  - amable  
- tête  - cabeza  
- heure - hora 
- soeur - hermana 
- deux - dos 
- inteligent  - inteligente  
- beau - hermoso 
- ciel  - cielo  

Introducción_Pronunciación en francés_vocabulario_¡traduce! 
- pintura - tableau 
- madre - mère 
- qué  - quoi  
- croissant - croissant 
- mesa  - table 
- música - musique 
- leer  - lire  
- cine - cinéma 
- sol  - soleil  
- escuela - école 
- ejemplo - exmple 
- bueno - bon 
- flor - fleur 
- hermosa - beau 
- amable - gentil  
- grande - grand  
- café  - café 
- amor - amour 
- hotel  - hotel  
- rojo  -rouge  
- ojos  - yeux  
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- naranja  - orange  
- corazón - coeur 
- ciudad - ville 
- día  - jour  
- agua  - eau  
- regalo - cadeau 
- edad - Âge 
- hermana - soeur 
- noche - nuit 
- hablar - parler 
- Francés - français 
- puerto - port 
- pastel - gâteau 
- padre  - père  
- cuatro  - quatre  
- gigante  - géant  
- casa - maison 
- nuevo  - nouveau  
- cabeza  - tête  
- libro - livre 
- en - chez 
- hombre - homme 
- nunca  - jamais  
- nombre  - nom  
- tres  - trois  
- hora - heure 
- inteligente  - inteligent  
- grande  - grande  
- río  - rivière  
- madera  - bois  
- cereza - cerise 
- dos - deux 
- elección  - choix  
- lejos - loin 
- comer  - manger  
- centro - centre 
- isla - Île 
- manzana - pomme 
- precio  - prix  
- pequeño  - petit  
- cielo  - ciel  
- cruz - croix 

 

 

 



 21 

Introducción_Pronunciación en francés_vocabulario_flashcards 

parler amour bon 

table  café  cadeau 

croissant centro ciel  

cinéma cerise deux 

école mère fleur 

français gâteau grand  

géant   gentil  hôtel  

heure homme heureux 
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bien amor hablar 

regalo café  mesa 

cielo  centro croissant 

dos cereza cine 

flor madre escuela 

grande  tarta, pastel Francés 

hotel  amable enorme  

feliz hombre hora 
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livre jour  jamais  

lire  musique manger  

nuit nom  orange  

pomme petit  quoi  

quatre  rouge  rivière  

soleil  savoir   trois  

ville exemple yeux  

père  tête  prêt  
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nunca día libro 

comer música leer 

naranja  nombre noche 

qué pequeño  manzana 

río rojo cuatro  

tres saber sol 

ojos  ejemplo ciudad 

listo cabeza  padre 
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pain bois  port 

 gran  prix  croix 

deux  choix  chez 

loin inteligent  nouveau  

coeur soeur eau  

beau tableau maison 

aimer     

      

   



 26 

 

puerto bosque pan 

cruz precio grande  

en elección dos  

nuevo inteligente lejos 

agua  hermana corazón 

casa pintura hermoso 

    amar 
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Lección 01_AcƟvidades_vocabulario_¡escucha! 
•  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage •  línea de montaje 

•  une préchauffage •  precalentamiento 
•  une fissure •  grieta 
•  une prise •  enchufe 
•  une convoyeur à bande •  cinta transportadora 
•  couler •  fundir 
•  un hoquet •  hipo 
•  diminuer •  bajar 
•  éteindre •  apagar 
•  dissoudre •  disolverse 
•  la puissance électrique •  corriente 
•  un dessin •  dibujo 
•  enlever •  retirar 
•  un service, une révision •  servicio, mentenimiento 
•  pulvériser •  rociar 
•  pousser •  empujar 
•  des lunettes de protection •  gafas protectoras 
•  effacer •  borrar 
•  un dispositif •  dispositivo 
•  redresser •  enderezar 
•  un trou •  agujero 
•  relâcher, libérer •  liberar 
•  sceller •  sellar 
•  un défaut •  defecto 
•  dessiner, concevoire •  diseñar 
•  de 10 % •  en un 10 % 
•  un demi-tour •  cambio de sentido 
•  un fourneau •  horno 
•  écraser •  aplastar 
•  plier •  doblar 
•  des déchets •  desperdicio, residuo 
•  remplir •  llenar 
•  une coulée centrifuge •  fundición centrífuga 
•  plier •  doblar 
•  comprimer •  comprimir 
•  un atelier •  taller 
•  rouler •  rodar 
•  diminuer •  disminuir 
•  restreindre •  restringir 
•  une usure •  desgasto 
•  réparer •  reparar 
•  gonfler •  hinchar 
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•  fondre •  fundir, derretir 
•  un fluide •  fluido 
•  redémarrer •  reiniciar 
•  flotter •  flotar 
•  lubrifier •  lubricar 
•  rayer •  rayar, arañar 
•  un contremaître •  encargado 
•  glisser •  correr 
•  une machine à couler •  máquina de fundición 
•  une température •  temperatura 
•  mettre à jour •  actualizar 
•  tourner •  girar 
•  restreint(e) •  restringido 
•  attacher •  adjuntar 
•  étendre •  ampliar 
•  résoudre •  resolver 
•  couper, réduire •  cortar 
•  réduire •  reducir 
•  un composant •  componente 
•  un courant •  corriente 
•  aiguiser, affûter •  afilar 
•  une équipe •  turno 
•  un recuit •  recocido 
•  assembler •  ensamblar 
•  un rétrécissement •  encogimiento 
•  retirer •  retirar 
•  rebondir •  rebotar 
•  une construction •  construcción 
•  une échantillon •  muestra 
•  évaluer •  evaluar 
•  une machine •  máquina 
•  un ingénieur mécanicien •  ingeniero mecánico 
•  les machines •  maquinaria 
•  ajuster, régler •  ajustar 
•  une pulvérisation •  pulverización 
•  un assemblage •  asamblea 
•  un ingénieur •  ingeniero 
•  allumer •  encender 
•  tirer •  tirar  
•  un technicien •  técnico 
•  des lunettes de protection •  gafas 
•  un temps d'arrêt •  tiempo de inactividad 
•  augmenter •  subir, aumentar 
•  tourner •  rotar 
•  une solidification •  solidificación 
•  une presse •  prensa 
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•  entretenir •  mantener 
•  une protection •  guardia 
•  serrer •  apretar 
•  mesurer •  medir 
•  un opérateur •  operador 
•  débrancher •  desenchufar 
•  des protecteurs d'oreilles •  protectores de oídos 
•  bouger •  mover 
•  dans le sens des aiguilles d'une montre •  en el sentido de las agujas del reloj 
•  charger •  cargar 
•  desserrer •  aflojar 
•  une fuite •  fuga 
•  mettre à jour •  actualizar 
•  une maintenance •  mantenimiento 
•  s'évaporer •  evaporar 
•  un interrupteur •  interruptor 
•  attaché(e), fixé(e) •  unido 
•  un équipement •  equipo 
•  serrer, presser •  apretar 
•  recycler •  reciclar 
•  construction •  construcción 
•  allumer •  encender 
•  agrandir •  ampliar 
•  connecté(e), branché(e) •  enchufado 
•  un help-desk, un service d'assistance •  servicio técnico, asistencia  
•  une pression •  presión 
•  visser •  atornillar 
•  soulever •  levantar 
•  augmenter •  aumentar 
•  une température de coulée •  temperatura de vertido 

Lección 01_AcƟvidades_vocabulario_¡traduce! 
•  rociar •  pulvériser 
•  doblar •  plier 
•  taller •  un atelier 
•  agujero •  un trou 
•  dibujo •  un dessin 
•  aplastar •  écraser 
•  mantener •  entretenir 
•  corriente •  la puissance électrique 
•  lubricar •  lubrifier 
•  grieta •  une fissure 
•  rayar, arañar •  rayer 
•  guardia •  une protection 
•  correr •  glisser 
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•  línea de montaje •  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage 
•  medir •  mesurer 
•  unido •  attaché(e), fixé(e) 
•  cargar •  charger 
•  afilar •  aiguiser, affûter 
•  prensa •  une presse 
•  llenar •  remplir 
•  enderezar •  redresser 
•  ajustar •  ajuster, régler 
•  corriente •  un courant 
•  rodar •  rouler 
•  apretar •  serrer, presser 
•  reducir •  réduire 
•  fluido •  un fluide 
•  gafas •  des lunettes de protection 
•  en un 10 % •  de 10 % 
•  recocido •  un recuit 
•  desperdicio, residuo •  des déchets 
•  en el sentido de las agujas del reloj •  dans le sens des aiguilles d'une montre 
•  empujar •  pousser 
•  equipo •  un équipement 
•  cortar •  couper, réduire 
•  reparar •  réparer 
•  muestra •  une échantillon 
•  restringido •  restreint(e) 
•  diseñar •  dessiner, concevoire 
•  desgasto •  une usure 
•  rotar •  tourner 
•  horno •  un fourneau 
•  mantenimiento •  une maintenance 
•  operador •  un opérateur 
•  subir, aumentar •  augmenter 
•  tiempo de inactividad •  un temps d'arrêt 
•  retirar •  retirer 
•  actualizar •  mettre à jour 
•  encargado •  un contremaître 
•  precalentamiento •  une préchauffage 
•  fuga •  une fuite 
•  cambio de sentido •  un demi-tour 
•  adjuntar •  attacher 
•  reciclar •  recycler 
•  disolverse •  dissoudre 
•  resolver •  résoudre 
•  fundición centrífuga •  une coulée centrifuge 
•  componente •  un composant 
•  evaluar •  évaluer 
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•  rebotar •  rebondir 
•  turno •  une équipe 
•  encogimiento •  un rétrécissement 
•  borrar •  effacer 
•  ampliar •  agrandir 
•  evaporar •  s'évaporer 
•  ensamblar •  assembler 
•  servicio, mentenimiento •  un service, une révision 
•  disminuir •  diminuer 
•  máquina de fundición •  une machine à couler 
•  solidificación •  une solidification 
•  construcción •  construction 
•  comprimir •  comprimer 
•  máquina •  une machine 
•  ingeniero mecánico •  un ingénieur mécanicien 
•  girar •  tourner 
•  maquinaria •  les machines 
•  protectores de oídos •  des protecteurs d'oreilles 
•  atornillar •  visser 
•  tirar  •  tirer 
•  encender •  allumer 
•  ingeniero •  un ingénieur 
•  técnico •  un technicien 
•  temperatura •  une température 
•  ampliar •  étendre 
•  presión •  une pression 
•  sellar •  sceller 
•  construcción •  une construction 
•  cinta transportadora •  une convoyeur à bande 
•  asamblea •  un assemblage 
•  aumentar •  augmenter 
•  apretar •  serrer 
•  bajar •  diminuer 
•  liberar •  relâcher, libérer 
•  aflojar •  desserrer 
•  restringir •  restreindre 
•  pulverización •  une pulvérisation 
•  retirar •  enlever 
•  mover •  bouger 
•  doblar •  plier 
•  servicio técnico, asistencia  •  un help-desk, un service d'assistance 
•  actualizar •  mettre à jour 
•  defecto •  un défaut 
•  hipo •  un hoquet 
•  interruptor •  un interrupteur 
•  desenchufar •  débrancher 
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•  apagar •  éteindre 
•  hinchar •  gonfler 
•  flotar •  flotter 
•  gafas protectoras •  des lunettes de protection 
•  encender •  allumer 
•  fundir, derretir •  fondre 
•  enchufado •  connecté(e), branché(e) 
•  dispositivo •  un dispositif 
•  enchufe •  une prise 
•  reiniciar •  redémarrer 
•  levantar •  soulever 
•  temperatura de vertido •  une température de coulée 
•  fundir •  couler 

Lección 01_AcƟvidades_vocabulario_frases de contexto_¡escucha! 
•  tourner •  girar 
•  L'axe continue à tourner. •  El eje sigue girando. 
•  mettre à jour •  actualizar 
•  As-tu mis à jour le rapport ? •  ¿Has actualizado el informe? 
•  un atelier •  taller 
•  Quelle est la taille de l'atelier ? •  ¿Qué tamaño tiene el taller? 
•  un trou •  agujero 
•  Essaye d'abord de réparer le trou. •  Primero intenta arreglar el agujero. 
•  une convoyeur à bande •  cinta transportadora 
•  Nous utilisons ce convoyeur à bande. •  Utilizamos esta cinta transportadora. 
•  écraser •  aplastar 
•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  Los trozos se aplastan primero y luego se funden. 

•  un hoquet •  hipo 
•  Où est le hoquet ? •  ¿Dónde está el hipo? 
•  diminuer •  bajar 
•  Le taux de rebut diminue. •  La tasa de deshechos está bajando. 
•  augmenter •  subir, aumentar 
•  La production augmente. •  La producción está subiendo. 
•  un fluide •  fluido 
•  Le niveau des fluides techniques doit être 
vérifié régulièrement. 

•  El nivel de los fluidos técnicos debe ser revisado  
regularmente. 

•  glisser •  correr 
•  Passez par cette porte coulissante. •  Pasen por esta puerta corrediza. 
•  une protection •  guardia 
•  La protection ne doit pas être enlevée. •  La guardia no debe ser retirada. 
•  une température de coulée •  temperatura de vertido 
•  La température de coulée est de neuf cents 
degrés. 

•  La temperatura de vertido es de novecientos grados. 

•  une presse •  prensa 
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•  La capacité de la presse est de cent pièces par 
heure. 

•  La capacidad de la prensa es de cien piezas por hora. 

•  mesurer •  medir 
•  Comment mesure-t-on la qualité ? •  ¿Cómo mide la calidad? 
•  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage •  línea de montaje 

•  Nous le produisons sur cette chaîne de 
montage. 

•  Lo producimos en esta línea de montaje. 

•  charger •  cargar 
•  Vous devez charger la batterie. •  Tiene que cargar la batería. 
•  aiguiser, affûter •  afilar 
•  La lame a besoin d'être affûtée. •  La hoja necesita ser afilada. 
•  la puissance électrique •  corriente 
•  Mets l'électricité en marche ! •  Enciende la alimentación eléctrica. 
•  remplir •  llenar 
•  Remplissez le réservoir avant de commencer. •  Llene el tanque antes de empezar. 
•  redresser •  enderezar 
•  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. •  Deberíamos enderezar la barra después de laminarla. 
•  ajuster, régler •  ajustar 
•  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. •  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. 

•  pulvériser •  rociar 
•  Pulvérisez le noyau du moule. •  Rocíe el núcleo del molde. 
•  une pulvérisation •  pulverización 
•  La pulvérisation prend deux minutes 
supplémentaires. 

•  La pulverización lleva dos minutos más. 

•  dessiner, concevoire •  diseñar 
•  Le designer conçoit des bâtiments. •  El diseñador diseña edificios 
•  de 10 % •  en un 10 % 
•  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. •  El tiempo de inactividad disminuyó en un 10%. 
•  un demi-tour •  cambio de sentido 
•  Il faut faire  demi-tour dès que possible. •  Haz un cambio de sentido tan pronto como sea posible. 
•  un opérateur •  operador 
•  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les 
heures. 

•  El operador comprueba los parámetros cada hora. 

•  une machine à couler •  máquina de fundición 
•  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette 
machine à couler ? 

•  ¿Se hizo esto en esta máquina de fundición? 

•  couler •  fundir 
•  Ils sont spécialisés dans le coulage par 
centrifugation. 

•  Son especialistas en fundición centrífuga. 

•  des déchets •  desperdicio, residuo 
•  Quelle est la quantité de déchets que nous 
produisons ? 

•  ¿Cuántos residuos producimos? 

•  enlever •  retirar 
•  La protection ne doit pas être enlevée. •  El guardia no debe ser retirado. 
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•  une coulée centrifuge •  fundición centrífuga 
•  Il est fabriqué par coulée centrifuge. •  Se hace por la fundición centrífuga. 
•  plier •  doblar 
•  Elle est tordue. Elle est pliée. •  Está doblado. 
•  évaluer •  evaluar 
•  Réévaluons nos possibilités. •  Replanteemosnos nuestras posibilidades. 
•  des lunettes de protection •  gafas 
•  Portez des lunettes et des protections 
auditives. 

•  Usen gafas y protectores de oídos. 

•  des lunettes de protection •  gafas protectoras 
•  Vous devez mettre des lunettes de protection 
avant de pénétrer dans l'installation. 

•  Debe ponerse las gafas protectoras antes de entrar 
 en la instalación. 

•  restreint(e) •  restringido 
•  Vous entrez dans la zone restereinte. •  Están entrando en la zona restringida. 
•  restreindre •  restringir 
•  Nous devons restreindre l'accès à la zone. •  Tenemos que restringir el acceso a la zona. 
•  une usure •  desgasto 
•  Il est un peu usé. •  Está un poco desgastado. 
•  réparer •  reparar 
•  Il répare des machines. •  Repara máquinas. 
•  un fourneau •  horno 
•  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. •  Limpie el horno antes de recalentarlo. 
•  un help-desk, un service d'assistance •  servicio técnico, asistencia  
•  Elle travaille comme technicienne du service 
d'assistance. 

•  Trabaja como técnico de asistencia. 

•  bouger •  mover 
•  Ne la bouge pas. •  No lo muevas. 
•  une fissure •  grieta 
•  Pouvez-vous voir ces fissures ? •  ¿Puede ver estas grietas? 
•  un temps d'arrêt •  tiempo de inactividad 
•  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? •  ¿Por qué el tiempo de inactividad es tan alto? 
•  lubrifier •  lubricar 
•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Lubrique el pilar de centrado. 
•  un courant •  corriente 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. •  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 
•  un contremaître •  encargado 
•  Chaque contremaître est responsable de son 
équipe. 

•  Cada encargado es responsable de su equipo. 

•  une préchauffage •  precalentamiento 
•  Le préchauffage dure dix minutes. •  El precalentamiento tarda diez minutos. 
•  plier •  doblar 
•  Ne plie pas le dessin. •  No dobles el dibujo. 
•  attaché(e), fixé(e) •  unido 
•  Ceci a été fixé à la haute partie. •  Esto estaba unido a la parte superior. 
•  attacher •  adjuntar 
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•  Veuillez attacher des photos du défaut. •  Por favor, adjunte algunas fotos del defecto. 
•  recycler •  reciclar 
•  Le recyclage est l'affaire de demain. •  El reciclaje es el negocio de mañana. 
•  dissoudre •  disolverse 
•  La substance se dissout au contact de l'eau. •  La sustancia se disuelve al entrar en contacto con el agua. 
•  agrandir •  ampliar 
•  Nous devons agrandir la chaîne de montage. •  Debemos ampliar la cadena de montaje. 
•  étendre •  ampliar 
•  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? •  ¿Puede ampliar la línea de montaje? 
•  résoudre •  resolver 
•  Qui résout les problèmes des clients ? •  ¿Quién resuelve el problema del cliente? 
•  couper, réduire •  cortar 
•  Nous devons réduire les coûts. •  Debemos reducir los gastos. 
•  rebondir •  rebotar 
•  Elle rebondit sur le plafond. •  Rebota en el techo. 
•  un composant •  componente 
•  De combien de composants est-il composé ? •  ¿De cuántos componentes está hecho? 
•  un service, une révision •  servicio, mentenimiento 
•  La machine a besoin d'être révisée. •  La máquina necesita mantenimiento. 
•  effacer •  borrar 
•  Tous les fichiers ont été effacés. •  Todos los archivos han sido borrados. 
•  une équipe •  turno 
•  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? •  ¿Trabaja en dos o tres turnos? 
•  un assemblage •  asamblea 
•  C'est un assemblage. •  Es una asamblea. 
•  assembler •  ensamblar 
•  C'est assemblé en Chine. •  Se ensambla en China. 
•  un rétrécissement •  encogimiento 
•  Que savez-vous du rétrécissement? •  ¿Qué sabe del encogimiento? 
•  diminuer •  disminuir 
•  Le taux de rebut a diminué. •  La tasa de chatarra ha disminuido. 
•  réduire •  reducir 
•  Nous devons réduire le taux de rebut. •  Debemos reducir la tasa de chatarra. 
•  une construction •  construcción 
•  C'est en cours de construction. •  Esto está en construcción. 
•  construction •  construcción 
•  Nous faisons des inspections des travaux de 
construction. 

•  Inspeccionamos los trabajos de construcción. 

•  comprimer •  comprimir 
•  Il se rétracte avec du gaz comprimé. •  Se encoge con gas comprimido. 
•  une machine •  máquina 
•  Combien de machines y a-t-il déjà ? •  ¿Cuántas máquinas hay ya? 
•  un ingénieur mécanicien •  ingeniero mecánico 
•  Il a étudié l'ingénierie mécanique. •  Estudió ingeniería mecánica. 
•  les machines •  maquinaria 
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•  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? •  ¿Cuánta maquinaria se necesita? 

•  rayer •  rayar, arañar 
•  Attention aux rayures sur la surface. •  Cuidado con los arañazos en la superficie. 
•  des protecteurs d'oreilles •  protectores de oídos 
•  Mettez vos protecteurs d'oreilles. •  Póngase los protectores de oídos. 
•  visser •  atornillar 
•  Peux-tu dévisser le couvercle ? •  ¿Puedes desatornillar la tapa? 
•  tirer •  tirar  
•  Tire doucement. •  Tira suavemente. 
•  fondre •  fundir, derretir 
•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  Las piezas primero se trituran y luego se derriten.  

•  un ingénieur •  ingeniero 
•  Il travaille comme ingénieur •  Trabaja como ingeniero 
•  un technicien •  técnico 
•  C'est notre technicien en chef. •  Es nuestro técnico principal. 
•  une température •  temperatura 
•  Vérifiez la température. •  Compruebe la temperatura. 
•  pousser •  empujar 
•  Ne pousse pas trop fort. •  No empujes con fuerza. 
•  une pression •  presión 
•  La machine est-elle sous pression ? •  ¿Está la máquina bajo presión? 
•  tourner •  rotar 
•  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. •  Los trabajadores de la cadena de montaje rotan. 

•  une solidification •  solidificación 
•  Le refroidissement provoque la solidification 
directionnelle. 

•  El enfriamiento provoca la solidificación direccional. 

•  une maintenance •  mantenimiento 
•  Il travaille dans le service de maintenance. •  Trabaja en el departamento de mantenimiento. 
•  entretenir •  mantener 
•  Il entretient les voitures. •  Se encarga del mantenimiento de los coches. 
•  une fuite •  fuga 
•  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. •  Deberíamos hacer una prueba de fugas. 
•  serrer •  apretar 
•  Serre les vis. •  Aprieta los tornillos. 
•  sceller •  sellar 
•  Scellez les bords de la boîte du carton. •  Selle los bordes de la caja de papel. 
•  relâcher, libérer •  liberar 
•  Où est le matériel libéré pour la production ? •  ¿Dónde está el material liberado para la producción? 
•  desserrer •  aflojar 
•  Desserre les vis. •  Afloja los tornillos. 
•  un défaut •  defecto 
•  Y a-t-il des défauts visibles ? •  ¿Hay algún defecto visible? 
•  rouler •  rodar 
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•  Les dés roulent. •  Los dados están rodando. 
•  dans le sens des aiguilles d'une montre •  en el sentido de las agujas del reloj 
•  Remue le liquide dans le sens des aiguilles 
d'une montre. 

•  Revuelve el líquido en el sentido de las agujas del reloj. 

•  retirer •  retirar 
•  Après le refroidissement, on retire la pièce. •  Después de enfriar retire la fundición. 
•  un équipement •  equipo 
•  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. •  Son fabricantes de equipos de medición.  
•  un dessin •  dibujo 
•  Qui a fait le dessin ? •  ¿Quién hizo el dibujo? 
•  mettre à jour •  actualizar 
•  Le système est mis à jour tous les jours. •  El sistema se actualiza cada día. 
•  serrer, presser •  apretar 
•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et 
tamponne la saleté. 

•  Moja el paño en el agua, exprimelo y limpia la suciedad. 

•  s'évaporer •  evaporar 
•  Le liquide a commencé à s'évaporer. •  El líquido comenzó a evaporarse. 
•  un interrupteur •  interruptor 
•  Place l'interrupteur en position d'attente. •  Pon el interruptor en posición de reposo. 
•  éteindre •  apagar 
•  Éteins-le ! •  Apágalo. 
•  débrancher •  desenchufar 
•  La machine est débranchée. •  La máquina está desenchufada. 
•  gonfler •  hinchar 
•  Il gonfle avec le gaz libéré. •  Se hincha con el gas liberado. 
•  flotter •  flotar 
•  Les particules flottent à la surface. •  Las partículas flotaban en la superficie. 
•  une échantillon •  muestra 
•  Prélève un échantillon ! •  ¡Toma una muestra! 
•  allumer •  encender 
•  N'oublie pas d'allumer le feu. •  No te olvides de encender el fuego. 
•  allumer •  encender 
•  Allume-le ! •  Enciéndelo. 
•  connecté(e), branché(e) •  enchufado 
•  Est-il branché ? •  ¿Está enchufado? 
•  un dispositif •  dispositivo 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. •  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 
•  une prise •  enchufe 
•  Est-il branché ? •  ¿Está enchufado? 
•  redémarrer •  reiniciar 
•  Le système redémarre depuis une heure. •  El sistema lleva una hora reiniciándose. 
•  soulever •  levantar 
•  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. •  La grúa puede levantar hasta cinco toneladas. 
•  augmenter •  aumentar 
•  Le volume total augmentera de 25 % •  El volumen total aumentará un 25 % 
•  un recuit •  recocido 
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•  Le recuit soulage la tension interne. •  El recocido alivia la tensión interna. 

Lección 01_AcƟvidades_vocabulario_frases de contexto_¡traduce! 
•  girar •  tourner 
•  El eje sigue girando. •  L'axe continue à tourner. 
•  actualizar •  mettre à jour 
•  ¿Has actualizado el informe? •  As-tu mis à jour le rapport ? 
•  taller •  un atelier 
•  ¿Qué tamaño tiene el taller? •  Quelle est la taille de l'atelier ? 
•  agujero •  un trou 
•  Primero intenta arreglar el agujero. •  Essaye d'abord de réparer le trou. 
•  cinta transportadora •  une convoyeur à bande 
•  Utilizamos esta cinta transportadora. •  Nous utilisons ce convoyeur à bande. 
•  aplastar •  écraser 
•  Los trozos se aplastan primero y luego se 
funden. 

•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 

•  hipo •  un hoquet 
•  ¿Dónde está el hipo? •  Où est le hoquet ? 
•  bajar •  diminuer 
•  La tasa de deshechos está bajando. •  Le taux de rebut diminue. 
•  subir, aumentar •  augmenter 
•  La producción está subiendo. •  La production augmente. 
•  fluido •  un fluide 
•  El nivel de los fluidos técnicos debe ser revisado 
regularmente. 

•  Le niveau des fluides techniques doit être vérifié  
régulièrement. 

•  correr •  glisser 
•  Pasen por esta puerta corrediza. •  Passez par cette porte coulissante. 
•  guardia •  une protection 
•  La guardia no debe ser retirada. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  temperatura de vertido •  une température de coulée 
•  La temperatura de vertido es de novecientos 
grados. 

•  La température de coulée est de neuf cents degrés. 

•  prensa •  une presse 
•  La capacidad de la prensa es de cien piezas por 
hora. 

•  La capacité de la presse est de cent pièces par heure. 

•  medir •  mesurer 
•  ¿Cómo mide la calidad? •  Comment mesure-t-on la qualité ? 
•  línea de montaje •  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage 
•  Lo producimos en esta línea de montaje. •  Nous le produisons sur cette chaîne de montage. 
•  cargar •  charger 
•  Tiene que cargar la batería. •  Vous devez charger la batterie. 
•  afilar •  aiguiser, affûter 
•  La hoja necesita ser afilada. •  La lame a besoin d'être affûtée. 
•  corriente •  la puissance électrique 
•  Enciende la alimentación eléctrica. •  Mets l'électricité en marche ! 
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•  llenar •  remplir 
•  Llene el tanque antes de empezar. •  Remplissez le réservoir avant de commencer. 
•  enderezar •  redresser 
•  Deberíamos enderezar la barra después de 
laminarla. 

•  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. 

•  ajustar •  ajuster, régler 
•  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. •  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. 
•  rociar •  pulvériser 
•  Rocíe el núcleo del molde. •  Pulvérisez le noyau du moule. 
•  pulverización •  une pulvérisation 
•  La pulverización lleva dos minutos más. •  La pulvérisation prend deux minutes supplémentaires. 
•  diseñar •  dessiner, concevoire 
•  El diseñador diseña edificios •  Le designer conçoit des bâtiments. 
•  en un 10 % •  de 10 % 
•  El tiempo de inactividad disminuyó en un 10%. •  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. 

•  cambio de sentido •  un demi-tour 
•  Haz un cambio de sentido tan pronto como sea 
posible. 

•  Il faut faire  demi-tour dès que possible. 

•  operador •  un opérateur 
•  El operador comprueba los parámetros cada 
hora. 

•  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les heures. 

•  máquina de fundición •  une machine à couler 
•  ¿Se hizo esto en esta máquina de fundición? •  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette machine  

à couler ? 
•  fundir •  couler 
•  Son especialistas en fundición centrífuga. •  Ils sont spécialisés dans le coulage par centrifugation. 
•  desperdicio, residuo •  des déchets 
•  ¿Cuántos residuos producimos? •  Quelle est la quantité de déchets que nous produisons ? 
•  retirar •  enlever 
•  El guardia no debe ser retirado. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  fundición centrífuga •  une coulée centrifuge 
•  Se hace por la fundición centrífuga. •  Il est fabriqué par coulée centrifuge. 
•  doblar •  plier 
•  Está doblado. •  Elle est tordue. Elle est pliée. 
•  evaluar •  évaluer 
•  Replanteemosnos nuestras posibilidades. •  Réévaluons nos possibilités. 
•  gafas •  des lunettes de protection 
•  Usen gafas y protectores de oídos. •  Portez des lunettes et des protections auditives. 
•  gafas protectoras •  des lunettes de protection 
•  Debe ponerse las gafas protectoras antes de 
entrar en la instalación. 

•  Vous devez mettre des lunettes de protection avant  
de pénétrer dans l'installation. 

•  restringido •  restreint(e) 
•  Están entrando en la zona restringida. •  Vous entrez dans la zone restereinte. 
•  restringir •  restreindre 
•  Tenemos que restringir el acceso a la zona. •  Nous devons restreindre l'accès à la zone. 
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•  desgasto •  une usure 
•  Está un poco desgastado. •  Il est un peu usé. 
•  reparar •  réparer 
•  Repara máquinas. •  Il répare des machines. 
•  horno •  un fourneau 
•  Limpie el horno antes de recalentarlo. •  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. 
•  servicio técnico, asistencia  •  un help-desk, un service d'assistance 
•  Trabaja como técnico de asistencia. •  Elle travaille comme technicienne du service d'assistance. 
•  mover •  bouger 
•  No lo muevas. •  Ne la bouge pas. 
•  grieta •  une fissure 
•  ¿Puede ver estas grietas? •  Pouvez-vous voir ces fissures ? 
•  tiempo de inactividad •  un temps d'arrêt 
•  ¿Por qué el tiempo de inactividad es tan alto? •  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? 

•  lubricar •  lubrifier 
•  Lubrique el pilar de centrado. •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  corriente •  un courant 
•  Este dispositivo controla la entrada de 
corriente. 

•  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. 

•  encargado •  un contremaître 
•  Cada encargado es responsable de su equipo. •  Chaque contremaître est responsable de son équipe. 
•  precalentamiento •  une préchauffage 
•  El precalentamiento tarda diez minutos. •  Le préchauffage dure dix minutes. 
•  doblar •  plier 
•  No dobles el dibujo. •  Ne plie pas le dessin. 
•  unido •  attaché(e), fixé(e) 
•  Esto estaba unido a la parte superior. •  Ceci a été fixé à la haute partie. 
•  adjuntar •  attacher 
•  Por favor, adjunte algunas fotos del defecto. •  Veuillez attacher des photos du défaut. 
•  reciclar •  recycler 
•  El reciclaje es el negocio de mañana. •  Le recyclage est l'affaire de demain. 
•  disolverse •  dissoudre 
•  La sustancia se disuelve al entrar en contacto 
con el agua. 

•  La substance se dissout au contact de l'eau. 

•  ampliar •  agrandir 
•  Debemos ampliar la cadena de montaje. •  Nous devons agrandir la chaîne de montage. 
•  ampliar •  étendre 
•  ¿Puede ampliar la línea de montaje? •  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? 
•  resolver •  résoudre 
•  ¿Quién resuelve el problema del cliente? •  Qui résout les problèmes des clients ? 
•  cortar •  couper, réduire 
•  Debemos reducir los gastos. •  Nous devons réduire les coûts. 
•  rebotar •  rebondir 
•  Rebota en el techo. •  Elle rebondit sur le plafond. 
•  componente •  un composant 
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•  ¿De cuántos componentes está hecho? •  De combien de composants est-il composé ? 
•  servicio, mentenimiento •  un service, une révision 
•  La máquina necesita mantenimiento. •  La machine a besoin d'être révisée. 
•  borrar •  effacer 
•  Todos los archivos han sido borrados. •  Tous les fichiers ont été effacés. 
•  turno •  une équipe 
•  ¿Trabaja en dos o tres turnos? •  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? 
•  asamblea •  un assemblage 
•  Es una asamblea. •  C'est un assemblage. 
•  ensamblar •  assembler 
•  Se ensambla en China. •  C'est assemblé en Chine. 
•  encogimiento •  un rétrécissement 
•  ¿Qué sabe del encogimiento? •  Que savez-vous du rétrécissement? 
•  disminuir •  diminuer 
•  La tasa de chatarra ha disminuido. •  Le taux de rebut a diminué. 
•  reducir •  réduire 
•  Debemos reducir la tasa de chatarra. •  Nous devons réduire le taux de rebut. 
•  construcción •  une construction 
•  Esto está en construcción. •  C'est en cours de construction. 
•  construcción •  construction 
•  Inspeccionamos los trabajos de construcción. •  Nous faisons des inspections des travaux de construction. 
•  comprimir •  comprimer 
•  Se encoge con gas comprimido. •  Il se rétracte avec du gaz comprimé. 
•  máquina •  une machine 
•  ¿Cuántas máquinas hay ya? •  Combien de machines y a-t-il déjà ? 
•  ingeniero mecánico •  un ingénieur mécanicien 
•  Estudió ingeniería mecánica. •  Il a étudié l'ingénierie mécanique. 
•  maquinaria •  les machines 
•  ¿Cuánta maquinaria se necesita? •  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? 
•  rayar, arañar •  rayer 
•  Cuidado con los arañazos en la superficie. •  Attention aux rayures sur la surface. 
•  protectores de oídos •  des protecteurs d'oreilles 
•  Póngase los protectores de oídos. •  Mettez vos protecteurs d'oreilles. 
•  atornillar •  visser 
•  ¿Puedes desatornillar la tapa? •  Peux-tu dévisser le couvercle ? 
•  tirar  •  tirer 
•  Tira suavemente. •  Tire doucement. 
•  fundir, derretir •  fondre 
•  Las piezas primero se trituran y luego se 
derriten.  

•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 

•  ingeniero •  un ingénieur 
•  Trabaja como ingeniero •  Il travaille comme ingénieur 
•  técnico •  un technicien 
•  Es nuestro técnico principal. •  C'est notre technicien en chef. 
•  temperatura •  une température 
•  Compruebe la temperatura. •  Vérifiez la température. 
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•  empujar •  pousser 
•  No empujes con fuerza. •  Ne pousse pas trop fort. 
•  presión •  une pression 
•  ¿Está la máquina bajo presión? •  La machine est-elle sous pression ? 
•  rotar •  tourner 
•  Los trabajadores de la cadena de montaje 
rotan. 

•  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. 

•  solidificación •  une solidification 
•  El enfriamiento provoca la solidificación 
direccional. 

•  Le refroidissement provoque la solidification directionnelle. 

•  mantenimiento •  une maintenance 
•  Trabaja en el departamento de mantenimiento. •  Il travaille dans le service de maintenance. 

•  mantener •  entretenir 
•  Se encarga del mantenimiento de los coches. •  Il entretient les voitures. 
•  fuga •  une fuite 
•  Deberíamos hacer una prueba de fugas. •  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. 
•  apretar •  serrer 
•  Aprieta los tornillos. •  Serre les vis. 
•  sellar •  sceller 
•  Selle los bordes de la caja de papel. •  Scellez les bords de la boîte du carton. 
•  liberar •  relâcher, libérer 
•  ¿Dónde está el material liberado para la 
producción? 

•  Où est le matériel libéré pour la production ? 

•  aflojar •  desserrer 
•  Afloja los tornillos. •  Desserre les vis. 
•  defecto •  un défaut 
•  ¿Hay algún defecto visible? •  Y a-t-il des défauts visibles ? 
•  rodar •  rouler 
•  Los dados están rodando. •  Les dés roulent. 
•  en el sentido de las agujas del reloj •  dans le sens des aiguilles d'une montre 
•  Revuelve el líquido en el sentido de las agujas 
del reloj. 

•  Remue le liquide dans le sens des aiguilles d'une montre. 

•  retirar •  retirer 
•  Después de enfriar retire la fundición. •  Après le refroidissement, on retire la pièce. 
•  equipo •  un équipement 
•  Son fabricantes de equipos de medición.  •  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. 
•  dibujo •  un dessin 
•  ¿Quién hizo el dibujo? •  Qui a fait le dessin ? 
•  actualizar •  mettre à jour 
•  El sistema se actualiza cada día. •  Le système est mis à jour tous les jours. 
•  apretar •  serrer, presser 
•  Moja el paño en el agua, exprimelo y limpia la 
suciedad. 

•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et tamponne la saleté. 

•  evaporar •  s'évaporer 
•  El líquido comenzó a evaporarse. •  Le liquide a commencé à s'évaporer. 
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•  interruptor •  un interrupteur 
•  Pon el interruptor en posición de reposo. •  Place l'interrupteur en position d'attente. 
•  apagar •  éteindre 
•  Apágalo. •  Éteins-le ! 
•  desenchufar •  débrancher 
•  La máquina está desenchufada. •  La machine est débranchée. 
•  hinchar •  gonfler 
•  Se hincha con el gas liberado. •  Il gonfle avec le gaz libéré. 
•  flotar •  flotter 
•  Las partículas flotaban en la superficie. •  Les particules flottent à la surface. 
•  muestra •  une échantillon 
•  ¡Toma una muestra! •  Prélève un échantillon ! 
•  encender •  allumer 
•  No te olvides de encender el fuego. •  N'oublie pas d'allumer le feu. 
•  encender •  allumer 
•  Enciéndelo. •  Allume-le ! 
•  enchufado •  connecté(e), branché(e) 
•  ¿Está enchufado? •  Est-il branché ? 
•  dispositivo •  un dispositif 
•  Este dispositivo controla la entrada de 
corriente. 

•  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. 

•  enchufe •  une prise 
•  ¿Está enchufado? •  Est-il branché ? 
•  reiniciar •  redémarrer 
•  El sistema lleva una hora reiniciándose. •  Le système redémarre depuis une heure. 
•  levantar •  soulever 
•  La grúa puede levantar hasta cinco toneladas. •  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. 
•  aumentar •  augmenter 
•  El volumen total aumentará un 25 % •  Le volume total augmentera de 25 % 
•  recocido •  un recuit 
•  El recocido alivia la tensión interna. •  Le recuit soulage la tension interne. 

Lección 01_AcƟvidades_frases de contexto_¡escucha! 
•  Ne plie pas le dessin. •  No dobles el dibujo. 
•  Il travaille dans le service de maintenance. •  Trabaja en el departamento de mantenimiento. 
•  L'axe continue à tourner. •  El eje sigue girando. 
•  Attention aux rayures sur la surface. •  Cuidado con los arañazos en la superficie. 
•  La machine est débranchée. •  La máquina está desenchufada. 
•  Remplissez le réservoir avant de commencer. •  Llene el tanque antes de empezar. 
•  Comment mesure-t-on la qualité ? •  ¿Cómo mide la calidad? 
•  La température de coulée est de neuf cents 
degrés. 

•  La temperatura de vertido es de novecientos grados. 

•  Quelle est la taille de l'atelier ? •  ¿Qué tamaño tiene el taller? 
•  Remue le liquide dans le sens des aiguilles 
d'une montre. 

•  Revuelve el líquido en el sentido de las agujas del reloj. 
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•  Nous devons agrandir la chaîne de montage. •  Debemos ampliar la cadena de montaje. 
•  Le liquide a commencé à s'évaporer. •  El líquido comenzó a evaporarse. 
•  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? •  ¿Por qué el tiempo de inactividad es tan alto? 
•  Serre les vis. •  Aprieta los tornillos. 
•  Quelle est la quantité de déchets que nous 
produisons ? 

•  ¿Cuántos residuos producimos? 

•  Ceci a été fixé à la haute partie. •  Esto estaba unido a la parte superior. 
•  Y a-t-il des défauts visibles ? •  ¿Hay algún defecto visible? 
•  Éteins-le ! •  Apágalo. 
•  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? •  ¿Puede ampliar la línea de montaje? 
•  Le taux de rebut diminue. •  La tasa de deshechos está bajando. 
•  Le système redémarre depuis une heure. •  El sistema lleva una hora reiniciándose. 
•  Elle est tordue. Elle est pliée. •  Está doblado. 
•  La lame a besoin d'être affûtée. •  La hoja necesita ser afilada. 
•  La pulvérisation prend deux minutes 
supplémentaires. 

•  La pulverización lleva dos minutos más. 

•  Le recyclage est l'affaire de demain. •  El reciclaje es el negocio de mañana. 
•  Où est le hoquet ? •  ¿Dónde está el hipo? 
•  Passez par cette porte coulissante. •  Pasen por esta puerta corrediza. 
•  Vous devez mettre des lunettes de protection 
avant de pénétrer dans l'installation. 

•  Debe ponerse las gafas protectoras antes de entrar 
 en la instalación. 

•  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. •  Deberíamos enderezar la barra después de laminarla. 
•  Nous faisons des inspections des travaux de 
construction. 

•  Inspeccionamos los trabajos de construcción. 

•  Desserre les vis. •  Afloja los tornillos. 
•  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette 
machine à couler ? 

•  ¿Se hizo esto en esta máquina de fundición? 

•  Il a étudié l'ingénierie mécanique. •  Estudió ingeniería mecánica. 
•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  Los trozos se aplastan primero y luego se funden. 

•  Réévaluons nos possibilités. •  Replanteemosnos nuestras posibilidades. 
•  Chaque contremaître est responsable de son 
équipe. 

•  Cada encargado es responsable de su equipo. 

•  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? •  ¿Cuánta maquinaria se necesita? 

•  La protection ne doit pas être enlevée. •  La guardia no debe ser retirada. 
•  C'est un assemblage. •  Es una asamblea. 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. •  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 
•  Place l'interrupteur en position d'attente. •  Pon el interruptor en posición de reposo. 
•  Nous devons restreindre l'accès à la zone. •  Tenemos que restringir el acceso a la zona. 
•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et 
tamponne la saleté. 

•  Moja el paño en el agua, exprimelo y limpia la suciedad. 

•  C'est assemblé en Chine. •  Se ensambla en China. 
•  Qui a fait le dessin ? •  ¿Quién hizo el dibujo? 
•  Peux-tu dévisser le couvercle ? •  ¿Puedes desatornillar la tapa? 
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•  Il faut faire  demi-tour dès que possible. •  Haz un cambio de sentido tan pronto como sea posible. 
•  Les particules flottent à la surface. •  Las partículas flotaban en la superficie. 
•  Portez des lunettes et des protections 
auditives. 

•  Usen gafas y protectores de oídos. 

•  Le volume total augmentera de 25 % •  El volumen total aumentará un 25 % 
•  La machine est-elle sous pression ? •  ¿Está la máquina bajo presión? 
•  Vous devez charger la batterie. •  Tiene que cargar la batería. 
•  N'oublie pas d'allumer le feu. •  No te olvides de encender el fuego. 
•  Mets l'électricité en marche ! •  Enciende la alimentación eléctrica. 
•  La substance se dissout au contact de l'eau. •  La sustancia se disuelve al entrar en contacto con el agua. 
•  Essaye d'abord de réparer le trou. •  Primero intenta arreglar el agujero. 
•  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. •  Son fabricantes de equipos de medición.  
•  Pulvérisez le noyau du moule. •  Rocíe el núcleo del molde. 
•  Il se rétracte avec du gaz comprimé. •  Se encoge con gas comprimido. 
•  Nous devons réduire le taux de rebut. •  Debemos reducir la tasa de chatarra. 
•  Tous les fichiers ont été effacés. •  Todos los archivos han sido borrados. 
•  Après le refroidissement, on retire la pièce. •  Después de enfriar retire la fundición. 
•  Pouvez-vous voir ces fissures ? •  ¿Puede ver estas grietas? 
•  Il est fabriqué par coulée centrifuge. •  Se hace por la fundición centrífuga. 
•  Veuillez attacher des photos du défaut. •  Por favor, adjunte algunas fotos del defecto. 
•  Le refroidissement provoque la solidification 
directionnelle. 

•  El enfriamiento provoca la solidificación direccional. 

•  Nous le produisons sur cette chaîne de 
montage. 

•  Lo producimos en esta línea de montaje. 

•  Vérifiez la température. •  Compruebe la temperatura. 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. •  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 
•  C'est notre technicien en chef. •  Es nuestro técnico principal. 
•  Ne pousse pas trop fort. •  No empujes con fuerza. 
•  Scellez les bords de la boîte du carton. •  Selle los bordes de la caja de papel. 
•  Tire doucement. •  Tira suavemente. 
•  La protection ne doit pas être enlevée. •  El guardia no debe ser retirado. 
•  Le taux de rebut a diminué. •  La tasa de chatarra ha disminuido. 
•  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les 
heures. 

•  El operador comprueba los parámetros cada hora. 

•  Nous devons réduire les coûts. •  Debemos reducir los gastos. 
•  C'est en cours de construction. •  Esto está en construcción. 
•  As-tu mis à jour le rapport ? •  ¿Has actualizado el informe? 
•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  Las piezas primero se trituran y luego se derriten.  

•  Elle travaille comme technicienne du service 
d'assistance. 

•  Trabaja como técnico de asistencia. 

•  Le designer conçoit des bâtiments. •  El diseñador diseña edificios 
•  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? •  ¿Trabaja en dos o tres turnos? 
•  Où est le matériel libéré pour la production ? •  ¿Dónde está el material liberado para la producción? 
•  Mettez vos protecteurs d'oreilles. •  Póngase los protectores de oídos. 
•  Ne la bouge pas. •  No lo muevas. 
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•  La machine a besoin d'être révisée. •  La máquina necesita mantenimiento. 
•  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. •  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. 

•  Est-il branché ? •  ¿Está enchufado? 
•  Le recuit soulage la tension interne. •  El recocido alivia la tensión interna. 
•  Est-il branché ? •  ¿Está enchufado? 
•  Nous utilisons ce convoyeur à bande. •  Utilizamos esta cinta transportadora. 
•  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. •  La grúa puede levantar hasta cinco toneladas. 
•  Vous entrez dans la zone restereinte. •  Están entrando en la zona restringida. 
•  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. •  Los trabajadores de la cadena de montaje rotan. 

•  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. •  Limpie el horno antes de recalentarlo. 
•  De combien de composants est-il composé ? •  ¿De cuántos componentes está hecho? 
•  Il travaille comme ingénieur •  Trabaja como ingeniero 
•  La production augmente. •  La producción está subiendo. 
•  Les dés roulent. •  Los dados están rodando. 
•  Le préchauffage dure dix minutes. •  El precalentamiento tarda diez minutos. 
•  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. •  El tiempo de inactividad disminuyó en un 10%. 
•  Il gonfle avec le gaz libéré. •  Se hincha con el gas liberado. 
•  Il répare des machines. •  Repara máquinas. 
•  Allume-le ! •  Enciéndelo. 
•  Elle rebondit sur le plafond. •  Rebota en el techo. 
•  Il entretient les voitures. •  Se encarga del mantenimiento de los coches. 
•  Ils sont spécialisés dans le coulage par 
centrifugation. 

•  Son especialistas en fundición centrífuga. 

•  Prélève un échantillon ! •  ¡Toma una muestra! 
•  Combien de machines y a-t-il déjà ? •  ¿Cuántas máquinas hay ya? 
•  La capacité de la presse est de cent pièces par 
heure. 

•  La capacidad de la prensa es de cien piezas por hora. 

•  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. •  Deberíamos hacer una prueba de fugas. 
•  Le système est mis à jour tous les jours. •  El sistema se actualiza cada día. 
•  Qui résout les problèmes des clients ? •  ¿Quién resuelve el problema del cliente? 
•  Il est un peu usé. •  Está un poco desgastado. 
•  Le niveau des fluides techniques doit être 
vérifié régulièrement. 

•  El nivel de los fluidos técnicos debe ser revisado  
regularmente. 

•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Lubrique el pilar de centrado. 
•  Que savez-vous du rétrécissement? •  ¿Qué sabe del encogimiento? 

Lección 01_AcƟvidades_frases de contexto_¡traduce! 
•  Esto está en construcción. •  C'est en cours de construction. 
•  La guardia no debe ser retirada. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  Las piezas primero se trituran y luego se 
derriten.  

•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 

•  Trabaja como ingeniero •  Il travaille comme ingénieur 
•  El eje sigue girando. •  L'axe continue à tourner. 
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•  ¿Está enchufado? •  Est-il branché ? 
•  Está un poco desgastado. •  Il est un peu usé. 
•  El líquido comenzó a evaporarse. •  Le liquide a commencé à s'évaporer. 
•  Es nuestro técnico principal. •  C'est notre technicien en chef. 
•  ¿Está enchufado? •  Est-il branché ? 
•  Aprieta los tornillos. •  Serre les vis. 
•  Limpie el horno antes de recalentarlo. •  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. 
•  Se hace por la fundición centrífuga. •  Il est fabriqué par coulée centrifuge. 
•  Pasen por esta puerta corrediza. •  Passez par cette porte coulissante. 
•  ¿Hay algún defecto visible? •  Y a-t-il des défauts visibles ? 
•  Los trozos se aplastan primero y luego se 
funden. 

•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 

•  ¿Cómo mide la calidad? •  Comment mesure-t-on la qualité ? 
•  Deberíamos hacer una prueba de fugas. •  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. 
•  ¿Puede ampliar la línea de montaje? •  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? 
•  Debemos ampliar la cadena de montaje. •  Nous devons agrandir la chaîne de montage. 
•  Haz un cambio de sentido tan pronto como sea 
posible. 

•  Il faut faire  demi-tour dès que possible. 

•  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. •  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. 
•  La sustancia se disuelve al entrar en contacto 
con el agua. 

•  La substance se dissout au contact de l'eau. 

•  La pulverización lleva dos minutos más. •  La pulvérisation prend deux minutes supplémentaires. 
•  Todos los archivos han sido borrados. •  Tous les fichiers ont été effacés. 
•  Este dispositivo controla la entrada de 
corriente. 

•  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. 

•  Lubrique el pilar de centrado. •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  ¿Quién hizo el dibujo? •  Qui a fait le dessin ? 
•  El tiempo de inactividad disminuyó en un 10%. •  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. 

•  Póngase los protectores de oídos. •  Mettez vos protecteurs d'oreilles. 
•  ¿Cuántos residuos producimos? •  Quelle est la quantité de déchets que nous produisons ? 
•  No te olvides de encender el fuego. •  N'oublie pas d'allumer le feu. 
•  Selle los bordes de la caja de papel. •  Scellez les bords de la boîte du carton. 
•  Replanteemosnos nuestras posibilidades. •  Réévaluons nos possibilités. 
•  Se ensambla en China. •  C'est assemblé en Chine. 
•  Es una asamblea. •  C'est un assemblage. 
•  El precalentamiento tarda diez minutos. •  Le préchauffage dure dix minutes. 
•  ¡Toma una muestra! •  Prélève un échantillon ! 
•  Moja el paño en el agua, exprimelo y limpia la 
suciedad. 

•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et tamponne la saleté. 

•  El volumen total aumentará un 25 % •  Le volume total augmentera de 25 % 
•  Se encarga del mantenimiento de los coches. •  Il entretient les voitures. 
•  El enfriamiento provoca la solidificación 
direccional. 

•  Le refroidissement provoque la solidification directionnelle. 

•  ¿Dónde está el hipo? •  Où est le hoquet ? 
•  Después de enfriar retire la fundición. •  Après le refroidissement, on retire la pièce. 
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•  El recocido alivia la tensión interna. •  Le recuit soulage la tension interne. 
•  ¿Puede ver estas grietas? •  Pouvez-vous voir ces fissures ? 
•  Debemos reducir los gastos. •  Nous devons réduire les coûts. 
•  Enciéndelo. •  Allume-le ! 
•  Debe ponerse las gafas protectoras antes de 
entrar en la instalación. 

•  Vous devez mettre des lunettes de protection avant de pénétrer dans 
l'installation. 

•  Tiene que cargar la batería. •  Vous devez charger la batterie. 
•  La máquina está desenchufada. •  La machine est débranchée. 
•  ¿Puedes desatornillar la tapa? •  Peux-tu dévisser le couvercle ? 
•  Apágalo. •  Éteins-le ! 
•  ¿Has actualizado el informe? •  As-tu mis à jour le rapport ? 
•  ¿Cuántas máquinas hay ya? •  Combien de machines y a-t-il déjà ? 
•  La temperatura de vertido es de novecientos 
grados. 

•  La température de coulée est de neuf cents degrés. 

•  Son fabricantes de equipos de medición.  •  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. 
•  Los trabajadores de la cadena de montaje 
rotan. 

•  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. 

•  Enciende la alimentación eléctrica. •  Mets l'électricité en marche ! 
•  Cuidado con los arañazos en la superficie. •  Attention aux rayures sur la surface. 
•  ¿De cuántos componentes está hecho? •  De combien de composants est-il composé ? 
•  El nivel de los fluidos técnicos debe ser revisado 
regularmente. 

•  Le niveau des fluides techniques doit être vérifié 
 régulièrement. 

•  El guardia no debe ser retirado. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  La hoja necesita ser afilada. •  La lame a besoin d'être affûtée. 
•  Rocíe el núcleo del molde. •  Pulvérisez le noyau du moule. 
•  No dobles el dibujo. •  Ne plie pas le dessin. 
•  Deberíamos enderezar la barra después de 
laminarla. 

•  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. 

•  La tasa de chatarra ha disminuido. •  Le taux de rebut a diminué. 
•  Trabaja en el departamento de mantenimiento. •  Il travaille dans le service de maintenance. 

•  Debemos reducir la tasa de chatarra. •  Nous devons réduire le taux de rebut. 
•  Las partículas flotaban en la superficie. •  Les particules flottent à la surface. 
•  ¿Está la máquina bajo presión? •  La machine est-elle sous pression ? 
•  Lo producimos en esta línea de montaje. •  Nous le produisons sur cette chaîne de montage. 
•  Se hincha con el gas liberado. •  Il gonfle avec le gaz libéré. 
•  Rebota en el techo. •  Elle rebondit sur le plafond. 
•  Está doblado. •  Elle est tordue. Elle est pliée. 
•  ¿Por qué el tiempo de inactividad es tan alto? •  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? 

•  No lo muevas. •  Ne la bouge pas. 
•  Tira suavemente. •  Tire doucement. 
•  ¿Se hizo esto en esta máquina de fundición? •  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette machine  

à couler ? 
•  Utilizamos esta cinta transportadora. •  Nous utilisons ce convoyeur à bande. 
•  Repara máquinas. •  Il répare des machines. 
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•  El operador comprueba los parámetros cada 
hora. 

•  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les heures. 

•  ¿Trabaja en dos o tres turnos? •  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? 
•  Estudió ingeniería mecánica. •  Il a étudié l'ingénierie mécanique. 
•  El sistema se actualiza cada día. •  Le système est mis à jour tous les jours. 
•  No empujes con fuerza. •  Ne pousse pas trop fort. 
•  La grúa puede levantar hasta cinco toneladas. •  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. 
•  ¿Qué tamaño tiene el taller? •  Quelle est la taille de l'atelier ? 
•  Llene el tanque antes de empezar. •  Remplissez le réservoir avant de commencer. 
•  La capacidad de la prensa es de cien piezas por 
hora. 

•  La capacité de la presse est de cent pièces par heure. 

•  Cada encargado es responsable de su equipo. •  Chaque contremaître est responsable de son équipe. 
•  Por favor, adjunte algunas fotos del defecto. •  Veuillez attacher des photos du défaut. 
•  Los dados están rodando. •  Les dés roulent. 
•  ¿Quién resuelve el problema del cliente? •  Qui résout les problèmes des clients ? 
•  ¿Cuánta maquinaria se necesita? •  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? 
•  Tenemos que restringir el acceso a la zona. •  Nous devons restreindre l'accès à la zone. 
•  El diseñador diseña edificios •  Le designer conçoit des bâtiments. 
•  El sistema lleva una hora reiniciándose. •  Le système redémarre depuis une heure. 
•  Compruebe la temperatura. •  Vérifiez la température. 
•  Usen gafas y protectores de oídos. •  Portez des lunettes et des protections auditives. 
•  La máquina necesita mantenimiento. •  La machine a besoin d'être révisée. 
•  Este dispositivo controla la entrada de 
corriente. 

•  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. 

•  Pon el interruptor en posición de reposo. •  Place l'interrupteur en position d'attente. 
•  Trabaja como técnico de asistencia. •  Elle travaille comme technicienne du service d'assistance. 
•  Están entrando en la zona restringida. •  Vous entrez dans la zone restereinte. 
•  Primero intenta arreglar el agujero. •  Essaye d'abord de réparer le trou. 
•  Revuelve el líquido en el sentido de las agujas 
del reloj. 

•  Remue le liquide dans le sens des aiguilles d'une montre. 

•  El reciclaje es el negocio de mañana. •  Le recyclage est l'affaire de demain. 
•  Afloja los tornillos. •  Desserre les vis. 
•  ¿Dónde está el material liberado para la 
producción? 

•  Où est le matériel libéré pour la production ? 

•  Esto estaba unido a la parte superior. •  Ceci a été fixé à la haute partie. 
•  Se encoge con gas comprimido. •  Il se rétracte avec du gaz comprimé. 
•  Son especialistas en fundición centrífuga. •  Ils sont spécialisés dans le coulage par centrifugation. 
•  ¿Qué sabe del encogimiento? •  Que savez-vous du rétrécissement? 
•  La tasa de deshechos está bajando. •  Le taux de rebut diminue. 
•  La producción está subiendo. •  La production augmente. 
•  Inspeccionamos los trabajos de construcción. •  Nous faisons des inspections des travaux de construction. 
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Lección 02_Calidad_logísƟca_vocabulario_¡escucha! 
•  une barre oblique •  barra 
•  un carton •  cartón 
•  une encre •  tinta 
•  un revêtement protecteur •  capa protectora 
•  contrôler, gérer •  controlar 
•  une caméra de sécurité •  cámara de seguridad 
•  une livraison •  envío 
•  un emballage •  embalaje 
•  un accès •  acceso 
•  en stock •  en el almacén 
•  emballer •  empaquetar 
•  un approvisionnement •  adquisición 
•  une arobase •  en 
•  des dossiers •  archivos 
•  un entrepôt •  almacén 
•  un emballage •  envoltura 
•  un achat •  compras 
•  un émetteur •  transmisor 
•  des bottes •  botas 
•  une garantie •  garantía 
•  gérer la base de données •  gestionar la base de datos 
•  des conditions •  condiciones 
•  un sac •  saco 
•  un technicien qualité •  técnico de calidad 
•  une connexion •  conexión 
•  une étagère •  estante 
•  examiner •  examinar 
•  glisser •  resbalarse 
•  une livraison •  espedición 
•  une blessure •  herida 
•  une étiquette •  etiqueta 
•  un point •  punto 
•  un débogage •  depuración 
•  des données •  datos 
•  une salle de contrôle •  sala de control 
•  inspecter •  inspeccionar 
•  analyser •  analizar 
•  surcharger •  sobrecargar 
•  un routeur •  rúter 
•  des gants •  guantes 
•  contrôler, vérifier •  comprobar 
•  une interdiction d'entrer •  prohibido el paso 
•  une palette •  palé 
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•  un rapport •  informe 
•  des deux-points •  dos puntos 
•  des gadgets •  dispositivos 
•  une information •  información 
•  un avertissement •  advertencia 
•  dépasser •  exceder 
•  coller •  clavar 
•  une liste de contrôle •  lista de comprobación 
•  un trait d'union •  guión 
•  des installations •  instalaciones 
•  tomber •  caerse 
•  un tonneau •  barril 
•  un montant, une quantité •  cantidad promedia 
•  recevoir des livraisons •  recibir envíos 
•  un emplacement •  ranura 
•  une mise en place •  configuración 
•  négocier •  negociar 
•  une caisse •  caja 
•  un échantillon •  muestra 
•  un dépannage •  resolución de problemas 
•  un ingénieur logiciel •  ingeniero de software 
•  négocier, marchander •  negociar, regatear 
•  un tiret souligné •  subrayo 
•  tenir des registres •  mantener un registro 
•  un GPS •  coordenadas (de GPS) 
•  un véhicule •  vehículo 
•  un crash test •  prueba de choque 
•  un casque de sécurité •  casco de seguridad 
•  des nouvelles •  noticia 
•  éteindre •  apagar, extinguir 
•  déconnecter, débrancher •  desconectar 
•  un emballage •  embalaje 
•  un fabricant •  fabricante 
•  sophistiqué(e) •  sofisticado 
•  une détection •  deteción 
•  un conteneur •  contenedor 
•  une protection des yeux •  protección ocular 
•  empiler •  apilar 
•  une inclusion •  inclusión 
•  sans fil •  inalámbrico 
•  insérer •  insertar 
•  une étagère •  estante 
•  connecter, brancher •  conectar 
•  un stockage •  almacenamiento 
•  bon marché •  ganga 
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Lección 02_Calidad_logísƟca_vocabulario_¡traduce! 
•  mantener un registro •  tenir des registres 
•  herida •  une blessure 
•  estante •  une étagère 
•  vehículo •  un véhicule 
•  archivos •  des dossiers 
•  inalámbrico •  sans fil 
•  depuración •  un débogage 
•  desconectar •  déconnecter, débrancher 
•  negociar, regatear •  négocier, marchander 
•  resbalarse •  glisser 
•  sofisticado •  sophistiqué(e) 
•  cartón •  un carton 
•  datos •  des données 
•  información •  une information 
•  coordenadas (de GPS) •  un GPS 
•  dos puntos •  des deux-points 
•  conectar •  connecter, brancher 
•  apagar, extinguir •  éteindre 
•  conexión •  une connexion 
•  negociar •  négocier 
•  envío •  une livraison 
•  ganga •  bon marché 
•  prohibido el paso •  une interdiction d'entrer 
•  transmisor •  un émetteur 
•  exceder •  dépasser 
•  controlar •  contrôler, gérer 
•  barril •  un tonneau 
•  capa protectora •  un revêtement protecteur 
•  protección ocular •  une protection des yeux 
•  caja •  une caisse 
•  almacenamiento •  un stockage 
•  analizar •  analyser 
•  fabricante •  un fabricant 
•  dispositivos •  des gadgets 
•  almacén •  un entrepôt 
•  resolución de problemas •  un dépannage 
•  caerse •  tomber 
•  configuración •  une mise en place 
•  empaquetar •  emballer 
•  advertencia •  un avertissement 
•  cámara de seguridad •  une caméra de sécurité 
•  inspeccionar •  inspecter 
•  ingeniero de software •  un ingénieur logiciel 
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•  deteción •  une détection 
•  rúter •  un routeur 
•  recibir envíos •  recevoir des livraisons 
•  técnico de calidad •  un technicien qualité 
•  cantidad promedia •  un montant, une quantité 
•  barra •  une barre oblique 
•  instalaciones •  des installations 
•  palé •  une palette 
•  muestra •  un échantillon 
•  gestionar la base de datos •  gérer la base de données 
•  informe •  un rapport 
•  en el almacén •  en stock 
•  guantes •  des gants 
•  contenedor •  un conteneur 
•  punto •  un point 
•  embalaje •  un emballage 
•  compras •  un achat 
•  envoltura •  un emballage 
•  examinar •  examiner 
•  inclusión •  une inclusion 
•  noticia •  des nouvelles 
•  subrayo •  un tiret souligné 
•  acceso •  un accès 
•  prueba de choque •  un crash test 
•  estante •  une étagère 
•  ranura •  un emplacement 
•  casco de seguridad •  un casque de sécurité 
•  botas •  des bottes 
•  en •  une arobase 
•  saco •  un sac 
•  condiciones •  des conditions 
•  sala de control •  une salle de contrôle 
•  apilar •  empiler 
•  tinta •  une encre 
•  lista de comprobación •  une liste de contrôle 
•  insertar •  insérer 
•  guión •  un trait d'union 
•  comprobar •  contrôler, vérifier 
•  sobrecargar •  surcharger 
•  adquisición •  un approvisionnement 
•  clavar •  coller 
•  embalaje •  un emballage 
•  garantía •  une garantie 
•  espedición •  une livraison 
•  etiqueta •  une étiquette 
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Lección 02_Calidad_logísƟca_vocabulario_frases de contexto_¡escucha! 
•  analyser •  analizar 
•  Il a analysé cinq échantillons différents. •  Analizó cinco muestras diferentes. 
•  un emballage •  embalaje 
•  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. •  El embalaje de ultramar es más exigente. 

•  un emballage •  embalaje 
•  Y a-t-il des exigences particulières en matière 
d'emballage ? 

•  ¿Hay algún requisito especial sobre el embalaje? 

•  sans fil •  inalámbrico 
•  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? •  ¿Hay conexión inalámbrica disponible? 
•  une caméra de sécurité •  cámara de seguridad 
•  Il y a des caméras de sécurité partout. •  Hay cámaras de seguridad por todas partes. 
•  un casque de sécurité •  casco de seguridad 
•  Il faut toujours porter un casque de sécurité. •  Llevad siempre un casco de seguridad. 
•  des données •  datos 
•  Nous avons besoin de beaucoup de données. •  Necesitamos muchos datos. 
•  des deux-points •  dos puntos 
•  Mets les deux points à la fin de la phrase. •  Pon los dos puntos al final de la frase. 
•  une étiquette •  etiqueta 
•  Mets une étiquete sur chaque récipient avant 
de le mettre dans le carton. 

•  Etiqueta cada lata antes de ponerla en la caja. 

•  une information •  información 
•  J'ai besoin d'informations •  Necesito alguna información 
•  une encre •  tinta 
•  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. •  No hay tinta en el cartucho. 
•  négocier •  negociar 
•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Debemos negociar mejores condiciones. 

•  un carton •  cartón 
•  Emballez-le dans le carton. •  Envuélvelo en el cartón. 
•  un conteneur •  contenedor 
•  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le 
conteneur ? 

•  ¿Cuánto pueden meter en el contenedor? 

•  une liste de contrôle •  lista de comprobación 
•  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? •  ¿Habéis revisado la lista de comprobación? 
•  inspecter •  inspeccionar 
•  Nous inspectons les travaux de construction. •  Inspeccionamos los trabajos de construcción. 
•  une caisse •  caja 
•  Elle est stockée dans des caisses. •  Se almacena en cajas. 
•  un technicien qualité •  técnico de calidad 
•  Voici le bureau de notre technicien qualité. •  Esta es la oficina de nuestro técnico de calidad. 
•  une barre oblique •  barra 
•  N'écrivez pas de barre oblique. •  No escriba barra. 
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•  un montant, une quantité •  cantidad promedia 
•  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. •  Nuestro promedio es de 100 piezas por hora. 
•  un routeur •  rúter 
•  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne 
correctement. 

•  Por favor, comprueba si el rúter funciona correctamente. 

•  en stock •  en el almacén 
•  Combien en avons-nous en stock ? •  ¿Cuánto tenemos en el almacén? 
•  un achat •  compras 
•  Le service des achats fait un excellent travail. •  El departamento de compras hace un excelente trabajo. 
•  une détection •  deteción 
•  Essayez de détecter les fuites. •  Intente detectar las fugas. 
•  une mise en place •  configuración 
•  Nous devons mettre en place le système. •  Hay que configurar el sistema. 
•  un emballage •  envoltura 
•  Retirez l'emballage. •  Quite la envoltura. 
•  déconnecter, débrancher •  desconectar 
•  Débranchez l'appareil avant de commencer 
l'entretien. 

•  Desconecte la máquina antes de empezar el mantenimiento. 

•  un débogage •  depuración 
•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Se encarga de la resolución de problemas y de la depuración. 
•  une protection des yeux •  protección ocular 
•  Il faut toujours porter une protection pour les 
yeux. 

•  Llevad siempre protección para los ojos. 

•  un revêtement protecteur •  capa protectora 
•  Il nous faut deux couches de revêtement 
protecteur. 

•  Necesitas dos capas de la capa protectora. 

•  une palette •  palé 
•  Combien de palettes peut-on envoyer par 
camion ? 

•  ¿Cuántos palés podéis enviar en un camión? 

•  des bottes •  botas 
•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  El uso de guantes y botas es obligatorio. 
•  des conditions •  condiciones 
•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Debemos negociar mejores condiciones. 

•  un tiret souligné •  subrayo 
•  Il est écrit avec un  tiret souligné. •  Está subrayado. 
•  une étagère •  estante 
•  Les outils sont sur les étagères. •  Las herramientas están en los estantes.  
•  une étagère •  estante 
•  Il se trouve quelque part dans la deuxième 
étagère à gauche 

•  Está en algún lugar en el segundo estante a la izquierda 

•  un trait d'union •  guión 
•  Il est écrit avec un trait d'union. •  Se escribe con un guión. 
•  un ingénieur logiciel •  ingeniero de software 
•  L´ ingénieur logiciel teste le code. •  El ingeniero de software prueba el código. 
•  sophistiqué(e) •  sofisticado 
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•  Leur site web est très sophistiqué. •  Su sitio web es muy sofisticado. 
•  une interdiction d'entrer •  prohibido el paso 
•  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le 
portail. 

•  Hay un cartel de "prohibido el paso" en la puerta. 

•  dépasser •  exceder 
•  Avec une température qui dépasse 50 degrés •  Con una temperatura que excede los 50 grados 
•  surcharger •  sobrecargar 
•  Le camion était surchargé •  El camión estaba sobrecargado 
•  recevoir des livraisons •  recibir envíos 
•  Nous recevons les livraisons tous les jours 
jusqu'à 17 heures. 

•  Recibimos los envíos todos los días a las 5 de la tarde. 

•  coller •  clavar 
•  Colle-le sur le tableau d'affichage. •  Por favor, clávalo en el tablón de anuncios.  
•  connecter, brancher •  conectar 
•  Branchez l'appareil avant de commencer à 
travailler avec lui. 

•  Conecte el dispositivo antes de empezar a trabajar con él. 

•  un accès •  acceso 
•  L'accès a été refusé. •  El acceso ha sido denegado. 
•  un sac •  saco 
•  La poudre est stockée dans des sacs. •  El polvo se almacena en sacos. 
•  des gants •  guantes 
•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  El uso de guantes y botas es obligatorio. 
•  contrôler, gérer •  controlar 
•  Ce dispositif contrôle le flux de courant. •  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 
•  un entrepôt •  almacén 
•  Il travaille dans un entrepôt. •  Trabaja en un almacén. 
•  un stockage •  almacenamiento 
•  Quelles sont les conditions de stockage ? •  ¿Cuáles son las condiciones de almacenamiento? 
•  négocier, marchander •  negociar, regatear 
•  Combien pouvons-nous négocier ? •  ¿Cuánto podemos negociar? 
•  des dossiers •  archivos 
•  Je ne peux pas accéder aux dossiers. •  No puedo acceder a los archivos. 
•  un GPS •  coordenadas (de GPS) 
•  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? •  ¿Puedes darme las coordenadas del GPS? 
•  une connexion •  conexión 
•  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? •  ¿Hay una conexión a Internet en algún lugar? 

•  gérer la base de données •  gestionar la base de datos 
•  Qui est responsable de la gestion de la base de 
données ? 

•  ¿Quién es el responsable de gestionar la base de datos? 

•  un tonneau •  barril 
•  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des 
tonneaux ? 

•  ¿Por qué está en barriles? 

•  un emplacement •  ranura 
•  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. •  Hay dos ranuras USB a la izquierda. 
•  empiler •  apilar 
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•  Il faut empiler les palettes. •  Debe apilar los palets. 
•  un point •  punto 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  tenir des registres •  mantener un registro 
•  Les registres doivent être tenus sous forme 
électronique. 

•  Los registros deben ser mantenidos electrónicamente. 

•  éteindre •  apagar, extinguir 
•  Combien y a-t-il d'extincteurs ? •  ¿Cuántos extintores hay? 
•  glisser •  resbalarse 
•  Il a glissé et est tombé. •  Se resbaló y se cayó. 
•  tomber •  caerse 
•  Il a glissé et est tombé. •  Se resbaló y se cayó. 
•  un avertissement •  advertencia 
•  C'est le dernier avertissement. •  Es la última advertencia. 
•  des gadgets •  dispositivos 
•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te 
faciliter la vie. 

•  Hay muchos dispositivos que pueden hacer tu vida más fácil. 

•  une salle de contrôle •  sala de control 
•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  El panel de control está en la sala de control. 

•  insérer •  insertar 
•  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. •  Inserta el billete con el código de barras hacia arriba. 

•  une inclusion •  inclusión 
•  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? •  ¿Hay inclusiones visibles en el fundido? 
•  un véhicule •  vehículo 
•  Combien de véhicules sont censés arriver ? •  ¿Cuántos vehículos se supone que deben llegar? 
•  des installations •  instalaciones 
•  Les installations sanitaires sont insuffisantes. •  Las instalaciones sanitarias son insuficientes. 
•  bon marché •  ganga 
•  Ce serait une bonne affaire. •  Sería una ganga. 
•  un dépannage •  resolución de problemas 
•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Hace resolución de problemas y depuración. 
•  un fabricant •  fabricante 
•  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. •  Son fabricantes de equipos de medición. 
•  un émetteur •  transmisor 
•  Nous utilisons des émetteurs pour 
communiquer. 

•  Usamos transmisores para comunicarnos. 

•  un échantillon •  muestra 
•  Il examine les échantillons •  Examina las muestras 
•  emballer •  empaquetar 
•  Comment devons-nous l'emballer ? •  ¿Cómo debemos empaquetarlo? 
•  une garantie •  garantía 
•  Quelle est la durée de la garantie que vous 
offrez ? 

•  ¿Qué duración tiene la garantía que ofrece? 

•  une livraison •  espedición 
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•  Parle à l'entreprise de transport. •  Habla con la compañía de espedición. 
•  une livraison •  envío 
•  La livraison est prévue pour la semaine 
prochaine. 

•  El envío viene la próxima semana. 

•  un approvisionnement •  adquisición 
•  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. •  La adquisición funciona perfectamente. 

•  une arobase •  en 
•  Mon adresse électronique est peter arobase 
gmail.com 

•  Mi correo electrónico es peter arroba gmail.com 

•  contrôler, vérifier •  comprobar 
•  Le gardien vérifiera votre identité. •  El guardia comprobará su identificación. 
•  examiner •  examinar 
•  Il examine les échantillons •  Examina las muestras 
•  un crash test •  prueba de choque 
•  Avez-vous les résultats du crash test ? •  ¿Tiene los resultados de las pruebas de choque? 
•  un rapport •  informe 
•  Quand as-tu rédigé le rapport ? •  ¿Cuándo escribiste el informe? 
•  des nouvelles •  noticia 
•  La bonne nouvelle est que... •  La buena noticia es que... 
•  une blessure •  herida 
•  Il n'y a pas eu de blessés récemment. •  No ha habido heridos recientemente. 

Lección 02_Calidad_logísƟca_vocabulario_frases de contexto_¡traduce! 
•  analizar •  analyser 
•  Analizó cinco muestras diferentes. •  Il a analysé cinq échantillons différents. 
•  embalaje •  un emballage 
•  El embalaje de ultramar es más exigente. •  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. 
•  embalaje •  un emballage 
•  ¿Hay algún requisito especial sobre el 
embalaje? 

•  Y a-t-il des exigences particulières en matière d'emballage ? 

•  inalámbrico •  sans fil 
•  ¿Hay conexión inalámbrica disponible? •  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? 
•  cámara de seguridad •  une caméra de sécurité 
•  Hay cámaras de seguridad por todas partes. •  Il y a des caméras de sécurité partout. 
•  casco de seguridad •  un casque de sécurité 
•  Llevad siempre un casco de seguridad. •  Il faut toujours porter un casque de sécurité. 
•  datos •  des données 
•  Necesitamos muchos datos. •  Nous avons besoin de beaucoup de données. 
•  dos puntos •  des deux-points 
•  Pon los dos puntos al final de la frase. •  Mets les deux points à la fin de la phrase. 
•  etiqueta •  une étiquette 
•  Etiqueta cada lata antes de ponerla en la caja. •  Mets une étiquete sur chaque récipient avant  

de le mettre dans le carton. 
•  información •  une information 
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•  Necesito alguna información •  J'ai besoin d'informations 
•  tinta •  une encre 
•  No hay tinta en el cartucho. •  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. 
•  negociar •  négocier 
•  Debemos negociar mejores condiciones. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 
•  cartón •  un carton 
•  Envuélvelo en el cartón. •  Emballez-le dans le carton. 
•  contenedor •  un conteneur 
•  ¿Cuánto pueden meter en el contenedor? •  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le conteneur ? 
•  lista de comprobación •  une liste de contrôle 
•  ¿Habéis revisado la lista de comprobación? •  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? 
•  inspeccionar •  inspecter 
•  Inspeccionamos los trabajos de construcción. •  Nous inspectons les travaux de construction. 
•  caja •  une caisse 
•  Se almacena en cajas. •  Elle est stockée dans des caisses. 
•  técnico de calidad •  un technicien qualité 
•  Esta es la oficina de nuestro técnico de calidad. •  Voici le bureau de notre technicien qualité. 

•  barra •  une barre oblique 
•  No escriba barra. •  N'écrivez pas de barre oblique. 
•  cantidad promedia •  un montant, une quantité 
•  Nuestro promedio es de 100 piezas por hora. •  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. 
•  rúter •  un routeur 
•  Por favor, comprueba si el rúter funciona 
correctamente. 

•  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne correctement. 

•  en el almacén •  en stock 
•  ¿Cuánto tenemos en el almacén? •  Combien en avons-nous en stock ? 
•  compras •  un achat 
•  El departamento de compras hace un excelente 
trabajo. 

•  Le service des achats fait un excellent travail. 

•  deteción •  une détection 
•  Intente detectar las fugas. •  Essayez de détecter les fuites. 
•  configuración •  une mise en place 
•  Hay que configurar el sistema. •  Nous devons mettre en place le système. 
•  envoltura •  un emballage 
•  Quite la envoltura. •  Retirez l'emballage. 
•  desconectar •  déconnecter, débrancher 
•  Desconecte la máquina antes de empezar el 
mantenimiento. 

•  Débranchez l'appareil avant de commencer l'entretien. 

•  depuración •  un débogage 
•  Se encarga de la resolución de problemas y de 
la depuración. 

•  Il fait du dépannage et du débogage. 

•  protección ocular •  une protection des yeux 
•  Llevad siempre protección para los ojos. •  Il faut toujours porter une protection pour les yeux. 
•  capa protectora •  un revêtement protecteur 
•  Necesitas dos capas de la capa protectora. •  Il nous faut deux couches de revêtement protecteur. 
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•  palé •  une palette 
•  ¿Cuántos palés podéis enviar en un camión? •  Combien de palettes peut-on envoyer par camion ? 
•  botas •  des bottes 
•  El uso de guantes y botas es obligatorio. •  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 
•  condiciones •  des conditions 
•  Debemos negociar mejores condiciones. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 
•  subrayo •  un tiret souligné 
•  Está subrayado. •  Il est écrit avec un  tiret souligné. 
•  estante •  une étagère 
•  Las herramientas están en los estantes.  •  Les outils sont sur les étagères. 
•  estante •  une étagère 
•  Está en algún lugar en el segundo estante a la 
izquierda 

•  Il se trouve quelque part dans la deuxième  
étagère à gauche 

•  guión •  un trait d'union 
•  Se escribe con un guión. •  Il est écrit avec un trait d'union. 
•  ingeniero de software •  un ingénieur logiciel 
•  El ingeniero de software prueba el código. •  L´ ingénieur logiciel teste le code. 
•  sofisticado •  sophistiqué(e) 
•  Su sitio web es muy sofisticado. •  Leur site web est très sophistiqué. 
•  prohibido el paso •  une interdiction d'entrer 
•  Hay un cartel de "prohibido el paso" en la 
puerta. 

•  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le portail. 

•  exceder •  dépasser 
•  Con una temperatura que excede los 50 grados •  Avec une température qui dépasse 50 degrés 

•  sobrecargar •  surcharger 
•  El camión estaba sobrecargado •  Le camion était surchargé 
•  recibir envíos •  recevoir des livraisons 
•  Recibimos los envíos todos los días a las 5 de la 
tarde. 

•  Nous recevons les livraisons tous les jours jusqu'à 17 heures. 

•  clavar •  coller 
•  Por favor, clávalo en el tablón de anuncios.  •  Colle-le sur le tableau d'affichage. 
•  conectar •  connecter, brancher 
•  Conecte el dispositivo antes de empezar a 
trabajar con él. 

•  Branchez l'appareil avant de commencer à travailler avec lui. 

•  acceso •  un accès 
•  El acceso ha sido denegado. •  L'accès a été refusé. 
•  saco •  un sac 
•  El polvo se almacena en sacos. •  La poudre est stockée dans des sacs. 
•  guantes •  des gants 
•  El uso de guantes y botas es obligatorio. •  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 
•  controlar •  contrôler, gérer 
•  Este dispositivo controla la entrada de 
corriente. 

•  Ce dispositif contrôle le flux de courant. 

•  almacén •  un entrepôt 
•  Trabaja en un almacén. •  Il travaille dans un entrepôt. 
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•  almacenamiento •  un stockage 
•  ¿Cuáles son las condiciones de 
almacenamiento? 

•  Quelles sont les conditions de stockage ? 

•  negociar, regatear •  négocier, marchander 
•  ¿Cuánto podemos negociar? •  Combien pouvons-nous négocier ? 
•  archivos •  des dossiers 
•  No puedo acceder a los archivos. •  Je ne peux pas accéder aux dossiers. 
•  coordenadas (de GPS) •  un GPS 
•  ¿Puedes darme las coordenadas del GPS? •  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? 
•  conexión •  une connexion 
•  ¿Hay una conexión a Internet en algún lugar? •  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? 
•  gestionar la base de datos •  gérer la base de données 
•  ¿Quién es el responsable de gestionar la base 
de datos? 

•  Qui est responsable de la gestion de la base de données ? 

•  barril •  un tonneau 
•  ¿Por qué está en barriles? •  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des tonneaux ? 
•  ranura •  un emplacement 
•  Hay dos ranuras USB a la izquierda. •  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. 
•  apilar •  empiler 
•  Debe apilar los palets. •  Il faut empiler les palettes. 
•  punto •  un point 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  mantener un registro •  tenir des registres 
•  Los registros deben ser mantenidos 
electrónicamente. 

•  Les registres doivent être tenus sous forme électronique. 

•  apagar, extinguir •  éteindre 
•  ¿Cuántos extintores hay? •  Combien y a-t-il d'extincteurs ? 
•  resbalarse •  glisser 
•  Se resbaló y se cayó. •  Il a glissé et est tombé. 
•  caerse •  tomber 
•  Se resbaló y se cayó. •  Il a glissé et est tombé. 
•  advertencia •  un avertissement 
•  Es la última advertencia. •  C'est le dernier avertissement. 
•  dispositivos •  des gadgets 
•  Hay muchos dispositivos que pueden hacer tu 
vida más fácil. 

•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te faciliter la vie. 

•  sala de control •  une salle de contrôle 
•  El panel de control está en la sala de control. •  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 
•  insertar •  insérer 
•  Inserta el billete con el código de barras hacia 
arriba. 

•  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. 

•  inclusión •  une inclusion 
•  ¿Hay inclusiones visibles en el fundido? •  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? 
•  vehículo •  un véhicule 
•  ¿Cuántos vehículos se supone que deben 
llegar? 

•  Combien de véhicules sont censés arriver ? 
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•  instalaciones •  des installations 
•  Las instalaciones sanitarias son insuficientes. •  Les installations sanitaires sont insuffisantes. 
•  ganga •  bon marché 
•  Sería una ganga. •  Ce serait une bonne affaire. 
•  resolución de problemas •  un dépannage 
•  Hace resolución de problemas y depuración. •  Il fait du dépannage et du débogage. 
•  fabricante •  un fabricant 
•  Son fabricantes de equipos de medición. •  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. 
•  transmisor •  un émetteur 
•  Usamos transmisores para comunicarnos. •  Nous utilisons des émetteurs pour communiquer. 
•  muestra •  un échantillon 
•  Examina las muestras •  Il examine les échantillons 
•  empaquetar •  emballer 
•  ¿Cómo debemos empaquetarlo? •  Comment devons-nous l'emballer ? 
•  garantía •  une garantie 
•  ¿Qué duración tiene la garantía que ofrece? •  Quelle est la durée de la garantie que vous offrez ? 
•  espedición •  une livraison 
•  Habla con la compañía de espedición. •  Parle à l'entreprise de transport. 
•  envío •  une livraison 
•  El envío viene la próxima semana. •  La livraison est prévue pour la semaine prochaine. 
•  adquisición •  un approvisionnement 
•  La adquisición funciona perfectamente. •  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. 
•  en •  une arobase 
•  Mi correo electrónico es peter arroba 
gmail.com 

•  Mon adresse électronique est peter arobase gmail.com 

•  comprobar •  contrôler, vérifier 
•  El guardia comprobará su identificación. •  Le gardien vérifiera votre identité. 
•  examinar •  examiner 
•  Examina las muestras •  Il examine les échantillons 
•  prueba de choque •  un crash test 
•  ¿Tiene los resultados de las pruebas de 
choque? 

•  Avez-vous les résultats du crash test ? 

•  informe •  un rapport 
•  ¿Cuándo escribiste el informe? •  Quand as-tu rédigé le rapport ? 
•  noticia •  des nouvelles 
•  La buena noticia es que... •  La bonne nouvelle est que... 
•  herida •  une blessure 
•  No ha habido heridos recientemente. •  Il n'y a pas eu de blessés récemment. 

Lección 02_Calidad_logísƟca_frases de contexto_¡escucha! 
•  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? •  ¿Hay una conexión a Internet en algún lugar? 

•  Il est écrit avec un trait d'union. •  Se escribe con un guión. 
•  Il faut toujours porter un casque de sécurité. •  Llevad siempre un casco de seguridad. 
•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Se encarga de la resolución de problemas y de la depuración. 
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•  Comment devons-nous l'emballer ? •  ¿Cómo debemos empaquetarlo? 
•  Combien de palettes peut-on envoyer par 
camion ? 

•  ¿Cuántos palés podéis enviar en un camión? 

•  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le 
portail. 

•  Hay un cartel de "prohibido el paso" en la puerta. 

•  Nous avons besoin de beaucoup de données. •  Necesitamos muchos datos. 
•  Avec une température qui dépasse 50 degrés •  Con una temperatura que excede los 50 grados 
•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  El uso de guantes y botas es obligatorio. 
•  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. •  No hay tinta en el cartucho. 
•  Nous utilisons des émetteurs pour 
communiquer. 

•  Usamos transmisores para comunicarnos. 

•  L'accès a été refusé. •  El acceso ha sido denegado. 
•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  El uso de guantes y botas es obligatorio. 
•  L´ ingénieur logiciel teste le code. •  El ingeniero de software prueba el código. 
•  La poudre est stockée dans des sacs. •  El polvo se almacena en sacos. 
•  Je ne peux pas accéder aux dossiers. •  No puedo acceder a los archivos. 
•  Les outils sont sur les étagères. •  Las herramientas están en los estantes.  
•  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne 
correctement. 

•  Por favor, comprueba si el rúter funciona correctamente. 

•  Le gardien vérifiera votre identité. •  El guardia comprobará su identificación. 
•  Il y a des caméras de sécurité partout. •  Hay cámaras de seguridad por todas partes. 
•  Combien en avons-nous en stock ? •  ¿Cuánto tenemos en el almacén? 
•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  El panel de control está en la sala de control. 

•  Nous recevons les livraisons tous les jours 
jusqu'à 17 heures. 

•  Recibimos los envíos todos los días a las 5 de la tarde. 

•  Emballez-le dans le carton. •  Envuélvelo en el cartón. 
•  Les installations sanitaires sont insuffisantes. •  Las instalaciones sanitarias son insuficientes. 
•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Debemos negociar mejores condiciones. 

•  Quelles sont les conditions de stockage ? •  ¿Cuáles son las condiciones de almacenamiento? 
•  J'ai besoin d'informations •  Necesito alguna información 
•  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? •  ¿Hay inclusiones visibles en el fundido? 
•  Avez-vous les résultats du crash test ? •  ¿Tiene los resultados de las pruebas de choque? 
•  Quelle est la durée de la garantie que vous 
offrez ? 

•  ¿Qué duración tiene la garantía que ofrece? 

•  Il a glissé et est tombé. •  Se resbaló y se cayó. 
•  C'est le dernier avertissement. •  Es la última advertencia. 
•  Quand as-tu rédigé le rapport ? •  ¿Cuándo escribiste el informe? 
•  Branchez l'appareil avant de commencer à 
travailler avec lui. 

•  Conecte el dispositivo antes de empezar a trabajar con él. 

•  Nous inspectons les travaux de construction. •  Inspeccionamos los trabajos de construcción. 
•  Débranchez l'appareil avant de commencer 
l'entretien. 

•  Desconecte la máquina antes de empezar el mantenimiento. 

•  Il examine les échantillons •  Examina las muestras 



 64 

•  Il faut toujours porter une protection pour les 
yeux. 

•  Llevad siempre protección para los ojos. 

•  Il se trouve quelque part dans la deuxième 
étagère à gauche 

•  Está en algún lugar en el segundo estante a la izquierda 

•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Hace resolución de problemas y depuración. 
•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Debemos negociar mejores condiciones. 

•  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? •  ¿Hay conexión inalámbrica disponible? 
•  Mets les deux points à la fin de la phrase. •  Pon los dos puntos al final de la frase. 
•  Mon adresse électronique est peter arobase 
gmail.com 

•  Mi correo electrónico es peter arroba gmail.com 

•  Il n'y a pas eu de blessés récemment. •  No ha habido heridos recientemente. 
•  Le camion était surchargé •  El camión estaba sobrecargado 
•  Ce dispositif contrôle le flux de courant. •  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 
•  Il travaille dans un entrepôt. •  Trabaja en un almacén. 
•  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? •  ¿Habéis revisado la lista de comprobación? 
•  Il a glissé et est tombé. •  Se resbaló y se cayó. 
•  Elle est stockée dans des caisses. •  Se almacena en cajas. 
•  Il examine les échantillons •  Examina las muestras 
•  Combien de véhicules sont censés arriver ? •  ¿Cuántos vehículos se supone que deben llegar? 
•  Mets une étiquete sur chaque récipient avant 
de le mettre dans le carton. 

•  Etiqueta cada lata antes de ponerla en la caja. 

•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te 
faciliter la vie. 

•  Hay muchos dispositivos que pueden hacer tu vida más fácil. 

•  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. •  Hay dos ranuras USB a la izquierda. 
•  Y a-t-il des exigences particulières en matière 
d'emballage ? 

•  ¿Hay algún requisito especial sobre el embalaje? 

•  Il faut empiler les palettes. •  Debe apilar los palets. 
•  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? •  ¿Puedes darme las coordenadas del GPS? 
•  N'écrivez pas de barre oblique. •  No escriba barra. 
•  Qui est responsable de la gestion de la base de 
données ? 

•  ¿Quién es el responsable de gestionar la base de datos? 

•  Colle-le sur le tableau d'affichage. •  Por favor, clávalo en el tablón de anuncios.  
•  Il est écrit avec un  tiret souligné. •  Está subrayado. 
•  Voici le bureau de notre technicien qualité. •  Esta es la oficina de nuestro técnico de calidad. 
•  Combien pouvons-nous négocier ? •  ¿Cuánto podemos negociar? 
•  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. •  Son fabricantes de equipos de medición. 
•  Les registres doivent être tenus sous forme 
électronique. 

•  Los registros deben ser mantenidos electrónicamente. 

•  Il nous faut deux couches de revêtement 
protecteur. 

•  Necesitas dos capas de la capa protectora. 

•  Essayez de détecter les fuites. •  Intente detectar las fugas. 
•  Ce serait une bonne affaire. •  Sería una ganga. 
•  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des 
tonneaux ? 

•  ¿Por qué está en barriles? 
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•  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. •  Inserta el billete con el código de barras hacia arriba. 

•  Retirez l'emballage. •  Quite la envoltura. 
•  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. •  Nuestro promedio es de 100 piezas por hora. 
•  Leur site web est très sophistiqué. •  Su sitio web es muy sofisticado. 
•  Le service des achats fait un excellent travail. •  El departamento de compras hace un excelente trabajo. 
•  Parle à l'entreprise de transport. •  Habla con la compañía de espedición. 
•  La livraison est prévue pour la semaine 
prochaine. 

•  El envío viene la próxima semana. 

•  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. •  La adquisición funciona perfectamente. 

•  Il a analysé cinq échantillons différents. •  Analizó cinco muestras diferentes. 
•  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. •  El embalaje de ultramar es más exigente. 

•  Combien y a-t-il d'extincteurs ? •  ¿Cuántos extintores hay? 
•  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le 
conteneur ? 

•  ¿Cuánto pueden meter en el contenedor? 

•  Nous devons mettre en place le système. •  Hay que configurar el sistema. 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  La bonne nouvelle est que... •  La buena noticia es que... 

Lección 02_Calidad_logísƟca_frases de contexto_¡traduce! 
•  Debemos negociar mejores condiciones. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 
•  Con una temperatura que excede los 50 grados •  Avec une température qui dépasse 50 degrés 

•  Se escribe con un guión. •  Il est écrit avec un trait d'union. 
•  El departamento de compras hace un excelente 
trabajo. 

•  Le service des achats fait un excellent travail. 

•  El polvo se almacena en sacos. •  La poudre est stockée dans des sacs. 
•  ¿Habéis revisado la lista de comprobación? •  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? 
•  No ha habido heridos recientemente. •  Il n'y a pas eu de blessés récemment. 
•  No puedo acceder a los archivos. •  Je ne peux pas accéder aux dossiers. 
•  ¿Quién es el responsable de gestionar la base 
de datos? 

•  Qui est responsable de la gestion de la base de données ? 

•  El uso de guantes y botas es obligatorio. •  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 
•  Hay cámaras de seguridad por todas partes. •  Il y a des caméras de sécurité partout. 
•  ¿Cuánto pueden meter en el contenedor? •  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le conteneur ? 
•  ¿Qué duración tiene la garantía que ofrece? •  Quelle est la durée de la garantie que vous offrez ? 
•  Hay que configurar el sistema. •  Nous devons mettre en place le système. 
•  El ingeniero de software prueba el código. •  L´ ingénieur logiciel teste le code. 
•  Esta es la oficina de nuestro técnico de calidad. •  Voici le bureau de notre technicien qualité. 

•  ¿Cuántos palés podéis enviar en un camión? •  Combien de palettes peut-on envoyer par camion ? 
•  ¿Hay inclusiones visibles en el fundido? •  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? 
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•  Inserta el billete con el código de barras hacia 
arriba. 

•  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. 

•  Examina las muestras •  Il examine les échantillons 
•  Está subrayado. •  Il est écrit avec un  tiret souligné. 
•  El camión estaba sobrecargado •  Le camion était surchargé 
•  Conecte el dispositivo antes de empezar a 
trabajar con él. 

•  Branchez l'appareil avant de commencer à travailler  
avec lui. 

•  Este dispositivo controla la entrada de 
corriente. 

•  Ce dispositif contrôle le flux de courant. 

•  Hace resolución de problemas y depuración. •  Il fait du dépannage et du débogage. 
•  ¿Cuánto tenemos en el almacén? •  Combien en avons-nous en stock ? 
•  Por favor, comprueba si el rúter funciona 
correctamente. 

•  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne correctement. 

•  Necesitamos muchos datos. •  Nous avons besoin de beaucoup de données. 
•  Las herramientas están en los estantes.  •  Les outils sont sur les étagères. 
•  El envío viene la próxima semana. •  La livraison est prévue pour la semaine prochaine. 
•  Es la última advertencia. •  C'est le dernier avertissement. 
•  Está en algún lugar en el segundo estante a la 
izquierda 

•  Il se trouve quelque part dans la deuxième étagère  
à gauche 

•  Sería una ganga. •  Ce serait une bonne affaire. 
•  Inspeccionamos los trabajos de construcción. •  Nous inspectons les travaux de construction. 
•  Usamos transmisores para comunicarnos. •  Nous utilisons des émetteurs pour communiquer. 
•  Habla con la compañía de espedición. •  Parle à l'entreprise de transport. 
•  Los registros deben ser mantenidos 
electrónicamente. 

•  Les registres doivent être tenus sous forme électronique. 

•  Trabaja en un almacén. •  Il travaille dans un entrepôt. 
•  ¿Hay algún requisito especial sobre el 
embalaje? 

•  Y a-t-il des exigences particulières en matière d'emballage ? 

•  Pon los dos puntos al final de la frase. •  Mets les deux points à la fin de la phrase. 
•  Quite la envoltura. •  Retirez l'emballage. 
•  Se resbaló y se cayó. •  Il a glissé et est tombé. 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Por favor, clávalo en el tablón de anuncios.  •  Colle-le sur le tableau d'affichage. 
•  ¿Hay conexión inalámbrica disponible? •  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? 
•  Examina las muestras •  Il examine les échantillons 
•  No escriba barra. •  N'écrivez pas de barre oblique. 
•  Etiqueta cada lata antes de ponerla en la caja. •  Mets une étiquete sur chaque récipient avant  

de le mettre dans le carton. 
•  ¿Por qué está en barriles? •  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des tonneaux ? 
•  Son fabricantes de equipos de medición. •  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. 
•  Necesitas dos capas de la capa protectora. •  Il nous faut deux couches de revêtement protecteur. 
•  ¿Puedes darme las coordenadas del GPS? •  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? 
•  Recibimos los envíos todos los días a las 5 de la 
tarde. 

•  Nous recevons les livraisons tous les jours jusqu'à 17 heures. 

•  Mi correo electrónico es peter arroba 
gmail.com 

•  Mon adresse électronique est peter arobase gmail.com 
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•  ¿Hay una conexión a Internet en algún lugar? •  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? 
•  ¿Cuántos extintores hay? •  Combien y a-t-il d'extincteurs ? 
•  Se resbaló y se cayó. •  Il a glissé et est tombé. 
•  Las instalaciones sanitarias son insuficientes. •  Les installations sanitaires sont insuffisantes. 
•  Hay dos ranuras USB a la izquierda. •  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. 
•  El uso de guantes y botas es obligatorio. •  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 
•  Desconecte la máquina antes de empezar el 
mantenimiento. 

•  Débranchez l'appareil avant de commencer l'entretien. 

•  Se encarga de la resolución de problemas y de 
la depuración. 

•  Il fait du dépannage et du débogage. 

•  El embalaje de ultramar es más exigente. •  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. 
•  El guardia comprobará su identificación. •  Le gardien vérifiera votre identité. 
•  Intente detectar las fugas. •  Essayez de détecter les fuites. 
•  El acceso ha sido denegado. •  L'accès a été refusé. 
•  Llevad siempre protección para los ojos. •  Il faut toujours porter une protection pour les yeux. 
•  Debemos negociar mejores condiciones. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 
•  Su sitio web es muy sofisticado. •  Leur site web est très sophistiqué. 
•  Envuélvelo en el cartón. •  Emballez-le dans le carton. 
•  Nuestro promedio es de 100 piezas por hora. •  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. 
•  ¿Cuánto podemos negociar? •  Combien pouvons-nous négocier ? 
•  ¿Cuántos vehículos se supone que deben 
llegar? 

•  Combien de véhicules sont censés arriver ? 

•  Necesito alguna información •  J'ai besoin d'informations 
•  ¿Tiene los resultados de las pruebas de 
choque? 

•  Avez-vous les résultats du crash test ? 

•  ¿Cuándo escribiste el informe? •  Quand as-tu rédigé le rapport ? 
•  ¿Cómo debemos empaquetarlo? •  Comment devons-nous l'emballer ? 
•  ¿Cuáles son las condiciones de 
almacenamiento? 

•  Quelles sont les conditions de stockage ? 

•  La adquisición funciona perfectamente. •  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. 
•  Hay un cartel de "prohibido el paso" en la 
puerta. 

•  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le portail. 

•  No hay tinta en el cartucho. •  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. 
•  El panel de control está en la sala de control. •  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 
•  Debe apilar los palets. •  Il faut empiler les palettes. 
•  Hay muchos dispositivos que pueden hacer tu 
vida más fácil. 

•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te faciliter la vie. 

•  Llevad siempre un casco de seguridad. •  Il faut toujours porter un casque de sécurité. 
•  Analizó cinco muestras diferentes. •  Il a analysé cinq échantillons différents. 
•  La buena noticia es que... •  La bonne nouvelle est que... 
•  Se almacena en cajas. •  Elle est stockée dans des caisses. 
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Lección 03_Materiales_vocabulario_¡escucha! 
•  un tissu •  tela 
•  une isolation •  aislamiento 
•  un hélium •  gas helio 
•  un poison •  veneno 
•  un caoutchouc •  goma 
•  un oxygène •  oxígeno 
•  une fibre •  fibra 
•  un fil •  alambre 
•  un métal en fusion •  metal fundido 
•  un acier •  acero 
•  un béton •  concreto, hormigón 
•  un céramique •  cerámica 
•  une feuille •  papel de aluminio 
•  une matière première •  materia prima 
•  un aimant •  imán 
•  un bois •  madera 
•  une porosité •  porosidad 
•  un bois •  madera 
•  une fibre de verre •  fibra de vidrio 
•  un plomb •  plomo 
•  un azote liquide •  nitrógeno líquido 
•  une barre •  barra 
•  un azote •  nitrógeno 
•  une laine •  lana 
•  un dioxyde de carbone •  dióxido de carbono 
•  un aluminium •  aluminio 
•  un verre •  vidrio 

Lección 03_Materiales_vocabulario_¡traduce! 
•  lana •  une laine 
•  materia prima •  une matière première 
•  cerámica •  un céramique 
•  plomo •  un plomb 
•  gas helio •  un hélium 
•  fibra •  une fibre 
•  madera •  un bois 
•  goma •  un caoutchouc 
•  dióxido de carbono •  un dioxyde de carbone 
•  porosidad •  une porosité 
•  alambre •  un fil 
•  nitrógeno líquido •  un azote liquide 
•  concreto, hormigón •  un béton 
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•  tela •  un tissu 
•  vidrio •  un verre 
•  madera •  un bois 
•  imán •  un aimant 
•  fibra de vidrio •  une fibre de verre 
•  barra •  une barre 
•  metal fundido •  un métal en fusion 
•  veneno •  un poison 
•  oxígeno •  un oxygène 
•  aislamiento •  une isolation 
•  papel de aluminio •  une feuille 
•  nitrógeno •  un azote 
•  aluminio •  un aluminium 
•  acero •  un acier 

Lección 03_Materiales_vocabulario_frases de contexto_¡escucha! 
•  un béton •  concreto, hormigón 
•  C'est fait de béton. •  Está hecho de hormigón. 
•  un fil •  alambre 
•  Il est fait de fil de fer. •  Está hecho de alambre. 
•  un bois •  madera 
•  Les boîtes sont en bois. •  Las cajas están hechas de madera. 
•  un bois •  madera 
•  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. •  Tenemos que meterlo en las cajas de madera. 

•  un azote •  nitrógeno 
•  L'azote est essentiel pour l'agriculture. •  El nitrógeno es crucial para la agricultura. 
•  une feuille •  papel de aluminio 
•  Enveloppez-la avec la feuille de protection. •  Envuélvelo con la lámina protectora. 
•  un hélium •  gas helio 
•  Les réservoirs sont remplis d'hélium. •  Los tanques están llenos de gas helio. 
•  un aluminium •  aluminio 
•  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage 
? 

•  ¿Cuál es la proporción entre el aluminio y la aleación? 

•  une isolation •  aislamiento 
•  L'isolation est insuffisante. •  El aislamiento es insuficiente. 
•  un poison •  veneno 
•  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? •  ¿Quién está autorizado para trabajar con venenos? 

•  un céramique •  cerámica 
•  Des inserts en céramique sont très fragiles. •  Qualquier inserto de cerámica es muy frágil. 
•  un oxygène •  oxígeno 
•  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. •  Para soldar necesitas oxígeno. 
•  un tissu •  tela 
•  C'est fait en tissu ? •  ¿Está hecho de tela? 
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•  un aimant •  imán 
•  Un aimant attire les substances ferreuses. •  Un imán atrae las sustancias ferrosas. 
•  un acier •  acero 
•  Il est fait en acier. •  Está hecho de acero. 
•  un plomb •  plomo 
•  Cette voiture fonctionne avec du carburant 
sans plomb. 

•  Este coche funciona con combustible sin plomo. 

•  un dioxyde de carbone •  dióxido de carbono 
•  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent 
la couche d'ozone. 

•  Las emisiones de dióxido de carbono destruyen la capa  
de ozono. 

•  une porosité •  porosidad 
•  La porosité interne est trop élevée. •  La porosidad interna es demasiado alta. 
•  un caoutchouc •  goma 
•  Est-il fait en caoutchouc ? •  ¿Está hecho de goma? 
•  une fibre de verre •  fibra de vidrio 
•  Il est fait en fibre de verre. •  Está hecho de fibra de vidrio. 
•  un verre •  vidrio 
•  Il y a aussi des éléments en verre. •  Hay algunos componentes de vidrio también. 
•  une matière première •  materia prima 
•  Où trouvez-vous la matière première ? •  ¿De dónde saca la materia prima? 
•  un azote liquide •  nitrógeno líquido 
•  C'est stocké dans de l'azote liquide. •  Se almacena en nitrógeno líquido. 
•  un métal en fusion •  metal fundido 
•  Le métal en fusion est très chaud. •  El metal fundido está muy caliente. 
•  une barre •  barra 
•  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? •  ¿Necesita una barra redonda o cuadrada? 

•  une fibre •  fibra 
•  C'est relié par une fibre optique. •  Está conectada a través de una fibra óptica. 
•  une laine •  lana 
•  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? •  ¿Añade algo de lana natural? 

Lección 03_Materiales_vocabulario_frases de contexto_¡traduce! 
•  concreto, hormigón •  un béton 
•  Está hecho de hormigón. •  C'est fait de béton. 
•  alambre •  un fil 
•  Está hecho de alambre. •  Il est fait de fil de fer. 
•  madera •  un bois 
•  Las cajas están hechas de madera. •  Les boîtes sont en bois. 
•  madera •  un bois 
•  Tenemos que meterlo en las cajas de madera. •  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. 

•  nitrógeno •  un azote 
•  El nitrógeno es crucial para la agricultura. •  L'azote est essentiel pour l'agriculture. 
•  papel de aluminio •  une feuille 
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•  Envuélvelo con la lámina protectora. •  Enveloppez-la avec la feuille de protection. 
•  gas helio •  un hélium 
•  Los tanques están llenos de gas helio. •  Les réservoirs sont remplis d'hélium. 
•  aluminio •  un aluminium 
•  ¿Cuál es la proporción entre el aluminio y la 
aleación? 

•  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage ? 

•  aislamiento •  une isolation 
•  El aislamiento es insuficiente. •  L'isolation est insuffisante. 
•  veneno •  un poison 
•  ¿Quién está autorizado para trabajar con 
venenos? 

•  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? 

•  cerámica •  un céramique 
•  Qualquier inserto de cerámica es muy frágil. •  Des inserts en céramique sont très fragiles. 
•  oxígeno •  un oxygène 
•  Para soldar necesitas oxígeno. •  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. 
•  tela •  un tissu 
•  ¿Está hecho de tela? •  C'est fait en tissu ? 
•  imán •  un aimant 
•  Un imán atrae las sustancias ferrosas. •  Un aimant attire les substances ferreuses. 
•  acero •  un acier 
•  Está hecho de acero. •  Il est fait en acier. 
•  plomo •  un plomb 
•  Este coche funciona con combustible sin plomo. •  Cette voiture fonctionne avec du carburant sans plomb. 

•  dióxido de carbono •  un dioxyde de carbone 
•  Las emisiones de dióxido de carbono destruyen 
la capa de ozono. 

•  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent la couche  
d'ozone. 

•  porosidad •  une porosité 
•  La porosidad interna es demasiado alta. •  La porosité interne est trop élevée. 
•  goma •  un caoutchouc 
•  ¿Está hecho de goma? •  Est-il fait en caoutchouc ? 
•  fibra de vidrio •  une fibre de verre 
•  Está hecho de fibra de vidrio. •  Il est fait en fibre de verre. 
•  vidrio •  un verre 
•  Hay algunos componentes de vidrio también. •  Il y a aussi des éléments en verre. 
•  materia prima •  une matière première 
•  ¿De dónde saca la materia prima? •  Où trouvez-vous la matière première ? 
•  nitrógeno líquido •  un azote liquide 
•  Se almacena en nitrógeno líquido. •  C'est stocké dans de l'azote liquide. 
•  metal fundido •  un métal en fusion 
•  El metal fundido está muy caliente. •  Le métal en fusion est très chaud. 
•  barra •  une barre 
•  ¿Necesita una barra redonda o cuadrada? •  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? 
•  fibra •  une fibre 
•  Está conectada a través de una fibra óptica. •  C'est relié par une fibre optique. 
•  lana •  une laine 
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•  ¿Añade algo de lana natural? •  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? 

Lección 03_Materiales_frases de contexto_¡escucha! 
•  Enveloppez-la avec la feuille de protection. •  Envuélvelo con la lámina protectora. 
•  Il est fait en acier. •  Está hecho de acero. 
•  Il est fait de fil de fer. •  Está hecho de alambre. 
•  L'azote est essentiel pour l'agriculture. •  El nitrógeno es crucial para la agricultura. 
•  Il y a aussi des éléments en verre. •  Hay algunos componentes de vidrio también. 
•  Il est fait en fibre de verre. •  Está hecho de fibra de vidrio. 
•  Où trouvez-vous la matière première ? •  ¿De dónde saca la materia prima? 
•  La porosité interne est trop élevée. •  La porosidad interna es demasiado alta. 
•  Le métal en fusion est très chaud. •  El metal fundido está muy caliente. 
•  Est-il fait en caoutchouc ? •  ¿Está hecho de goma? 
•  C'est stocké dans de l'azote liquide. •  Se almacena en nitrógeno líquido. 
•  Cette voiture fonctionne avec du carburant 
sans plomb. 

•  Este coche funciona con combustible sin plomo. 

•  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent 
la couche d'ozone. 

•  Las emisiones de dióxido de carbono destruyen la capa de ozono.

•  Un aimant attire les substances ferreuses. •  Un imán atrae las sustancias ferrosas. 
•  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. •  Para soldar necesitas oxígeno. 
•  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? •  ¿Necesita una barra redonda o cuadrada? 

•  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage 
? 

•  ¿Cuál es la proporción entre el aluminio y la aleación? 

•  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? •  ¿Quién está autorizado para trabajar con venenos? 

•  Les réservoirs sont remplis d'hélium. •  Los tanques están llenos de gas helio. 
•  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? •  ¿Añade algo de lana natural? 
•  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. •  Tenemos que meterlo en las cajas de madera. 

•  Les boîtes sont en bois. •  Las cajas están hechas de madera. 
•  L'isolation est insuffisante. •  El aislamiento es insuficiente. 
•  C'est fait en tissu ? •  ¿Está hecho de tela? 
•  C'est fait de béton. •  Está hecho de hormigón. 
•  Des inserts en céramique sont très fragiles. •  Qualquier inserto de cerámica es muy frágil. 
•  C'est relié par une fibre optique. •  Está conectada a través de una fibra óptica. 

Lección 03_Materiales_frases de contexto_¡traduce! 
•  La porosidad interna es demasiado alta. •  La porosité interne est trop élevée. 
•  El metal fundido está muy caliente. •  Le métal en fusion est très chaud. 
•  Los tanques están llenos de gas helio. •  Les réservoirs sont remplis d'hélium. 
•  ¿Añade algo de lana natural? •  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? 
•  Envuélvelo con la lámina protectora. •  Enveloppez-la avec la feuille de protection. 
•  Está conectada a través de una fibra óptica. •  C'est relié par une fibre optique. 
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•  ¿Está hecho de tela? •  C'est fait en tissu ? 
•  Qualquier inserto de cerámica es muy frágil. •  Des inserts en céramique sont très fragiles. 
•  Tenemos que meterlo en las cajas de madera. •  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. 

•  El aislamiento es insuficiente. •  L'isolation est insuffisante. 
•  ¿Quién está autorizado para trabajar con 
venenos? 

•  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? 

•  Las cajas están hechas de madera. •  Les boîtes sont en bois. 
•  ¿Está hecho de goma? •  Est-il fait en caoutchouc ? 
•  El nitrógeno es crucial para la agricultura. •  L'azote est essentiel pour l'agriculture. 
•  Se almacena en nitrógeno líquido. •  C'est stocké dans de l'azote liquide. 
•  Está hecho de fibra de vidrio. •  Il est fait en fibre de verre. 
•  Está hecho de alambre. •  Il est fait de fil de fer. 
•  ¿Necesita una barra redonda o cuadrada? •  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? 
•  Este coche funciona con combustible sin plomo. •  Cette voiture fonctionne avec du carburant sans plomb. 

•  ¿De dónde saca la materia prima? •  Où trouvez-vous la matière première ? 
•  Hay algunos componentes de vidrio también. •  Il y a aussi des éléments en verre. 
•  Para soldar necesitas oxígeno. •  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. 
•  Está hecho de hormigón. •  C'est fait de béton. 
•  Las emisiones de dióxido de carbono destruyen 
la capa de ozono. 

•  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent  
la couche d'ozone. 

•  ¿Cuál es la proporción entre el aluminio y la 
aleación? 

•  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage ? 

•  Está hecho de acero. •  Il est fait en acier. 
•  Un imán atrae las sustancias ferrosas. •  Un aimant attire les substances ferreuses. 

Lección 04_Herramientas_vocabulario_¡escucha! 
•  un moule •  molde 
•  un moteur à six cylindres •  motor de seis cilindros 
•  un rouleau •  rodillo 
•  un engrenage •  engranaje 
•  un bouchon •  bloqueo 
•  un roulement •  cojinete 
•  une boîte, un bidon •  lata 
•  un écran LCD •  pantalla LCD 
•  une sangle •  correo 
•  effacer •  limpiar 
•  un capuchon •  gorra 
•  un panneau de contrôle •  panel de control 
•  une antenne •  aéreo, antena 
•  un crochet •  gancho 
•  un arbre •  eje 
•  un cube •  cubo 
•  un réacteur nucléaire •  reactor nuclear 
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•  une isolation •  aislamiento 
•  un système de refroidissement •  sistema de refrigeración 
•  un thermocouple •  termopar 
•  un marteau •  martillo 
•  une manivelle •  manivela 
•  une roue •  rueda 
•  une prise à trois broches •  enchufe de tres clavijas 
•  des ciseaux •  tijeras 
•  un appareil •  aparato 
•  une soudure •  soldador 
•  un bord •  borde 
•  un moteur •  motor 
•  un pare-brise •  parabrisas 
•  un bouton •  botón 
•  un rouleau •  rollo 
•  une vanne •  válvula 
•  un réservoir de carburant •  tanque de combustible 
•  un seau •  cubo 
•  une corde •  cuerda 
•  un treuil •  cabrestante 
•  une clé à douille •  llave de tubo 
•  une pression hydraulique •  presión hidráulica 
•  un outil •  herramienta 
•  des écrous •  tuercas 
•  un levier •  palanca 
•  laminé(e) •  laminado 
•  un plateau •  bandeja 
•  un câble d'alimentation •  cable de alimentación, regleta 
•  un calibre •  indicador 
•  un couvercle •  tapa 
•  un instrument •  instrumento 
•  une machine à percer manuelle •  taladradora manual 
•  une douille, une prise •  enchufe 
•  une éprouvette •  vaso 
•  une clé à molette •  llave inglesa 
•  un jet •  rayo, chorro 
•  une chaîne •  cadena 
•  un ressort •  muelle 
•  une louche, un seau •  cucharón 
•  une batterie •  batería 
•  une grue •  grúa 
•  une charnière •  bisagra 
•  un boulon •  tornillo 
•  un fusible •  fusible 
•  un entonnoir •  embudo 
•  un numéro de série •  número de serie 
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•  un chariot •  carro 
•  un épingle •  chincheta 
•  un tube •  tubo 
•  un moyeu •  centro 
•  un filtre •  filtro 
•  agrandir •  ampliar 
•  un tuyau •  manguera 
•  une trombone •  clip 
•  une torche •  linterna 
•  une échelle •  escalera 
•  une pince •  sujeto 
•  un anneau •  anillo 
•  un piston •  pistón 
•  un numéro de pièce •  número de pieza 
•  un support •  soporte 
•  un joint •  junta 
•  un pilier •  pilar 
•  un tuyau •  tubería 
•  un tournevis •  destornillador 
•  une plate-forme •  plataforma 
•  des ailettes •  aletas 
•  un cylindre •  cilindro 
•  une lame •  hoja 
•  un boulon •  tornillo 
•  une lentille •  lente 
•  un couvercle •  tapa 
•  une grille •  rejilla 
•  un chariot élévateur •  carretilla elevadora 
•  un cric •  gato 
•  une boîte à outils •  caja de herramientas 
•  des pinces g •  g-clips 

Lección 04_Herramientas_vocabulario_¡traduce! 
•  destornillador •  un tournevis 
•  número de pieza •  un numéro de pièce 
•  enchufe de tres clavijas •  une prise à trois broches 
•  molde •  un moule 
•  tubo •  un tube 
•  termopar •  un thermocouple 
•  chincheta •  un épingle 
•  botón •  un bouton 
•  grúa •  une grue 
•  válvula •  une vanne 
•  tuercas •  des écrous 
•  batería •  une batterie 
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•  enchufe •  une douille, une prise 
•  tornillo •  un boulon 
•  carretilla elevadora •  un chariot élévateur 
•  cubo •  un cube 
•  gancho •  un crochet 
•  cabrestante •  un treuil 
•  sistema de refrigeración •  un système de refroidissement 
•  rayo, chorro •  un jet 
•  gorra •  un capuchon 
•  limpiar •  effacer 
•  indicador •  un calibre 
•  caja de herramientas •  une boîte à outils 
•  tanque de combustible •  un réservoir de carburant 
•  clip •  une trombone 
•  panel de control •  un panneau de contrôle 
•  aéreo, antena •  une antenne 
•  soldador •  une soudure 
•  plataforma •  une plate-forme 
•  rodillo •  un rouleau 
•  llave inglesa •  une clé à molette 
•  taladradora manual •  une machine à percer manuelle 
•  aparato •  un appareil 
•  rollo •  un rouleau 
•  manguera •  un tuyau 
•  reactor nuclear •  un réacteur nucléaire 
•  llave de tubo •  une clé à douille 
•  hoja •  une lame 
•  carro •  un chariot 
•  anillo •  un anneau 
•  presión hidráulica •  une pression hydraulique 
•  tapa •  un couvercle 
•  cuerda •  une corde 
•  instrumento •  un instrument 
•  bloqueo •  un bouchon 
•  escalera •  une échelle 
•  bandeja •  un plateau 
•  engranaje •  un engrenage 
•  centro •  un moyeu 
•  pilar •  un pilier 
•  fusible •  un fusible 
•  ampliar •  agrandir 
•  aislamiento •  une isolation 
•  cadena •  une chaîne 
•  cable de alimentación, regleta •  un câble d'alimentation 
•  tapa •  un couvercle 
•  manivela •  une manivelle 
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•  motor •  un moteur 
•  cojinete •  un roulement 
•  gato •  un cric 
•  correo •  une sangle 
•  embudo •  un entonnoir 
•  filtro •  un filtre 
•  soporte •  un support 
•  número de serie •  un numéro de série 
•  palanca •  un levier 
•  g-clips •  des pinces g 
•  borde •  un bord 
•  bisagra •  une charnière 
•  lata •  une boîte, un bidon 
•  parabrisas •  un pare-brise 
•  herramienta •  un outil 
•  pistón •  un piston 
•  motor de seis cilindros •  un moteur à six cylindres 
•  muelle •  un ressort 
•  rueda •  une roue 
•  sujeto •  une pince 
•  cubo •  un seau 
•  cucharón •  une louche, un seau 
•  aletas •  des ailettes 
•  pantalla LCD •  un écran LCD 
•  rejilla •  une grille 
•  laminado •  laminé(e) 
•  cilindro •  un cylindre 
•  linterna •  une torche 
•  junta •  un joint 
•  martillo •  un marteau 
•  eje •  un arbre 
•  tornillo •  un boulon 
•  lente •  une lentille 
•  vaso •  une éprouvette 
•  tijeras •  des ciseaux 
•  tubería •  un tuyau 

Lección 04_Herramientas_vocabulario_frases de contexto_¡escucha! 
•  une boîte, un bidon •  lata 
•  Les bidons d'huile doivent être éliminés 
correctement. 

•  Las latas de aceite deben ser deshechadas correctamente. 

•  une antenne •  aéreo, antena 
•  La télévision n'a pas d'antenne. •  El televisor no tiene antena. 
•  un réacteur nucléaire •  reactor nuclear 
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•  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire 
? 

•  ¿Cuál es la potencia de este reactor nuclear? 

•  une batterie •  batería 
•  Où pouvons-nous charger la batterie ? •  ¿Dónde podemos cargar la batería? 
•  un pare-brise •  parabrisas 
•  Il y a une fissure sur le pare-brise. •  Hay una grieta en el parabrisas. 
•  une lame •  hoja 
•  Affûte la lame avant de commencer. •  Afila la hoja antes de empezar. 
•  une lentille •  lente 
•  Combien y a-t-il de lentilles ? •  ¿Cuántas lentes hay? 
•  un écran LCD •  pantalla LCD 
•  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. •  Hay una gran pantalla LCD en su oficina. 
•  une douille, une prise •  enchufe 
•  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? •  ¿Cuántos enchufes hay en el pasillo? 
•  un filtre •  filtro 
•  Il faut remplacer le filtre. •  Tenemos que cambiar el filtro. 
•  un moule •  molde 
•  Pulvérisez le moule avant de commencer à le 
remplir. 

•  Rocíe el molde antes de empezar a llenarlo. 

•  une clé à molette •  llave inglesa 
•  Essaye de le desserrer avec une clé. •  Intenta aflojarla con una llave inglesa. 
•  un tuyau •  manguera 
•  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. •  Necesitáis una manguera más grande. 
•  un crochet •  gancho 
•  Nous utilisons des crochets en C pour charger 
les conteneurs. 

•  Usamos ganchos C para cargar los contenedores. 

•  un arbre •  eje 
•  L'arbre tourne en permanence. •  El eje gira todo el tiempo. 
•  une pression hydraulique •  presión hidráulica 
•  La pression hydraulique se multiplie ici. •  La presión hidráulica se multiplica aquí. 
•  un système de refroidissement •  sistema de refrigeración 
•  Le système de refroidissement est en marche. •  El sistema de refrigeración está encendido. 

•  une isolation •  aislamiento 
•  L'isolation est insuffisante. •  El aislamiento es insuficiente. 
•  une grue •  grúa 
•  Peut-on le soulever avec une grue ? •  ¿Podemos levantarlo con una grúa? 
•  une éprouvette •  vaso 
•  De combien de béchers avons-nous besoin ? •  ¿Cuántos vasos necesitamos? 
•  un marteau •  martillo 
•  Peux-tu me passer le marteau ? •  ¿Puedes pasarme el martillo? 
•  une manivelle •  manivela 
•  Tourne la manivelle ! •  Gira la manivela. 
•  une roue •  rueda 
•  De combien de roues de secours avez-vous 
besoin ? 

•  ¿Cuántas ruedas de repuesto necesitáis? 
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•  un support •  soporte 
•  Fixe le support au mur. •  Fija el soporte a la pared. 
•  un cube •  cubo 
•  Les résidus sont stockés dans ces cubes. •  Los residuos se almacenan en esos cubos. 
•  un anneau •  anillo 
•  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de 
diamètre. 

•  Fundimos anillos de hasta quinientos de diámetro. 

•  un couvercle •  tapa 
•  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. •  No se olviden de quitar la tapa. 
•  un capuchon •  gorra 
•  Enlevez d'abord le capuchon. •  Quítate la gorra primero. 
•  une corde •  cuerda 
•  Attachez-le avec une corde. •  Átelo con una cuerda. 
•  une louche, un seau •  cucharón 
•  Remplissez le four avec la louche. •  Llene el horno con el cucharón. 
•  un roulement •  cojinete 
•  Il faut remplacer le roulement. •  Deberíais cambiar el cojinete. 
•  des écrous •  tuercas 
•  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? •  ¿Dónde puedo conseguir algunos tornillos y tuercas? 

•  un calibre •  indicador 
•  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? •  ¿Cuándo podemos arreglar los indicadores? 
•  un moteur •  motor 
•  Le moteur à combustion a un rendement assez 
faible. 

•  El motor de combustión tiene una eficiencia bastante baja. 

•  un moyeu •  centro 
•  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? •  ¿Puede ver las grietas cerca del centro? 
•  un réservoir de carburant •  tanque de combustible 
•  Les réservoirs de carburant sont presque vides. •  Los tanques de combustible están casi vacíos. 

•  un entonnoir •  embudo 
•  Le système de coulée est constitué d'un 
entonnoir, de tubes et de canaux. 

•  El sistema de conducción consta de un embudo, tubos  
y canales. 

•  une clé à douille •  llave de tubo 
•  Tu dois utiliser une clé à douille •  Necesitas utilizar una llave de tubo 
•  un instrument •  instrumento 
•  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? •  ¿Necesitamos algúnos instrumentos especiales? 
•  un outil •  herramienta 
•  De quels outils aurons-nous besoin ? •  ¿Qué herramientas vamos a necesitar? 
•  un treuil •  cabrestante 
•  Les machines forestières sont équipées de 
treuils. 

•  Las máquinas forestales están equipadas con cabrestantes. 

•  des ciseaux •  tijeras 
•  Peux-tu me passer les ciseaux ? •  ¿Puedes pasarme las tijeras? 
•  un boulon •  tornillo 
•  Les tôles sont boulonnées ensemble. •  Las hojas están atornilladas. 
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•  un bord •  borde 
•  Il a rempli le seau jusqu'au bord. •  Llenó el cubo hasta el borde. 
•  un panneau de contrôle •  panel de control 
•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  El panel de control está en la sala de control. 

•  un engrenage •  engranaje 
•  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? •  ¿Cuántos engranajes hay en el eje? 
•  une soudure •  soldador 
•  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. •  Tráeme un soldador y un alambre de estaño. 
•  un levier •  palanca 
•  Ne bouge pas le levier ! •  No muevas la palanca 
•  une charnière •  bisagra 
•  La charnière se compose d'une partie 
supérieure et d'une partie inférieure. 

•  La bisagra consta de una parte superior y otra inferior. 

•  un jet •  rayo, chorro 
•  Il est découpé au jet d'eau. •  Se corta con un chorro de agua. 
•  un piston •  pistón 
•  Le piston est poussé vers le haut par le gaz 
dilaté. 

•  El pistón es empujado hacia arriba por el gas expandido. 

•  une plate-forme •  plataforma 
•  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? •  ¿Qué hay en la plataforma? 
•  des ailettes •  aletas 
•  Mettez les ailettes en position verticale. •  Ponga las aletas en las posiciones verticales. 
•  un fusible •  fusible 
•  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? •  ¿No deberíamos cambiar el fusible? 
•  un ressort •  muelle 
•  Avez-vous besoin de ressorts ? •  ¿Necesitan algún muelle? 
•  un bouchon •  bloqueo 
•  Il faut enlever le bouchon. •  Tiene que quitar el bloqueo. 
•  un câble d'alimentation •  cable de alimentación, regleta 
•  Faites attention au câble d'alimentation. •  Ten cuidado con el cable de alimentación. 
•  un rouleau •  rollo 
•  Le rouleau de carton est dans le coin. •  El rollo de cartón está en la esquina. 
•  une machine à percer manuelle •  taladradora manual 
•  Prenez la perceuse et quelques forets. •  Coja la taladradora y unas brocas. 
•  une sangle •  correo 
•  Attache-la avec une sangle au sommet. •  Amárralo a la parte superior. 
•  une chaîne •  cadena 
•  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? •  ¿Necesita más cadenas? 
•  un numéro de pièce •  número de pieza 
•  Chaque numéro de pièce commence par un 
zéro. 

•  Cada número de pieza comienza con cero. 

•  un numéro de série •  número de serie 
•  Le numéro de série est imprimé en bas. •  El número de serie está estampado en el fondo. 
•  une grille •  rejilla 
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•  Le robot est protégé par une grille. •   
El robot está protegido por una rejilla.  

•  une boîte à outils •  caja de herramientas 
•  Sorte la boîte à outils de l'étagère. •  Trae la caja de herramientas del estante. 
•  un pilier •  pilar 
•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Lubrique el pilar de centrado. 
•  un appareil •  aparato 
•  On a besoin de plusieurs appareils. •  Se necesitan varios aparatos. 
•  effacer •  limpiar 
•  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? •  ¿Cuántos limpiaparabrisas hay? 
•  une pince •  sujeto 
•  Fixe-le au bureau avec la pince. •  Sujétalo al escritorio. 
•  une torche •  linterna 
•  Peux-tu me passer la torche ? •  ¿Puedes pasarme la linterna? 
•  une trombone •  clip 
•  Pouvez-vous me passer les trombones ? •  ¿Puedes pasarme los clips para papel? 
•  des pinces g •  g-clips 
•  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. •  Hay que inmovilizarlo con horquillas tipo Clip G. 
•  un moteur à six cylindres •  motor de seis cilindros 
•  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit 
cylindres. 

•  El coche puede tener un motor de seis u ocho cilindros. 

•  un épingle •  chincheta 
•  Épingle-le sur le tableau. •  Fijala al tablero. 
•  un boulon •  tornillo 
•  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. •  Vas a necesitar algunos tornillos y tuercas. 
•  un tournevis •  destornillador 
•  Peux-tu me passer le tournevis ? •  ¿Puedes pasarme el destornillador? 
•  un plateau •  bandeja 
•  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est 
chaude. 

•  Necesitas una bandeja, la comida está caliente. 

•  un thermocouple •  termopar 
•  Ce thermocouple est cassé. •  Este termopar está roto. 
•  un joint •  junta 
•  Vérifiez le joint de la porte ! •  Compruebe la junta de la puerta. 
•  un bouton •  botón 
•  Appuye sur le bouton. •  Pulsa el botón. 
•  un tuyau •  tubería 
•  Les tuyaux sont remplis de liquide de 
refroidissement. 

•  Las tuberías están llenas de líquido refrigerante. 

•  une prise à trois broches •  enchufe de tres clavijas 
•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des 
prises à deux ou trois broches. 

•  A diferencia de Inglaterra, nosotros tenemos enchufes de dos o tres 
clavijas. 

•  un tube •  tubo 
•  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. •  Los tubos de vidrio están llenos de gas de neón. 
•  laminé(e) •  laminado 
•  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. •  Esta es una barra laminada en caliente. 
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•  un cylindre •  cilindro 
•  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? •  ¿Cuántos cilindros hay en este motor? 

•  un rouleau •  rodillo 
•  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? •  ¿Dónde pondremos estos rodillos? 
•  un seau •  cubo 
•  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. •  Llena el cubo con lubricante usado. 
•  une vanne •  válvula 
•  Desserre la vanne, maintenant ! •  Afloja la válvula, ¡ahora! 
•  un couvercle •  tapa 
•  Retirez le couvercle. •  Retire la tapa. 
•  un chariot •  carro 
•  Qui a mis le chariot là ? •  ¿Quién puso el carro ahí? 
•  un chariot élévateur •  carretilla elevadora 
•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour le 
chargement et le déchargement. 

•  Utilizamos carretillas elevadoras para cargar y descargar. 

•  un cric •  gato 
•  Soulève-le avec un cric. •  Levántalo con un gato. 
•  agrandir •  ampliar 
•  En l'agrandissant, tu verras clairement les 
fissures. 

•  Cuando lo amplíes, verás claramente las grietas. 

•  une échelle •  escalera 
•  Attention à l'échelle. •  Tenga cuidado con la escalera 

Lección 04_Herramientas_vocabulario_frases de contexto_¡traduce! 
•  lata •  une boîte, un bidon 
•  Las latas de aceite deben ser deshechadas 
correctamente. 

•  Les bidons d'huile doivent être éliminés correctement. 

•  aéreo, antena •  une antenne 
•  El televisor no tiene antena. •  La télévision n'a pas d'antenne. 
•  reactor nuclear •  un réacteur nucléaire 
•  ¿Cuál es la potencia de este reactor nuclear? •  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire ? 
•  batería •  une batterie 
•  ¿Dónde podemos cargar la batería? •  Où pouvons-nous charger la batterie ? 
•  parabrisas •  un pare-brise 
•  Hay una grieta en el parabrisas. •  Il y a une fissure sur le pare-brise. 
•  hoja •  une lame 
•  Afila la hoja antes de empezar. •  Affûte la lame avant de commencer. 
•  lente •  une lentille 
•  ¿Cuántas lentes hay? •  Combien y a-t-il de lentilles ? 
•  pantalla LCD •  un écran LCD 
•  Hay una gran pantalla LCD en su oficina. •  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. 
•  enchufe •  une douille, une prise 
•  ¿Cuántos enchufes hay en el pasillo? •  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? 
•  filtro •  un filtre 
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•  Tenemos que cambiar el filtro. •  Il faut remplacer le filtre. 
•  molde •  un moule 
•  Rocíe el molde antes de empezar a llenarlo. •  Pulvérisez le moule avant de commencer à le remplir. 
•  llave inglesa •  une clé à molette 
•  Intenta aflojarla con una llave inglesa. •  Essaye de le desserrer avec une clé. 
•  manguera •  un tuyau 
•  Necesitáis una manguera más grande. •  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. 
•  gancho •  un crochet 
•  Usamos ganchos C para cargar los 
contenedores. 

•  Nous utilisons des crochets en C pour charger 
 les conteneurs. 

•  eje •  un arbre 
•  El eje gira todo el tiempo. •  L'arbre tourne en permanence. 
•  presión hidráulica •  une pression hydraulique 
•  La presión hidráulica se multiplica aquí. •  La pression hydraulique se multiplie ici. 
•  sistema de refrigeración •  un système de refroidissement 
•  El sistema de refrigeración está encendido. •  Le système de refroidissement est en marche. 
•  aislamiento •  une isolation 
•  El aislamiento es insuficiente. •  L'isolation est insuffisante. 
•  grúa •  une grue 
•  ¿Podemos levantarlo con una grúa? •  Peut-on le soulever avec une grue ? 
•  vaso •  une éprouvette 
•  ¿Cuántos vasos necesitamos? •  De combien de béchers avons-nous besoin ? 
•  martillo •  un marteau 
•  ¿Puedes pasarme el martillo? •  Peux-tu me passer le marteau ? 
•  manivela •  une manivelle 
•  Gira la manivela. •  Tourne la manivelle ! 
•  rueda •  une roue 
•  ¿Cuántas ruedas de repuesto necesitáis? •  De combien de roues de secours avez-vous besoin ? 
•  soporte •  un support 
•  Fija el soporte a la pared. •  Fixe le support au mur. 
•  cubo •  un cube 
•  Los residuos se almacenan en esos cubos. •  Les résidus sont stockés dans ces cubes. 
•  anillo •  un anneau 
•  Fundimos anillos de hasta quinientos de 
diámetro. 

•  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de diamètre. 

•  tapa •  un couvercle 
•  No se olviden de quitar la tapa. •  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. 
•  gorra •  un capuchon 
•  Quítate la gorra primero. •  Enlevez d'abord le capuchon. 
•  cuerda •  une corde 
•  Átelo con una cuerda. •  Attachez-le avec une corde. 
•  cucharón •  une louche, un seau 
•  Llene el horno con el cucharón. •  Remplissez le four avec la louche. 
•  cojinete •  un roulement 
•  Deberíais cambiar el cojinete. •  Il faut remplacer le roulement. 
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•  tuercas •  des écrous 

•  ¿Dónde puedo conseguir algunos tornillos y 
tuercas? 

•  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? 

•  indicador •  un calibre 
•  ¿Cuándo podemos arreglar los indicadores? •  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? 
•  motor •  un moteur 
•  El motor de combustión tiene una eficiencia 
bastante baja. 

•  Le moteur à combustion a un rendement assez faible. 

•  centro •  un moyeu 
•  ¿Puede ver las grietas cerca del centro? •  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? 
•  tanque de combustible •  un réservoir de carburant 
•  Los tanques de combustible están casi vacíos. •  Les réservoirs de carburant sont presque vides. 
•  embudo •  un entonnoir 
•  El sistema de conducción consta de un embudo, 
tubos y canales. 

•  Le système de coulée est constitué d'un entonnoir, de tubes 
 et de canaux. 

•  llave de tubo •  une clé à douille 
•  Necesitas utilizar una llave de tubo •  Tu dois utiliser une clé à douille 
•  instrumento •  un instrument 
•  ¿Necesitamos algúnos instrumentos 
especiales? 

•  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? 

•  herramienta •  un outil 
•  ¿Qué herramientas vamos a necesitar? •  De quels outils aurons-nous besoin ? 
•  cabrestante •  un treuil 
•  Las máquinas forestales están equipadas con 
cabrestantes. 

•  Les machines forestières sont équipées de treuils. 

•  tijeras •  des ciseaux 
•  ¿Puedes pasarme las tijeras? •  Peux-tu me passer les ciseaux ? 
•  tornillo •  un boulon 
•  Las hojas están atornilladas. •  Les tôles sont boulonnées ensemble. 
•  borde •  un bord 
•  Llenó el cubo hasta el borde. •  Il a rempli le seau jusqu'au bord. 
•  panel de control •  un panneau de contrôle 
•  El panel de control está en la sala de control. •  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 
•  engranaje •  un engrenage 
•  ¿Cuántos engranajes hay en el eje? •  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? 
•  soldador •  une soudure 
•  Tráeme un soldador y un alambre de estaño. •  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. 
•  palanca •  un levier 
•  No muevas la palanca •  Ne bouge pas le levier ! 
•  bisagra •  une charnière 
•  La bisagra consta de una parte superior y otra 
inferior. 

•  La charnière se compose d'une partie supérieure et d'une 
 partie inférieure. 

•  rayo, chorro •  un jet 
•  Se corta con un chorro de agua. •  Il est découpé au jet d'eau. 
•  pistón •  un piston 
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•  El pistón es empujado hacia arriba por el gas 
expandido. 

•  Le piston est poussé vers le haut par le gaz dilaté. 

•  plataforma •  une plate-forme 
•  ¿Qué hay en la plataforma? •  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? 
•  aletas •  des ailettes 
•  Ponga las aletas en las posiciones verticales. •  Mettez les ailettes en position verticale. 
•  fusible •  un fusible 
•  ¿No deberíamos cambiar el fusible? •  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? 
•  muelle •  un ressort 
•  ¿Necesitan algún muelle? •  Avez-vous besoin de ressorts ? 
•  bloqueo •  un bouchon 
•  Tiene que quitar el bloqueo. •  Il faut enlever le bouchon. 
•  cable de alimentación, regleta •  un câble d'alimentation 
•  Ten cuidado con el cable de alimentación. •  Faites attention au câble d'alimentation. 
•  rollo •  un rouleau 
•  El rollo de cartón está en la esquina. •  Le rouleau de carton est dans le coin. 
•  taladradora manual •  une machine à percer manuelle 
•  Coja la taladradora y unas brocas. •  Prenez la perceuse et quelques forets. 
•  correo •  une sangle 
•  Amárralo a la parte superior. •  Attache-la avec une sangle au sommet. 
•  cadena •  une chaîne 
•  ¿Necesita más cadenas? •  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? 
•  número de pieza •  un numéro de pièce 
•  Cada número de pieza comienza con cero. •  Chaque numéro de pièce commence par un zéro. 
•  número de serie •  un numéro de série 
•  El número de serie está estampado en el fondo. •  Le numéro de série est imprimé en bas. 

•  rejilla •  une grille 
•   
El robot está protegido por una rejilla.  

•  Le robot est protégé par une grille. 

•  caja de herramientas •  une boîte à outils 
•  Trae la caja de herramientas del estante. •  Sorte la boîte à outils de l'étagère. 
•  pilar •  un pilier 
•  Lubrique el pilar de centrado. •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  aparato •  un appareil 
•  Se necesitan varios aparatos. •  On a besoin de plusieurs appareils. 
•  limpiar •  effacer 
•  ¿Cuántos limpiaparabrisas hay? •  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? 
•  sujeto •  une pince 
•  Sujétalo al escritorio. •  Fixe-le au bureau avec la pince. 
•  linterna •  une torche 
•  ¿Puedes pasarme la linterna? •  Peux-tu me passer la torche ? 
•  clip •  une trombone 
•  ¿Puedes pasarme los clips para papel? •  Pouvez-vous me passer les trombones ? 
•  g-clips •  des pinces g 
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•  Hay que inmovilizarlo con horquillas tipo Clip G. •  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. 

•  motor de seis cilindros •  un moteur à six cylindres 
•  El coche puede tener un motor de seis u ocho 
cilindros. 

•  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit cylindres. 

•  chincheta •  un épingle 
•  Fijala al tablero. •  Épingle-le sur le tableau. 
•  tornillo •  un boulon 
•  Vas a necesitar algunos tornillos y tuercas. •  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. 
•  destornillador •  un tournevis 
•  ¿Puedes pasarme el destornillador? •  Peux-tu me passer le tournevis ? 
•  bandeja •  un plateau 
•  Necesitas una bandeja, la comida está caliente. •  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est chaude. 

•  termopar •  un thermocouple 
•  Este termopar está roto. •  Ce thermocouple est cassé. 
•  junta •  un joint 
•  Compruebe la junta de la puerta. •  Vérifiez le joint de la porte ! 
•  botón •  un bouton 
•  Pulsa el botón. •  Appuye sur le bouton. 
•  tubería •  un tuyau 
•  Las tuberías están llenas de líquido 
refrigerante. 

•  Les tuyaux sont remplis de liquide de refroidissement. 

•  enchufe de tres clavijas •  une prise à trois broches 
•  A diferencia de Inglaterra, nosotros tenemos 
enchufes de dos o tres clavijas. 

•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des prises  
à deux ou trois broches. 

•  tubo •  un tube 
•  Los tubos de vidrio están llenos de gas de neón. •  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. 

•  laminado •  laminé(e) 
•  Esta es una barra laminada en caliente. •  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. 
•  cilindro •  un cylindre 
•  ¿Cuántos cilindros hay en este motor? •  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? 
•  rodillo •  un rouleau 
•  ¿Dónde pondremos estos rodillos? •  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? 
•  cubo •  un seau 
•  Llena el cubo con lubricante usado. •  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. 
•  válvula •  une vanne 
•  Afloja la válvula, ¡ahora! •  Desserre la vanne, maintenant ! 
•  tapa •  un couvercle 
•  Retire la tapa. •  Retirez le couvercle. 
•  carro •  un chariot 
•  ¿Quién puso el carro ahí? •  Qui a mis le chariot là ? 
•  carretilla elevadora •  un chariot élévateur 
•  Utilizamos carretillas elevadoras para cargar y 
descargar. 

•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour le chargement  
et le déchargement. 
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•  gato •  un cric 
•  Levántalo con un gato. •  Soulève-le avec un cric. 
•  ampliar •  agrandir 
•  Cuando lo amplíes, verás claramente las 
grietas. 

•  En l'agrandissant, tu verras clairement les fissures. 

•  escalera •  une échelle 
•  Tenga cuidado con la escalera •  Attention à l'échelle. 

Lección 04_Herramientas_frases de contexto_¡escucha! 
•  De quels outils aurons-nous besoin ? •  ¿Qué herramientas vamos a necesitar? 
•  La télévision n'a pas d'antenne. •  El televisor no tiene antena. 
•  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. •  Necesitáis una manguera más grande. 
•  Les réservoirs de carburant sont presque vides. •  Los tanques de combustible están casi vacíos. 

•  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. •  Vas a necesitar algunos tornillos y tuercas. 
•  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? •  ¿No deberíamos cambiar el fusible? 
•  Combien y a-t-il de lentilles ? •  ¿Cuántas lentes hay? 
•  Le numéro de série est imprimé en bas. •  El número de serie está estampado en el fondo. 
•  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? •  ¿Cuántos enchufes hay en el pasillo? 
•  Il faut remplacer le filtre. •  Tenemos que cambiar el filtro. 
•  Avez-vous besoin de ressorts ? •  ¿Necesitan algún muelle? 
•  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. •  Llena el cubo con lubricante usado. 
•  Tu dois utiliser une clé à douille •  Necesitas utilizar una llave de tubo 
•  Attention à l'échelle. •  Tenga cuidado con la escalera 
•  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? •  ¿Puede ver las grietas cerca del centro? 
•  Chaque numéro de pièce commence par un 
zéro. 

•  Cada número de pieza comienza con cero. 

•  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. •  Los tubos de vidrio están llenos de gas de neón. 
•  Le moteur à combustion a un rendement assez 
faible. 

•  El motor de combustión tiene una eficiencia bastante baja. 

•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des 
prises à deux ou trois broches. 

•  A diferencia de Inglaterra, nosotros tenemos enchufes  
de dos o tres clavijas. 

•  Le système de refroidissement est en marche. •  El sistema de refrigeración está encendido. 

•  Peut-on le soulever avec une grue ? •  ¿Podemos levantarlo con una grúa? 
•  Épingle-le sur le tableau. •  Fijala al tablero. 
•  Prenez la perceuse et quelques forets. •  Coja la taladradora y unas brocas. 
•  Fixe le support au mur. •  Fija el soporte a la pared. 
•  L'isolation est insuffisante. •  El aislamiento es insuficiente. 
•  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? •  ¿Cuántos cilindros hay en este motor? 

•  Il est découpé au jet d'eau. •  Se corta con un chorro de agua. 
•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  El panel de control está en la sala de control. 
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•  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit 
cylindres. 

•  El coche puede tener un motor de seis u ocho cilindros. 

•  Peux-tu me passer le marteau ? •  ¿Puedes pasarme el martillo? 
•  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de 
diamètre. 

•  Fundimos anillos de hasta quinientos de diámetro. 

•  Appuye sur le bouton. •  Pulsa el botón. 
•  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? •  ¿Cuándo podemos arreglar los indicadores? 
•  Remplissez le four avec la louche. •  Llene el horno con el cucharón. 
•  Attache-la avec une sangle au sommet. •  Amárralo a la parte superior. 
•  La pression hydraulique se multiplie ici. •  La presión hidráulica se multiplica aquí. 
•  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? •  ¿Necesitamos algúnos instrumentos especiales? 
•  La charnière se compose d'une partie 
supérieure et d'une partie inférieure. 

•  La bisagra consta de una parte superior y otra inferior. 

•  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. •  Hay una gran pantalla LCD en su oficina. 
•  L'arbre tourne en permanence. •  El eje gira todo el tiempo. 
•  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? •  ¿Qué hay en la plataforma? 
•  Peux-tu me passer les ciseaux ? •  ¿Puedes pasarme las tijeras? 
•  Les tôles sont boulonnées ensemble. •  Las hojas están atornilladas. 
•  Il a rempli le seau jusqu'au bord. •  Llenó el cubo hasta el borde. 
•  Affûte la lame avant de commencer. •  Afila la hoja antes de empezar. 
•  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est 
chaude. 

•  Necesitas una bandeja, la comida está caliente. 

•  Peux-tu me passer la torche ? •  ¿Puedes pasarme la linterna? 
•  Il faut remplacer le roulement. •  Deberíais cambiar el cojinete. 
•  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? •  ¿Cuántos engranajes hay en el eje? 
•  Le rouleau de carton est dans le coin. •  El rollo de cartón está en la esquina. 
•  Les machines forestières sont équipées de 
treuils. 

•  Las máquinas forestales están equipadas con cabrestantes. 

•  Pulvérisez le moule avant de commencer à le 
remplir. 

•  Rocíe el molde antes de empezar a llenarlo. 

•  Le robot est protégé par une grille. •   
El robot está protegido por una rejilla.  

•  En l'agrandissant, tu verras clairement les 
fissures. 

•  Cuando lo amplíes, verás claramente las grietas. 

•  Les résidus sont stockés dans ces cubes. •  Los residuos se almacenan en esos cubos. 
•  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. •  Esta es una barra laminada en caliente. 
•  Faites attention au câble d'alimentation. •  Ten cuidado con el cable de alimentación. 
•  Ne bouge pas le levier ! •  No muevas la palanca 
•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour le 
chargement et le déchargement. 

•  Utilizamos carretillas elevadoras para cargar y descargar. 

•  Ce thermocouple est cassé. •  Este termopar está roto. 
•  Le piston est poussé vers le haut par le gaz 
dilaté. 

•  El pistón es empujado hacia arriba por el gas expandido. 

•  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? •  ¿Necesita más cadenas? 
•  Attachez-le avec une corde. •  Átelo con una cuerda. 



 89 

•  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire 
? 

•  ¿Cuál es la potencia de este reactor nuclear? 

•  De combien de roues de secours avez-vous 
besoin ? 

•  ¿Cuántas ruedas de repuesto necesitáis? 

•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Lubrique el pilar de centrado. 
•  On a besoin de plusieurs appareils. •  Se necesitan varios aparatos. 
•  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. •  Tráeme un soldador y un alambre de estaño. 
•  Fixe-le au bureau avec la pince. •  Sujétalo al escritorio. 
•  Essaye de le desserrer avec une clé. •  Intenta aflojarla con una llave inglesa. 
•  Pouvez-vous me passer les trombones ? •  ¿Puedes pasarme los clips para papel? 
•  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. •  Hay que inmovilizarlo con horquillas tipo Clip G. 
•  Nous utilisons des crochets en C pour charger 
les conteneurs. 

•  Usamos ganchos C para cargar los contenedores. 

•  Desserre la vanne, maintenant ! •  Afloja la válvula, ¡ahora! 
•  Vérifiez le joint de la porte ! •  Compruebe la junta de la puerta. 
•  Soulève-le avec un cric. •  Levántalo con un gato. 
•  Les tuyaux sont remplis de liquide de 
refroidissement. 

•  Las tuberías están llenas de líquido refrigerante. 

•  Il y a une fissure sur le pare-brise. •  Hay una grieta en el parabrisas. 
•  Tourne la manivelle ! •  Gira la manivela. 
•  Peux-tu me passer le tournevis ? •  ¿Puedes pasarme el destornillador? 
•  Mettez les ailettes en position verticale. •  Ponga las aletas en las posiciones verticales. 
•  Sorte la boîte à outils de l'étagère. •  Trae la caja de herramientas del estante. 
•  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? •  ¿Dónde puedo conseguir algunos tornillos y tuercas? 

•  Il faut enlever le bouchon. •  Tiene que quitar el bloqueo. 
•  Où pouvons-nous charger la batterie ? •  ¿Dónde podemos cargar la batería? 
•  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? •  ¿Dónde pondremos estos rodillos? 
•  Les bidons d'huile doivent être éliminés 
correctement. 

•  Las latas de aceite deben ser deshechadas correctamente. 

•  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. •  No se olviden de quitar la tapa. 
•  Enlevez d'abord le capuchon. •  Quítate la gorra primero. 
•  Qui a mis le chariot là ? •  ¿Quién puso el carro ahí? 
•  Le système de coulée est constitué d'un 
entonnoir, de tubes et de canaux. 

•  El sistema de conducción consta de un embudo, tubos 
 y canales. 

•  De combien de béchers avons-nous besoin ? •  ¿Cuántos vasos necesitamos? 
•  Retirez le couvercle. •  Retire la tapa. 
•  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? •  ¿Cuántos limpiaparabrisas hay? 

Lección 04_Herramientas_frases de contexto_¡traduce! 
•  ¿Necesitamos algúnos instrumentos 
especiales? 

•  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? 

•  El televisor no tiene antena. •  La télévision n'a pas d'antenne. 
•  ¿Cuántos engranajes hay en el eje? •  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? 
•  ¿Dónde podemos cargar la batería? •  Où pouvons-nous charger la batterie ? 
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•  Hay una grieta en el parabrisas. •  Il y a une fissure sur le pare-brise. 
•  No se olviden de quitar la tapa. •  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. 
•  ¿Cuántas lentes hay? •  Combien y a-t-il de lentilles ? 
•  Hay una gran pantalla LCD en su oficina. •  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. 
•  A diferencia de Inglaterra, nosotros tenemos 
enchufes de dos o tres clavijas. 

•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des prises à deux ou trois 
broches. 

•  Tenemos que cambiar el filtro. •  Il faut remplacer le filtre. 
•  Las tuberías están llenas de líquido 
refrigerante. 

•  Les tuyaux sont remplis de liquide de refroidissement. 

•  Gira la manivela. •  Tourne la manivelle ! 
•  El pistón es empujado hacia arriba por el gas 
expandido. 

•  Le piston est poussé vers le haut par le gaz dilaté. 

•  Usamos ganchos C para cargar los 
contenedores. 

•  Nous utilisons des crochets en C pour charger les conteneurs. 

•  La bisagra consta de una parte superior y otra 
inferior. 

•  La charnière se compose d'une partie supérieure 
 et d'une partie inférieure. 

•  La presión hidráulica se multiplica aquí. •  La pression hydraulique se multiplie ici. 
•  ¿Dónde pondremos estos rodillos? •  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? 
•  El aislamiento es insuficiente. •  L'isolation est insuffisante. 
•  El sistema de refrigeración está encendido. •  Le système de refroidissement est en marche. 
•  ¿Cuántos vasos necesitamos? •  De combien de béchers avons-nous besoin ? 
•  Lubrique el pilar de centrado. •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  Hay que inmovilizarlo con horquillas tipo Clip G. •  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. 

•  ¿Puedes pasarme los clips para papel? •  Pouvez-vous me passer les trombones ? 
•   
El robot está protegido por una rejilla.  

•  Le robot est protégé par une grille. 

•  Los residuos se almacenan en esos cubos. •  Les résidus sont stockés dans ces cubes. 
•  Fundimos anillos de hasta quinientos de 
diámetro. 

•  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de diamètre. 

•  ¿No deberíamos cambiar el fusible? •  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? 
•  Cuando lo amplíes, verás claramente las 
grietas. 

•  En l'agrandissant, tu verras clairement les fissures. 

•  Átelo con una cuerda. •  Attachez-le avec une corde. 
•  Rocíe el molde antes de empezar a llenarlo. •  Pulvérisez le moule avant de commencer à le remplir. 
•  Deberíais cambiar el cojinete. •  Il faut remplacer le roulement. 
•  Ten cuidado con el cable de alimentación. •  Faites attention au câble d'alimentation. 
•  ¿Cuándo podemos arreglar los indicadores? •  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? 
•  El motor de combustión tiene una eficiencia 
bastante baja. 

•  Le moteur à combustion a un rendement assez faible. 

•  Vas a necesitar algunos tornillos y tuercas. •  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. 
•  Trae la caja de herramientas del estante. •  Sorte la boîte à outils de l'étagère. 
•  ¿Puedes pasarme la linterna? •  Peux-tu me passer la torche ? 
•  Necesitas utilizar una llave de tubo •  Tu dois utiliser une clé à douille 
•  ¿Puede ver las grietas cerca del centro? •  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? 



 91 

•  Utilizamos carretillas elevadoras para cargar y 
descargar. 

•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour le chargement  
et le déchargement. 

•  Las máquinas forestales están equipadas con 
cabrestantes. 

•  Les machines forestières sont équipées de treuils. 

•  Los tanques de combustible están casi vacíos. •  Les réservoirs de carburant sont presque vides. 
•  Las hojas están atornilladas. •  Les tôles sont boulonnées ensemble. 
•  Esta es una barra laminada en caliente. •  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. 
•  Tráeme un soldador y un alambre de estaño. •  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. 
•  ¿Cuál es la potencia de este reactor nuclear? •  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire ? 
•  El panel de control está en la sala de control. •  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 
•  Afloja la válvula, ¡ahora! •  Desserre la vanne, maintenant ! 
•  Tenga cuidado con la escalera •  Attention à l'échelle. 
•  Se corta con un chorro de agua. •  Il est découpé au jet d'eau. 
•  Cada número de pieza comienza con cero. •  Chaque numéro de pièce commence par un zéro. 
•  Levántalo con un gato. •  Soulève-le avec un cric. 
•  Ponga las aletas en las posiciones verticales. •  Mettez les ailettes en position verticale. 
•  ¿Dónde puedo conseguir algunos tornillos y 
tuercas? 

•  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? 

•  ¿Necesitan algún muelle? •  Avez-vous besoin de ressorts ? 
•  Tiene que quitar el bloqueo. •  Il faut enlever le bouchon. 
•  Coja la taladradora y unas brocas. •  Prenez la perceuse et quelques forets. 
•  El rollo de cartón está en la esquina. •  Le rouleau de carton est dans le coin. 
•  Intenta aflojarla con una llave inglesa. •  Essaye de le desserrer avec une clé. 
•  Amárralo a la parte superior. •  Attache-la avec une sangle au sommet. 
•  ¿Necesita más cadenas? •  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? 
•  ¿Podemos levantarlo con una grúa? •  Peut-on le soulever avec une grue ? 
•  ¿Puedes pasarme las tijeras? •  Peux-tu me passer les ciseaux ? 
•  Pulsa el botón. •  Appuye sur le bouton. 
•  El número de serie está estampado en el fondo. •  Le numéro de série est imprimé en bas. 

•  ¿Cuántos limpiaparabrisas hay? •  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? 
•  Se necesitan varios aparatos. •  On a besoin de plusieurs appareils. 
•  ¿Qué herramientas vamos a necesitar? •  De quels outils aurons-nous besoin ? 
•  ¿Puedes pasarme el destornillador? •  Peux-tu me passer le tournevis ? 
•  Quítate la gorra primero. •  Enlevez d'abord le capuchon. 
•  ¿Cuántas ruedas de repuesto necesitáis? •  De combien de roues de secours avez-vous besoin ? 
•  Este termopar está roto. •  Ce thermocouple est cassé. 
•  El coche puede tener un motor de seis u ocho 
cilindros. 

•  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit cylindres. 

•  Necesitas una bandeja, la comida está caliente. •  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est chaude. 

•  Afila la hoja antes de empezar. •  Affûte la lame avant de commencer. 
•  Sujétalo al escritorio. •  Fixe-le au bureau avec la pince. 
•  Fijala al tablero. •  Épingle-le sur le tableau. 
•  Las latas de aceite deben ser deshechadas 
correctamente. 

•  Les bidons d'huile doivent être éliminés correctement. 
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•  Compruebe la junta de la puerta. •  Vérifiez le joint de la porte ! 
•  Fija el soporte a la pared. •  Fixe le support au mur. 
•  Llene el horno con el cucharón. •  Remplissez le four avec la louche. 
•  ¿Cuántos enchufes hay en el pasillo? •  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? 
•  Los tubos de vidrio están llenos de gas de neón. •  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. 

•  Llenó el cubo hasta el borde. •  Il a rempli le seau jusqu'au bord. 
•  Retire la tapa. •  Retirez le couvercle. 
•  Necesitáis una manguera más grande. •  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. 
•  Llena el cubo con lubricante usado. •  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. 
•  No muevas la palanca •  Ne bouge pas le levier ! 
•  ¿Cuántos cilindros hay en este motor? •  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? 
•  El sistema de conducción consta de un embudo, 
tubos y canales. 

•  Le système de coulée est constitué d'un entonnoir, de tubes  
et de canaux. 

•  ¿Quién puso el carro ahí? •  Qui a mis le chariot là ? 
•  ¿Qué hay en la plataforma? •  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? 
•  ¿Puedes pasarme el martillo? •  Peux-tu me passer le marteau ? 
•  El eje gira todo el tiempo. •  L'arbre tourne en permanence. 

Lección 05_Dimensiones_caracterísƟcas_vocabulario_¡escucha! 
•  un gallon •  galón 
•  un pouce •  pulgada 
•  clignotant(e) •  parpadeante 
•  un watt •  vatio 
•  une forme •  forma 
•  des mètres carrés •  metros cuadrados 
•  léger/légère •  ligero 
•  des mesures impériales •  medidas imperiales 
•  diagonalement •  en diagonal 
•  froid(e) •  frío 
•  électromagnétique •  electromagnético 
•  un poids •  peso 
•  des cercles •  círculos 
•  trop •  demasiado 
•  une sphère •  esfera 
•  vertical(e) •  vertical 
•  une kilowattheure •  kilovatios hora 
•  cylindrique •  cilíndrico 
•  un diamètre •  diámetro 
•  une profondeur •  profundidad 
•  une tonne •  tonelada 
•  des pieds •  pies 
•  environ, approximativement •  aproximadamente (aprox.) 
•  fermer •  cerrar 
•  un pied •  pie 
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•  glissant(e) •  resbaladizo 
•  artificiel, artificielle •  artificial, sintético 
•  la hauteur •  altura 
•  radioactif, radioactive •  radiactivo 
•  une colle •  pegamento 
•  triangulaire •  triangular 
•  un kilomètre •  kilómetro 
•  un demi-cercle •  semicírculo 
•  un sens inverse des aiguilles d'une montre •  en sentido contrario a las agujas del reloj 
•  lourd(e) •  pesado 
•  circulaire •  circular 
•  une fraction •  fracción 
•  des ampères •  amperios 
•  allumé(e), branché(e) •  encendido 
•  électrique •  eléctrico 
•  une largeur •  anchura 
•  entièrement automatique •  totalmente automático 
•  un backup, un secours •  respaldo 
•  des kilojoules •  kilojulios 
•  synthétique •  sintético 
•  diagonal(e) •  diagonal 
•  plat •  agotado, descargado 
•  horizontal(e) •  horizontal 
•  rouillé(e) •  oxidado 
•  à l'envers •  hacia atrás 
•  un diagramme •  diagrama 
•  une caractéristique •  característica 
•  à l'envers •  al revés 
•  modulaire •  modular 
•  brûlé(e) •  quemado 
•  déchiré/déchirée •  roto 
•  une décoration •  decoración 
•  des volts •  voltios 
•  des fenêtres à commande électrique •  ventanas eléctricas 
•  une livre •  libra 
•  debout, vertical •  vertical 
•  récurrent(e) •  recurrente 
•  métrique •  métrico 

Lección 05_Dimensiones_caracterísƟcas_vocabulario_¡traduce! 
•  anchura •  une largeur 
•  aproximadamente (aprox.) •  environ, approximativement 
•  pie •  un pied 
•  en diagonal •  diagonalement 
•  vatio •  un watt 
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•  vertical •  debout, vertical 
•  horizontal •  horizontal(e) 
•  resbaladizo •  glissant(e) 
•  tonelada •  une tonne 
•  respaldo •  un backup, un secours 
•  cerrar •  fermer 
•  frío •  froid(e) 
•  kilómetro •  un kilomètre 
•  decoración •  une décoration 
•  demasiado •  trop 
•  hacia atrás •  à l'envers 
•  vertical •  vertical(e) 
•  kilovatios hora •  une kilowattheure 
•  parpadeante •  clignotant(e) 
•  círculos •  des cercles 
•  artificial, sintético •  artificiel, artificielle 
•  quemado •  brûlé(e) 
•  pegamento •  une colle 
•  recurrente •  récurrent(e) 
•  circular •  circulaire 
•  eléctrico •  électrique 
•  fracción •  une fraction 
•  pies •  des pieds 
•  triangular •  triangulaire 
•  diagonal •  diagonal(e) 
•  voltios •  des volts 
•  libra •  une livre 
•  agotado, descargado •  plat 
•  radiactivo •  radioactif, radioactive 
•  oxidado •  rouillé(e) 
•  métrico •  métrique 
•  kilojulios •  des kilojoules 
•  profundidad •  une profondeur 
•  diámetro •  un diamètre 
•  pesado •  lourd(e) 
•  peso •  un poids 
•  modular •  modulaire 
•  sintético •  synthétique 
•  galón •  un gallon 
•  metros cuadrados •  des mètres carrés 
•  altura •  la hauteur 
•  forma •  une forme 
•  diagrama •  un diagramme 
•  ligero •  léger/légère 
•  medidas imperiales •  des mesures impériales 
•  ventanas eléctricas •  des fenêtres à commande électrique 
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•  característica •  une caractéristique 
•  al revés •  à l'envers 
•  pulgada •  un pouce 
•  semicírculo •  un demi-cercle 
•  en sentido contrario a las agujas del reloj •  un sens inverse des aiguilles d'une montre 
•  roto •  déchiré/déchirée 
•  cilíndrico •  cylindrique 
•  totalmente automático •  entièrement automatique 
•  electromagnético •  électromagnétique 
•  esfera •  une sphère 
•  amperios •  des ampères 
•  encendido •  allumé(e), branché(e) 

Lección 05_Dimensiones_caracterísƟcas_vocabulario_frases de contexto 
_¡escucha! 
•  des ampères •  amperios 
•  L'ampèremètre mesure le courant électrique. •  El amperímetro mide la corriente eléctrica. 
•  clignotant(e) •  parpadeante 
•  Le voyant de contrôle clignotait. •  El intermitente parpadeaba. 
•  des mesures impériales •  medidas imperiales 
•  Les unités impériales sont les livres et les 
pouces. 

•  Las medidas imperiales son libras y pulgadas. 

•  diagonalement •  en diagonal 
•  Place-le en diagonale. •  Colócalo en diagonal. 
•  diagonal(e) •  diagonal 
•  Comment calcules-tu la longueur de la 
diagonale ? 

•  ¿Cómo calculas la longitud de la diagonal? 

•  électrique •  eléctrico 
•  L'installation électrique doit être approuvée. •  La instalación eléctrica debe ser aprobada. 
•  des fenêtres à commande électrique •  ventanas eléctricas 
•  Ces fenêtres sont-elles électriques ? •  ¿Las ventanas son eléctricas? 
•  électromagnétique •  electromagnético 
•  Le champ électromagnétique est généré. •  El campo electromagnético se genera. 
•  un gallon •  galón 
•  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. •  El precio del galón supera los cinco dólares. 
•  une profondeur •  profundidad 
•  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. •  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. 

•  horizontal(e) •  horizontal 
•  Il doit être en position horizontale. •  Debe estar en posición horizontal. 
•  froid(e) •  frío 
•  C'est trop froid pour le dressage. •  Es demasiado frío para enderezar. 
•  des kilojoules •  kilojulios 
•  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus 
de kilojoules. 

•  Haciendo footing quemas más kilojulios. 
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•  un kilomètre •  kilómetro 
•  Un kilomètre correspond à mille mètres. •  Un kilómetro son mil metros. 
•  une kilowattheure •  kilovatios hora 
•  Nous consommons dix mille kilowattheures par 
an. 

•  Consumimos diez mil kilovatios hora al año. 

•  glissant(e) •  resbaladizo 
•  Une surface glissante peut être très 
dangereuse. 

•  Una superficie resbaladiza puede ser muy peligrosa. 

•  une sphère •  esfera 
•  Cette sphère est composée de différents gaz. •  Esta esfera se compone de varios gases. 
•  circulaire •  circular 
•  Les réservoirs sont de forme circulaire. •  Los tanques son de forma circular. 
•  léger/légère •  ligero 
•  Cette presse ne produit que des pièces légères. •  Esta prensa solo produce piezas ligeras. 

•  une colle •  pegamento 
•  Le papier a été collé sur le bureau. •  El papel estaba pegado al escritorio. 
•  une livre •  libra 
•  Une livre équivaut à 0,45 kg. •  Una libra es 0, 45 kg. 
•  métrique •  métrico 
•  Le système métrique est reconnu dans le 
monde entier. 

•  El sistema métrico es reconocido en todo el mundo. 

•  des mètres carrés •  metros cuadrados 
•  Combien de mètres carrés d'espaces de 
stockage y a-t-il ? 

•  ¿Cuántos metros cuadrados de almacén hay? 

•  modulaire •  modular 
•  C'est un système modulaire. •  Este es un sistema modular. 
•  des cercles •  círculos 
•  Les vagues se propagent en cercles. •  Las olas se extienden en círculos. 
•  récurrent(e) •  recurrente 
•  Ce sont des commandes récurrentes. •  Son órdenes recurrentes. 
•  un pouce •  pulgada 
•  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce 
? 

•  ¿Cuántos centímetros hay en una pulgada? 

•  entièrement automatique •  totalmente automático 
•  La chaîne de montage est entièrement 
automatique. 

•  La línea de montaje es totalmente automática. 

•  un sens inverse des aiguilles d'une montre •  en sentido contrario a las agujas del reloj 
•  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre. 

•  Gíralo en sentido contrario a las agujas del reloj. 

•  un diamètre •  diámetro 
•  De quel diamètre as-tu besoin ? •  ¿Qué diámetro necesitas? 
•  environ, approximativement •  aproximadamente (aprox.) 
•  Il y a environ cent yards. •  Son aproximadamente cien yardas. 
•  trop •  demasiado 
•  C'est trop petit. •  Es demasiado pequeño. 
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•  un demi-cercle •  semicírculo 
•  Trace plusieurs demi-cercles. •  Dibuja varios semicírculos. 
•  radioactif, radioactive •  radiactivo 
•  On vérifie la radioactivité de la ferraille. •  Se comprueba la radiactividad de la chatarra. 
•  rouillé(e) •  oxidado 
•  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, 
elles rouillent. 

•  Cuando dejas las barras de acero al aire libre, se oxidan. 

•  déchiré/déchirée •  roto 
•  Le film plastique a été déchiré en raison d'une 
manipulation incorrecte. 

•  La lámina se rompió debido a una manipulación incorrecta. 

•  brûlé(e) •  quemado 
•  C'est complètement brûlé. •  Está completamente quemado. 
•  un diagramme •  diagrama 
•  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? •  ¿Puedes mostrármelo en el diagrama? 
•  un pied •  pie 
•  Un pied équivaut à 0,33 mètre. •  Un pie es 0, 33 metros. 
•  des pieds •  pies 
•  La rivière est large d'une centaine de pieds. •  El río tiene cien pies de ancho. 
•  debout, vertical •  vertical 
•  Il est en position verticale. •  Está en posición vertical. 
•  synthétique •  sintético 
•  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. •  Esto es una goma sintética. 
•  artificiel, artificielle •  artificial, sintético 
•  Qui a inventé la fibre artificielle ? •  ¿Quién inventó la fibra sintética? 
•  une largeur •  anchura 
•  Mesurez la largeur. •  Mida la anchura. 
•  lourd(e) •  pesado 
•  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. •  Esta prensa solo produce piezas pesadas. 

•  triangulaire •  triangular 
•  Les pyramides ont un plan triangulaire. •  Las pirámides tienen una planta triangular. 
•  une tonne •  tonelada 
•  On charge au maximum 24,5 tonnes. •  Cargue un máximo de 24,5 toneladas.  
•  une forme •  forma 
•  Cela n'a pas la bonne forme. •  Tiene la forma incorrecta. 
•  un poids •  peso 
•  Pesez la barre avant de la libérer pour le 
stockage. 

•  Pese la barra antes de liberarla para el almacenamiento. 

•  cylindrique •  cilíndrico 
•  Les produits sont emballés dans des boîtes 
cylindriques. 

•  El producto se embala a las cajas cilíndricas. 

•  vertical(e) •  vertical 
•  Mets l'écran en position verticale. •  Pon la pantalla en posición vertical. 
•  une caractéristique •  característica 
•  Quelles sont ses caractéristiques ? •  ¿Qué características tiene? 
•  des volts •  voltios 
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•  Le volt est une différence de potentiel 
électrique entre les deux points d'un fil 
conducteur. 

•  El voltio es una diferencia de potencial eléctrico entre  
los dos puntos de un cable conductor. 

•  plat •  agotado, descargado 
•  La batterie est à plat. •  La batería está descargada. 
•  la hauteur •  altura 
•  Mesurez la hauteur. •  Mide la altura. 
•  à l'envers •  al revés 
•  Le monde est à l'envers. •  El mundo está al revés. 
•  un watt •  vatio 
•  Le watt est une unité de puissance, équivalente 
à un joule par seconde. 

•  El vatio es una unidad de potencia, equivalente  
a un julio por segundo. 

•  un backup, un secours •  respaldo 
•  Dis-moi que tu as un plan de secours. •  Dime que tienes un plan de respaldo. 
•  allumé(e), branché(e) •  encendido 
•  C'est allumé ? •  ¿Está encendido? 
•  fermer •  cerrar 
•  L'usine a été fermée il y a quelques années. •  La fábrica se cerró hace algunos años. 
•  une décoration •  decoración 
•  Le couloir doit être décoré. •  Hay que decorar el pasillo. 
•  une fraction •  fracción 
•  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. •  Es solo una fracción de nuestra capacidad. 
•  à l'envers •  hacia atrás 
•  Il recule. •  Se mueve hacia atrás. 

Lección 05_Dimensiones_caracterísƟcas_vocabulario_frases de contexto 
_¡traduce! 
•  amperios •  des ampères 
•  El amperímetro mide la corriente eléctrica. •  L'ampèremètre mesure le courant électrique. 
•  parpadeante •  clignotant(e) 
•  El intermitente parpadeaba. •  Le voyant de contrôle clignotait. 
•  medidas imperiales •  des mesures impériales 
•  Las medidas imperiales son libras y pulgadas. •  Les unités impériales sont les livres et les pouces. 
•  en diagonal •  diagonalement 
•  Colócalo en diagonal. •  Place-le en diagonale. 
•  diagonal •  diagonal(e) 
•  ¿Cómo calculas la longitud de la diagonal? •  Comment calcules-tu la longueur de la diagonale ? 
•  eléctrico •  électrique 
•  La instalación eléctrica debe ser aprobada. •  L'installation électrique doit être approuvée. 
•  ventanas eléctricas •  des fenêtres à commande électrique 
•  ¿Las ventanas son eléctricas? •  Ces fenêtres sont-elles électriques ? 
•  electromagnético •  électromagnétique 
•  El campo electromagnético se genera. •  Le champ électromagnétique est généré. 
•  galón •  un gallon 
•  El precio del galón supera los cinco dólares. •  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. 
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•  profundidad •  une profondeur 
•  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. •  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. 
•  horizontal •  horizontal(e) 
•  Debe estar en posición horizontal. •  Il doit être en position horizontale. 
•  frío •  froid(e) 
•  Es demasiado frío para enderezar. •  C'est trop froid pour le dressage. 
•  kilojulios •  des kilojoules 
•  Haciendo footing quemas más kilojulios. •  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus  

de kilojoules. 
•  kilómetro •  un kilomètre 
•  Un kilómetro son mil metros. •  Un kilomètre correspond à mille mètres. 
•  kilovatios hora •  une kilowattheure 
•  Consumimos diez mil kilovatios hora al año. •  Nous consommons dix mille kilowattheures par an. 
•  resbaladizo •  glissant(e) 
•  Una superficie resbaladiza puede ser muy 
peligrosa. 

•  Une surface glissante peut être très dangereuse. 

•  esfera •  une sphère 
•  Esta esfera se compone de varios gases. •  Cette sphère est composée de différents gaz. 
•  circular •  circulaire 
•  Los tanques son de forma circular. •  Les réservoirs sont de forme circulaire. 
•  ligero •  léger/légère 
•  Esta prensa solo produce piezas ligeras. •  Cette presse ne produit que des pièces légères. 
•  pegamento •  une colle 
•  El papel estaba pegado al escritorio. •  Le papier a été collé sur le bureau. 
•  libra •  une livre 
•  Una libra es 0, 45 kg. •  Une livre équivaut à 0,45 kg. 
•  métrico •  métrique 
•  El sistema métrico es reconocido en todo el 
mundo. 

•  Le système métrique est reconnu dans le monde entier. 

•  metros cuadrados •  des mètres carrés 
•  ¿Cuántos metros cuadrados de almacén hay? •  Combien de mètres carrés d'espaces de stockage y a-t-il ? 
•  modular •  modulaire 
•  Este es un sistema modular. •  C'est un système modulaire. 
•  círculos •  des cercles 
•  Las olas se extienden en círculos. •  Les vagues se propagent en cercles. 
•  recurrente •  récurrent(e) 
•  Son órdenes recurrentes. •  Ce sont des commandes récurrentes. 
•  pulgada •  un pouce 
•  ¿Cuántos centímetros hay en una pulgada? •  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce ? 
•  totalmente automático •  entièrement automatique 
•  La línea de montaje es totalmente automática. •  La chaîne de montage est entièrement automatique. 

•  en sentido contrario a las agujas del reloj •  un sens inverse des aiguilles d'une montre 
•  Gíralo en sentido contrario a las agujas del 
reloj. 

•  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. 

•  diámetro •  un diamètre 
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•  ¿Qué diámetro necesitas? •  De quel diamètre as-tu besoin ? 
•  aproximadamente (aprox.) •  environ, approximativement 
•  Son aproximadamente cien yardas. •  Il y a environ cent yards. 
•  demasiado •  trop 
•  Es demasiado pequeño. •  C'est trop petit. 
•  semicírculo •  un demi-cercle 
•  Dibuja varios semicírculos. •  Trace plusieurs demi-cercles. 
•  radiactivo •  radioactif, radioactive 
•  Se comprueba la radiactividad de la chatarra. •  On vérifie la radioactivité de la ferraille. 
•  oxidado •  rouillé(e) 
•  Cuando dejas las barras de acero al aire libre, se 
oxidan. 

•  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, elles rouillent. 

•  roto •  déchiré/déchirée 
•  La lámina se rompió debido a una manipulación 
incorrecta. 

•  Le film plastique a été déchiré en raison d'une manipulation 
 incorrecte. 

•  quemado •  brûlé(e) 
•  Está completamente quemado. •  C'est complètement brûlé. 
•  diagrama •  un diagramme 
•  ¿Puedes mostrármelo en el diagrama? •  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? 
•  pie •  un pied 
•  Un pie es 0, 33 metros. •  Un pied équivaut à 0,33 mètre. 
•  pies •  des pieds 
•  El río tiene cien pies de ancho. •  La rivière est large d'une centaine de pieds. 
•  vertical •  debout, vertical 
•  Está en posición vertical. •  Il est en position verticale. 
•  sintético •  synthétique 
•  Esto es una goma sintética. •  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. 
•  artificial, sintético •  artificiel, artificielle 
•  ¿Quién inventó la fibra sintética? •  Qui a inventé la fibre artificielle ? 
•  anchura •  une largeur 
•  Mida la anchura. •  Mesurez la largeur. 
•  pesado •  lourd(e) 
•  Esta prensa solo produce piezas pesadas. •  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. 
•  triangular •  triangulaire 
•  Las pirámides tienen una planta triangular. •  Les pyramides ont un plan triangulaire. 
•  tonelada •  une tonne 
•  Cargue un máximo de 24,5 toneladas.  •  On charge au maximum 24,5 tonnes. 
•  forma •  une forme 
•  Tiene la forma incorrecta. •  Cela n'a pas la bonne forme. 
•  peso •  un poids 
•  Pese la barra antes de liberarla para el 
almacenamiento. 

•  Pesez la barre avant de la libérer pour le stockage. 

•  cilíndrico •  cylindrique 
•  El producto se embala a las cajas cilíndricas. •  Les produits sont emballés dans des boîtes cylindriques. 
•  vertical •  vertical(e) 
•  Pon la pantalla en posición vertical. •  Mets l'écran en position verticale. 
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•  característica •  une caractéristique 
•  ¿Qué características tiene? •  Quelles sont ses caractéristiques ? 
•  voltios •  des volts 
•  El voltio es una diferencia de potencial eléctrico 
entre los dos puntos de un cable conductor. 

•  Le volt est une différence de potentiel électrique entre 
 les deux points d'un fil conducteur. 

•  agotado, descargado •  plat 
•  La batería está descargada. •  La batterie est à plat. 
•  altura •  la hauteur 
•  Mide la altura. •  Mesurez la hauteur. 
•  al revés •  à l'envers 
•  El mundo está al revés. •  Le monde est à l'envers. 
•  vatio •  un watt 
•  El vatio es una unidad de potencia, equivalente 
a un julio por segundo. 

•  Le watt est une unité de puissance, équivalente à un joule 
 par seconde. 

•  respaldo •  un backup, un secours 
•  Dime que tienes un plan de respaldo. •  Dis-moi que tu as un plan de secours. 
•  encendido •  allumé(e), branché(e) 
•  ¿Está encendido? •  C'est allumé ? 
•  cerrar •  fermer 
•  La fábrica se cerró hace algunos años. •  L'usine a été fermée il y a quelques années. 
•  decoración •  une décoration 
•  Hay que decorar el pasillo. •  Le couloir doit être décoré. 
•  fracción •  une fraction 
•  Es solo una fracción de nuestra capacidad. •  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. 
•  hacia atrás •  à l'envers 
•  Se mueve hacia atrás. •  Il recule. 

Lección 05_Dimensiones_caracterísƟcas_frases de contexto_¡escucha! 
•  Cela n'a pas la bonne forme. •  Tiene la forma incorrecta. 
•  Le volt est une différence de potentiel 
électrique entre les deux points d'un fil 
conducteur. 

•  El voltio es una diferencia de potencial eléctrico entre 
 los dos puntos de un cable conductor. 

•  Le film plastique a été déchiré en raison d'une 
manipulation incorrecte. 

•  La lámina se rompió debido a una manipulación incorrecta. 

•  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. •  El precio del galón supera los cinco dólares. 
•  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre. 

•  Gíralo en sentido contrario a las agujas del reloj. 

•  Il doit être en position horizontale. •  Debe estar en posición horizontal. 
•  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. •  Esta prensa solo produce piezas pesadas. 

•  Le couloir doit être décoré. •  Hay que decorar el pasillo. 
•  Une surface glissante peut être très 
dangereuse. 

•  Una superficie resbaladiza puede ser muy peligrosa. 

•  C'est un système modulaire. •  Este es un sistema modular. 
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•  Mesurez la hauteur. •  Mide la altura. 
•  L'usine a été fermée il y a quelques années. •  La fábrica se cerró hace algunos años. 
•  Il recule. •  Se mueve hacia atrás. 
•  Qui a inventé la fibre artificielle ? •  ¿Quién inventó la fibra sintética? 
•  La batterie est à plat. •  La batería está descargada. 
•  Un kilomètre correspond à mille mètres. •  Un kilómetro son mil metros. 
•  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. •  Es solo una fracción de nuestra capacidad. 
•  Quelles sont ses caractéristiques ? •  ¿Qué características tiene? 
•  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus 
de kilojoules. 

•  Haciendo footing quemas más kilojulios. 

•  Le système métrique est reconnu dans le 
monde entier. 

•  El sistema métrico es reconocido en todo el mundo. 

•  Combien de mètres carrés d'espaces de 
stockage y a-t-il ? 

•  ¿Cuántos metros cuadrados de almacén hay? 

•  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, 
elles rouillent. 

•  Cuando dejas las barras de acero al aire libre, se oxidan. 

•  C'est trop froid pour le dressage. •  Es demasiado frío para enderezar. 
•  On vérifie la radioactivité de la ferraille. •  Se comprueba la radiactividad de la chatarra. 
•  Les pyramides ont un plan triangulaire. •  Las pirámides tienen una planta triangular. 
•  Un pied équivaut à 0,33 mètre. •  Un pie es 0, 33 metros. 
•  C'est trop petit. •  Es demasiado pequeño. 
•  Le papier a été collé sur le bureau. •  El papel estaba pegado al escritorio. 
•  Les réservoirs sont de forme circulaire. •  Los tanques son de forma circular. 
•  Le voyant de contrôle clignotait. •  El intermitente parpadeaba. 
•  Le watt est une unité de puissance, équivalente 
à un joule par seconde. 

•  El vatio es una unidad de potencia, equivalente a un julio  
por segundo. 

•  L'installation électrique doit être approuvée. •  La instalación eléctrica debe ser aprobada. 
•  Les produits sont emballés dans des boîtes 
cylindriques. 

•  El producto se embala a las cajas cilíndricas. 

•  De quel diamètre as-tu besoin ? •  ¿Qué diámetro necesitas? 
•  Mets l'écran en position verticale. •  Pon la pantalla en posición vertical. 
•  Ce sont des commandes récurrentes. •  Son órdenes recurrentes. 
•  Dis-moi que tu as un plan de secours. •  Dime que tienes un plan de respaldo. 
•  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. •  Esto es una goma sintética. 
•  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce 
? 

•  ¿Cuántos centímetros hay en una pulgada? 

•  On charge au maximum 24,5 tonnes. •  Cargue un máximo de 24,5 toneladas.  
•  Nous consommons dix mille kilowattheures par 
an. 

•  Consumimos diez mil kilovatios hora al año. 

•  Pesez la barre avant de la libérer pour le 
stockage. 

•  Pese la barra antes de liberarla para el almacenamiento. 

•  Une livre équivaut à 0,45 kg. •  Una libra es 0, 45 kg. 
•  Cette presse ne produit que des pièces légères. •  Esta prensa solo produce piezas ligeras. 

•  C'est allumé ? •  ¿Está encendido? 
•  Cette sphère est composée de différents gaz. •  Esta esfera se compone de varios gases. 
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•  Les unités impériales sont les livres et les 
pouces. 

•  Las medidas imperiales son libras y pulgadas. 

•  Le champ électromagnétique est généré. •  El campo electromagnético se genera. 
•  La rivière est large d'une centaine de pieds. •  El río tiene cien pies de ancho. 
•  Le monde est à l'envers. •  El mundo está al revés. 
•  Ces fenêtres sont-elles électriques ? •  ¿Las ventanas son eléctricas? 
•  L'ampèremètre mesure le courant électrique. •  El amperímetro mide la corriente eléctrica. 
•  Trace plusieurs demi-cercles. •  Dibuja varios semicírculos. 
•  Comment calcules-tu la longueur de la 
diagonale ? 

•  ¿Cómo calculas la longitud de la diagonal? 

•  La chaîne de montage est entièrement 
automatique. 

•  La línea de montaje es totalmente automática. 

•  Il y a environ cent yards. •  Son aproximadamente cien yardas. 
•  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. •  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. 

•  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? •  ¿Puedes mostrármelo en el diagrama? 
•  Il est en position verticale. •  Está en posición vertical. 
•  Place-le en diagonale. •  Colócalo en diagonal. 
•  Les vagues se propagent en cercles. •  Las olas se extienden en círculos. 
•  Mesurez la largeur. •  Mida la anchura. 
•  C'est complètement brûlé. •  Está completamente quemado. 

Lección 05_Dimensiones_caracterísƟcas_frases de contexto_¡traduce! 
•  Son aproximadamente cien yardas. •  Il y a environ cent yards. 
•  ¿Cuántos centímetros hay en una pulgada? •  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce ? 
•  Las medidas imperiales son libras y pulgadas. •  Les unités impériales sont les livres et les pouces. 
•  Un pie es 0, 33 metros. •  Un pied équivaut à 0,33 mètre. 
•  Esta prensa solo produce piezas pesadas. •  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. 
•  El voltio es una diferencia de potencial eléctrico 
entre los dos puntos de un cable conductor. 

•  Le volt est une différence de potentiel électrique entre 
 les deux points d'un fil conducteur. 

•  Un kilómetro son mil metros. •  Un kilomètre correspond à mille mètres. 
•  El campo electromagnético se genera. •  Le champ électromagnétique est généré. 
•  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. •  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. 
•  Es solo una fracción de nuestra capacidad. •  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. 
•  Debe estar en posición horizontal. •  Il doit être en position horizontale. 
•  Es demasiado frío para enderezar. •  C'est trop froid pour le dressage. 
•  Pese la barra antes de liberarla para el 
almacenamiento. 

•  Pesez la barre avant de la libérer pour le stockage. 

•  ¿Las ventanas son eléctricas? •  Ces fenêtres sont-elles électriques ? 
•  Cargue un máximo de 24,5 toneladas.  •  On charge au maximum 24,5 tonnes. 
•  Una superficie resbaladiza puede ser muy 
peligrosa. 

•  Une surface glissante peut être très dangereuse. 

•  Esta esfera se compone de varios gases. •  Cette sphère est composée de différents gaz. 
•  El mundo está al revés. •  Le monde est à l'envers. 



 104 

•  Esta prensa solo produce piezas ligeras. •  Cette presse ne produit que des pièces légères. 
•  Haciendo footing quemas más kilojulios. •  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus de kilojoules. 
•  Una libra es 0, 45 kg. •  Une livre équivaut à 0,45 kg. 
•  El sistema métrico es reconocido en todo el 
mundo. 

•  Le système métrique est reconnu dans le monde entier. 

•  ¿Cuántos metros cuadrados de almacén hay? •  Combien de mètres carrés d'espaces de stockage y a-t-il ? 
•  El precio del galón supera los cinco dólares. •  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. 
•  Colócalo en diagonal. •  Place-le en diagonale. 
•  Son órdenes recurrentes. •  Ce sont des commandes récurrentes. 
•  Hay que decorar el pasillo. •  Le couloir doit être décoré. 
•  Esto es una goma sintética. •  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. 
•  Gíralo en sentido contrario a las agujas del 
reloj. 

•  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. 

•  ¿Qué diámetro necesitas? •  De quel diamètre as-tu besoin ? 
•  El papel estaba pegado al escritorio. •  Le papier a été collé sur le bureau. 
•  Es demasiado pequeño. •  C'est trop petit. 
•  ¿Qué características tiene? •  Quelles sont ses caractéristiques ? 
•  Se comprueba la radiactividad de la chatarra. •  On vérifie la radioactivité de la ferraille. 
•  La batería está descargada. •  La batterie est à plat. 
•  La lámina se rompió debido a una manipulación 
incorrecta. 

•  Le film plastique a été déchiré en raison d'une manipulation 
 incorrecte. 

•  Está completamente quemado. •  C'est complètement brûlé. 
•  ¿Puedes mostrármelo en el diagrama? •  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? 
•  El amperímetro mide la corriente eléctrica. •  L'ampèremètre mesure le courant électrique. 
•  El río tiene cien pies de ancho. •  La rivière est large d'une centaine de pieds. 
•  El vatio es una unidad de potencia, equivalente 
a un julio por segundo. 

•  Le watt est une unité de puissance, équivalente à un joule 
 par seconde. 

•  Dime que tienes un plan de respaldo. •  Dis-moi que tu as un plan de secours. 
•  Está en posición vertical. •  Il est en position verticale. 
•  La instalación eléctrica debe ser aprobada. •  L'installation électrique doit être approuvée. 

•  Dibuja varios semicírculos. •  Trace plusieurs demi-cercles. 
•  Mida la anchura. •  Mesurez la largeur. 
•  Consumimos diez mil kilovatios hora al año. •  Nous consommons dix mille kilowattheures par an. 
•  Tiene la forma incorrecta. •  Cela n'a pas la bonne forme. 
•  La línea de montaje es totalmente automática. •  La chaîne de montage est entièrement automatique. 

•  El producto se embala a las cajas cilíndricas. •  Les produits sont emballés dans des boîtes cylindriques. 
•  Pon la pantalla en posición vertical. •  Mets l'écran en position verticale. 
•  ¿Quién inventó la fibra sintética? •  Qui a inventé la fibre artificielle ? 
•  ¿Cómo calculas la longitud de la diagonal? •  Comment calcules-tu la longueur de la diagonale ? 
•  El intermitente parpadeaba. •  Le voyant de contrôle clignotait. 
•  Las olas se extienden en círculos. •  Les vagues se propagent en cercles. 
•  Este es un sistema modular. •  C'est un système modulaire. 
•  Cuando dejas las barras de acero al aire libre, se 
oxidan. 

•  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, elles rouillent. 



 105 

•  ¿Está encendido? •  C'est allumé ? 
•  Las pirámides tienen una planta triangular. •  Les pyramides ont un plan triangulaire. 
•  La fábrica se cerró hace algunos años. •  L'usine a été fermée il y a quelques années. 
•  Mide la altura. •  Mesurez la hauteur. 
•  Los tanques son de forma circular. •  Les réservoirs sont de forme circulaire. 
•  Se mueve hacia atrás. •  Il recule. 

 


